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IVémetorszüg m eg
kapja a nagy kölcsönt
A Paris Midi megerősített jelentése szerint nem a franciák, hanem az 
Angol Bank folyósítja a nagy német kölcsönt —Az angolok vállalják 
a garanciát, hogy kikapcsolhassák a franciák politikai követeléseit

angolok és am erikaiad nyomásává Fvaneiaovszgg 
vákényszevüH, hogy elmenjen a londoni konfeveneláva

Az ú jabb  idők legsiilvosabb válságának  
m eg o ld ására  összeüli párizsi konferencia  
vasárnap m ég nem  h o zo tt végleges ered
m é n y t. A késő é jszakai ó rák b an , am ikor 
e so ro k ai Írjuk , a tanácskozás még folyik 
a ném etek  és fran c iák  között, de a d ö n 
tésre a lka lm a sin t csak L o n d o n b a n  kerü l 
a sor.

L ondonban . A m ai nap  legnagyobb  
ered m én ye  éppen,

hogy a döntés súlypontja Londonba 
helyeződött át.

A fran c iák  id á ig  ha llan i sem  a k a rta k  a r 
ról, hogy elm en jenek a londoni k o n fe re n 
c iára , m ert a  n ém etek n ek  ad an d ó  nagy 
kölcsön ügyét a m ag u k  házi üzle tének  te
k in te tték , a lk a lm asn ak  a rra , hogy sú lyos  
politika i k ö v e te lé sekk e l ke ser ítsék  el N é
m etország  m egsegítését.

Ezt az álláspontját a Laval-korm ány  
kénytelen volt föladni és a vasárnap 
délelőtt m egtartott nem zetközi konfe
rencia után kiadott hivatalos kom m ü
nikében, ha burkoltan is, beism erte, 
hogy a döntés Párizsban lehetetlen,

de beva llo tta  egyben az t is, hogy  h iva ta 
losan is m e g je len ik  a h é tfő n  kezd ő d ő  lon 
doni ko n feren c iá n .

A fran c iák  a v ilág két n ag y h a ta lm assá 
gának, A m e r ik á n a k  és A ngliának  pergő
tüze a la ll vo ltak  kény telenek  e ltérn i nac io 
nalista és m ég m indig  gyűlö lködő á llásfo g 
la lásuktó l és el kellelt fogadn iok  a londoni 
fo lyta tást, am i nem  je len t kevesebbet, 
m int azt, hogy  nem  lesznek d ik tá to ro k , 
csak tá rg y a ló k  és pedig azzal a N ém et
országgal, am elynek  h a ta lm as seg ítő társai 
akad tak .

Ném etország m egm entésének kérdése 
tehát Londonban dől el és m ondhatni 

kedvező kilátások között.

A legú jabb  s a világ legnagyobb fokú é r 
deklődésére jo g o t fo rm áló  fo rd u la t, az, 
hogy az edd ig  k isz ivárgo tt párizsi h irek  
szerin t a nagy kölcsönt, amely. Ném et

országot a jobb  jövő felé van hivatva el
vezetni, nem  F ranciao rszág  folyósítja, h a 
nem  Anglia, noha a franc iák  pénzén ek  
igénybevételével.

Anglia lenne a hatalom, am ely garan
tálja a ném eteknek adandó kölcsönt.

Ezt a h ir t több o ldalró l m egerősítették  és 
h a  igaznak bizonyul, úgy Anglia örök 
időkre levetkőzte m agáról azt a vádat, 
m in tha  a rideg  önzés h azá ja  lenne.

Laval Londonban nem  lesz képes 
ellenállani az egész világ szinte 
egyöntetűen m egnyilvánuló óhajá
nak, hogy Ném etországot m inden ha
szonszerzés nélkül kell kivezetni mai, 
egész Európára nézve katasztrofális 

helyzetéből.
A párizsi tanácskozások  során  fö lm e

rü lt egy m o m en tu m , am ely  közelebbről 
érdekli M agyarországot is.

Az amerikai delegátusok ugyanis azt 
az óhajtásukat fejezték ki, hogy a 
londoni konferencián ne csupán Né
metország ügyével foglalkozzanak, • 
hanem  m egbeszéljék Európa többi 
sínylődő állam ai m egm entésének m ó

dozatait is.
A v asá rn ap  délelő tti nem zetközi és a 

v asárn ap  d é lu tán i ném et-fran c ia  ta n ács
kozások részleteirő l az alább következő 
táv ira ta in k  szám olnak  be:

Párizs, julius 19.
— A Reggeli Újság párizsi tudósítójának 

telefonjelentése. —
Vasárnap délelőtt tiz órakor kezdődött a 

belügyminisztérium tanácstermében az a szé
leskörű értekezlet, amely a francia kormány 
kezdeményezésére Németország pénzügyi tá
mogatásának kérdését vitatja meg.

Az értekezleten a következők vesznek részt: 
Németország részéről: B r ü n I n g kancellár, 
C u r t i u s külügyminiszter és S c h e l l -  
h o r n követség! tanácsos; francia részről: 
L a v a l  miniszterelnök, B r 1 a n d külügy
miniszter, F I a n d 1 n pénzügyminiszter,

P i e t r i költségvetésiigyi miniszter, B e r t h e -  
I o t kiíliígy minisztériumi adminisztratív ál
lamtitkár; angol részről H e n d c r s o n kül
ügyminiszter, lord T y r r e l l  nagykövet; 
olasz részről: G r a n d i külügyminiszter, 
M a n z o n i  gróf nagykövet: Amerika részé
ről: S t i m s o n külügyi államtitkár, M c 1- 
1 o n kincstári államtitkár, E d g c nagykövet; 
Belgium részéről: H y m a n s  külügyminisz
ter, F r a n c q u l pénzügyminiszter és a pá
rizsi belga nagykövet; Japán részéről: J o s i- 
s a v a nagykövet.

*
A vasárnap délelőtt összeült párizsi konferen

cia az össze-vissza kuszáit, beteg Európa tükör
képe. Tulajdonképpen miért is volt szükség erre 
a párizsi konferenciára? Franciaország, ha keser
vesen is,, hozzájárult a Hoover-moratóriutnhoz, 
kinyilvánította akaratát, hogy kölcsönt ad Német- 
orszságnak. De ez a kölcsön mindezidcig, a kon
ferencia lezárása percében is nagyon messze van. 
Franciaország változatlanul politikai garanciát 
követel a Német Birodalomtól az anyagi segít
ségért. ' ' "

És ezért mondják minden konferenciák legjob
ban informált helyein, az újságíró szobában, hogy 
itt, ezen a konferencián két döntőfontossngu sze
replő van: a: egyik az örvény szélén álló Német
ország, a másik Pierre Laval.

A fuldokló Németország pénzt kért Franciaor
szágtól. E kérésének teljesítésétől függ mindene, 
talán még állami léte is. Pierre Laval pedig

politikai garanciákat: a eirkálóépités beszün
tetését, a revíziós törekvés tizesztcndel fel

adását akarja Németországtól stb.
Minden ettől függ, nemcsak kormányának sorsa, 
hanem a Laval-kormány által 'képviselt minden
ható Taráién—Poincaré-rezsim sorsa is.

A helyzet a következő: Mindezidáig az európai 
válság, közepette ,a francia államháztartás nem 
küzdött gondokkal. Az erre való hivatkozás tar
totta éleiben a különböző nevek alatt megújuló, 
de végeredményben ugyanazt a szint képviselő 
francia jobboldal kormány képességét/ Az ősszel 
kapta az első érvágást ez a biztonsági érzet, még 
pedig

az Oustrlc bankár szerencsétlen kezével, akt 
hatalmas jobboldali összeköttetéseivel a 

Banque de France-on keresztül intézkedett.
Közvetlenül az Oustric-affér első viharai után

nem gondollak még bajra, bár belebukoll az 
örökkévalónak hitt Tardieu, de helyette politikai 
képmása, Pierre Laval mindig megnyugtatták 
magukat: nincsen baj, hiszen fizet Németország!

És ezért lépett érzékeny helyre a Hoover-lcrv 
kissé hirtelen csizmasarka. És

ezért felelt francia diszharmónia az egész 
világ egyöntetű beleegyezésére, ezért kelleti 
egy bélig tárgyalni minderről a semmi ellent
mondást nem tűrő, finomszavu Mellonnak, s 
ezért kellett bcesukni a német bankokat, pá
nikba zuhantntni egész Európát s ezért van 
még a levegőben, bár Franciaország aláírta, 
n Hoover-cgyezmény, az égetően sürgős német 
segítség. A németek megsegítése elég nehéz 
helyzetbe hozta az Immár válság szélén álló 
Franciaországot és súlyos megpróbáltatások 
elé állítja az eddig minden viharon győze
delmesen uralkodó francia joboldali politikát.

A francia jobboldalnak igazolnia kell magát 
Laval személyében. A mai nappal most már el
kerülhetetlenül differenciát mutatott azért, hogy, 
Laval elmondja: egy évig futni hagytam Német
országot (hiszen az egész kölcsünkomédia tojás
tánc a moratórium körül), de

politikai engedményeket csikartam kf tőle, 
lemondattam • vele a revíziót, megállítottam 
minimális, de jogos fegyverkezését és biztosí
tottam továbbra Is Franciaország politikai

hegemóniáját.

A szürke szombat
A politikai garariciak’érdés körül fordult meg 

minden a mai konferencián. Kezdődött a szom
bat délutáni megbeszéléssel, Laval, Briand, Brü
ning és Curtius között, amiről a világ a legszür
kébb és legkiismerhetetlenebb kommünikéket 
kapta. Szombaton nem történt semmi a párizsi 
konferencián. Ezt azonban előre megmondotta 
Jules Sauerwein, az újságíró. Ö igazán tudja, 
hogy mi történt és mi fog történni a világpoli
tikában.

/
Éljen a béke! — kiáltják 

a kancellárnak
Párizs, julius 19.

Vasárnap a konferencia lázában égeti Párizs. 
Valóságos német nap uralta a világ fővárosát. 
Brüning reggel nyolc órakor misére ment a
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Notre Damet de Victoir templomba. Francia mi
niszterek haladtak az oldala mellett és a temp
lom körül ezrek szorongtak. A kancellárt itt is 
megéljenezte a tömeg.

— Éljen a béke! — kiáltották feléje.
A német kancellár szigorú, papos arca meg

enyhült egy pillanatra, mosolyra húzódtak ko
moly vonásai és amikor meglengette az emberek 
felé fényes cilinderét, az éljenzés hatványozott 
erővel tört ki újra.

Tiz órakor kezdődött
Délelőtt tiz órakor kezdődött a miniszterelnök

ségen a nagy konferencia, teljes sajtóassziszten
ciával. Az érkező politikusokat a filmriporterek

Grandi informálja
Pontosan

tls órakor futott be a miniszterelnökségi pa
lota kavicsos udvarára Briining Benz-Merce- 

des kocsija.

A német kancellárt — ami jellemző a politikai 
hangulatra — az összegyűlt ujságirósereg hangos 
éljenzéssel fogadta. Lassan megtelt a miniszter- 
•Inökségi palota nagyterme. Megérkeztek a fíran- 
tia  képviselők, Mellon amerikai pénzügyi állam
titkár, Edge párizsi amerikai nagykövet, Hender
son, lord Tyrell, Hymans belga külügyminiszter, 
b párizsi japán nagyövet és a japán delegáció. 
Legutoljára futott be a párizsi olasz nagykövetség

Anglia magára vállalja a garanciát 
N émetországért

Párls, julius 19.
Tizenegy órakor villámgyorsan terjedt szájról- 

fczájra a hir, hogy beállt a nagy fordulat.
Anglia bedobta a követ a tárgyalások vizébe és

Laval beterjesztette a politikai garancia javaslatot. Brüning és Gurtius hallgatásba bur
kolóztak. Ellenben előkerillt az angol javaslat:

ne kapjon Németország hosszúlejáratú kölcsönt (ami politikai garanciákhoz köt
tetnék), hanem adjon Franciaország rövidlejáratu, legfeljebb egyéves, de nagyösz- 
szegü kölcsönt, amit nem lehet politikai garanciákhoz kötni. A hosszúlejáratú köl
csönt pedig igy oldanák meg: Németországnak a hosszúlejáratú kölcsönt Anglia 
folyósítja, Anglia pedig Franciaországiól venné fel a szükséges összeget ugyancsak

hosszú I ej áraira.
Ezzel megoldást nyerhetnének az összes pro

blémák, mert
‘ Anglia a hosszúlejáratú kölcsünért nem 

kíván semmiféle politikai garanciát Német
országtól. Viszont Franciaország nem kérhet

Angliától semmiféle politikai garanciát.
’A Paris Midi felháborodott hangon éles támadást 
intéz Anglia ellen és kijelenti, hogy nem fordul
hat elő ez az eset, amire Anglia készül: Anglia 
politikát akar csinálni a francia tőkével, Francia- 
országé a rizikó, ellenben a presztízs, az euró
pai kérdések megoldódásának haszna Angliának 
maradna.

Negyed egykor kitárultak a nagy terem aj
tói. A konferencia véget ért. Francois Ponccet 
miniszterelnökségi államtitkár, a római buza- 
konferencia elnöke felolvasta a hivatalos kom
münikét. A hivatalos jelentés szószerint igy 
hangzik:

Hivatalos jelentés a délelőtti 
tárgyalásról

— A miniszterelnök Aristide Briand, Flandin, 
Pietri, Francois Poncet és Berthelot társaságá
ban fogadta tiz órakor azokat az idegen állam
férfiakat, akik a holnapi londoni konferenciára 
utaznak. Jelen voltak: Henderson, Tyrell, Stim
son, Mellon, Edge, Brüning, Curtlus, Büloiv, von 
fíoesch, Josisava, a japán nagykövet, Grandi,

A franciák elmennek Londonba
Egyöntetűen kifejezték megelégedésüket és 

keménységüket abból az alkalomból, hogy a 
német miniszterek tárgyalásokat folytatnak a 
francia miniszterekkel Párizsban. Pierre Laval 
miniszterelnök ismertette, hogy

közös határozatba hozták, hogy a londoni 
konferencia szigorúan csak a német gaz
dasági és pénzügyi krízis megvizsgálásá

val fog foglalkozni.
Pierre Laval befejezvén szavait, kifejezte 
azon kívánságát, hogy a német miniszterekkel 
folytatandó délutáni tárgyalások elősegítsék 
a holnapi londoni konferencia eredményét.

Henderson lecáfolja Láváit
A fényképezésnél érdekes jelenet játszódott 

le és fényt vetett a történtekre. A palota lép
csőjénél álltak a filmfotók, mellettük a fotó- 
riporterek, akiknek Laval kijelentette, hogy a 
hangosfilm mikrofonjába nem beszélnek. Úgy 
■látszik, Henderson angol külügyminiszter 
mem hallotta a francia miniszterelnök dekla
rációját, mert amikor egy íllmriporter a szája 
elé emelte a mikrofont, érces hangon mondta:

— Anglia minden erejével a krízis letöré
sén fáradozik, s reméli, hogy munkáját 

siker koronázza.

pergőtüze fogadta. Elsőnek Laval miniszterelnök 
érkezett kollégáival együtt. Érdeklődtünk a fran
cia miniszterelnöknél a program iránt, aki igy 
felelt:

— Tíz órakor kezdjük a tanácskozást, dél
ben okvetlenül félbeszakítjuk, mert ebédet 
adunk a konferencia tagjai tiszteletére. A dél
utáni programot egyelőre még nem állapítottuk 
meg.
Láváit követte Briand kísérete, röviddel utána 

érkezett Gurtius a tanácsával. A német külügy
miniszter elzárkózott a kérdések elől, de nem tu
dott elzárkózni a fotóriporterek kérései elől. 
Mindenkinek feltűnt a német külügyminiszter 
sápadt arca.

a Reggeli Újságot
Fiat-kocsija Grandi olasz külügyminiszterrel. 
Grandi az egész éjszakai utazás ellenére frissen 
ugrott ki a kocsiból s bár a konferencia kezdetét 
jelezték, kérelmünkre megállt és a következőket 
jelentette ki:

— Olaszország tisztában van a jelen kér
dések általános jelentőségével és ez azt 
jelenti, hogy minden erejével a válság 

megoldását Igyekszik elősegíteni.
Rövid ez a deklaráció, de történelmi jelentő

ségű. Bezárult mögötte a terem nagy ajtaja. A ta
nácskozásokról délig semmi sem szivárgott ki a 
szomszédos terembe, ahol a sajtó képviselői tar
tózkodtak.

befutott a jól informált Paris Midi friss példánya. 
Ebből kiderüli az egész és tisztán látszott, hogy 
mi történt a zárt ajtók mögött. Ami történt, a kö
vetkező:

Mazoni, Hymans, Francqul.
Pierre Laval megköszönte a minisztereknek és

az idegen delegációkní.k, hogy megjelentek és
késznek mutatkozott a holnapi londoni kon

ferencia anyagának előkészítésére.
Ismertette velük azokat a megbeszéléseket, ame
lyeket az utolsó napokban Henderson és S im 
sonnal folytatott, továbbá azokat a megbeszélése
ket, amelyeket tegnap kezdett Brüning és Cur- 
tiusszal és a francia kabinet képviselőivel. 
Ugyanakkor elismételte a francia kormány javas
latait.

Brüning rövid expozét tartott a német pénzügyi 
és gazdasági krízis jelenlegi helyzetéről és meg
említette azokat a nemzetközi intézkedéseket, 
amelyek a krízis eloszlatására óhajtandók volná
nak.

Ezután egymásután szólaltak fel Stimson, Hen
derson, Grandi, Josisava japán nagykövet, Hymans 
és kifejezték azt az örömüket, hogy ezen a  nagy
jelentőségű és fontos konferencián asszisztálhat
nak.

Biztosították a konferenciát, hogy kormányaik 
a legnagyobb gonddal s a legnagyobb szimpá
tiával vizsgálják meg mindazokat az összes 
lehetőségeket, amelyekkel Németország segít

ségére siethetnek,
mivelhogy Németország nehézségei az egész 
európai gazdaság stabilitását érdeklik. ,

Erre Laval is meggondolta magát, tüstént a 
mikrofon elé állt és elismételte Henderson sza
vait, persze a szükséges változtatással:

— Franciaország minden erejével a krízis 
letörésén fáradozik és reméli, hogy mun

káját siker koronázza.

Aü egész világ is ezt reméli.
Gonda Jenő.

Laval halk pesszimizmusa
Párizs, julius 19.

Mint a Temps jelenti, az értekezleten részt- 
vett államférfiak közül többen beszéltek a 
francia rádióban.

Brüning ezeket mondotta: Azt akarjuk el
érni, hogy teljes bizalommal dolgozzunk 
Franciaországgal.

Henderson ezeket mondotta: Örülök neki, 
hogy ez az értekezlet napsugaras időben ért 
véget. Ebben szimbolikus jelentőséget látok.

Laval ezeket mondotta: Ez az értekezlet 
nagy reményeket ébresztett. Kívánjuk, hogy\ 

ne kövesse őket kiábrándulás.

Uj Locarno alakult Párizsban
Párizs, Julius 19.

A francia-német tárgyalások első napja kitűnő 
benyomást keltett a sajtóban. Noha előrelátható, 
hogy a pénzügyi és politikai problémák gyökeres 
megoldásáig még sok nehézséget kell áthidalni, 
a lapok mégsem kételkednek abban, hogy a né
met miniszterek párizsi látogatása igen jó ered
ménnyel jár, legalább is a francia-német viszony 
megjavítása tekintetében.

■A lapok szerint a tegnapi német-francia tár
gyalás csupán bevezető és tájékoztató jellegű 
volt; megtörtént az érintkezésbe lépés és a két 
kormány teljes szabatossággal és teljes nyíltság
gal tisztázta álláspontját. A különböző problémák 
érdemi megvitatására ma délután kerül sor.

A lapokból kitűnik az is, hogy politikai körök
ben nagy fontosságot tulajdonítanak a londoni 
értekezletnek. Laval miniszterelnök — mint a 
Matin írja — ma fölkéri Henderson külügy
minisztert, bogy ismertesse vele az értekezlet pro
gramját. A Journal értesülése szerint a miniszter- 
elnök azt óhajtja, hogy az értekezlet programját 
teljesen körülhatárolják és Londonban ne tár
gyaljanak másról, mint a pénzügyi válság meg
oldásáról, vagyis ne tárgyaljanak se a Young-ter- 
vezet revíziójáról, se pdig a leszerelés ügyéről.

A Matin a francia-német tárgyalásokkal kap
csolatban a következőket Írja:

A francia-német tárgyalások nem hiúsulhatnak 
meg, mert a két népet nem lehet kitenni csaló
dásnak és nem szabad újra feltámasztani egy 
olyan válság borzalmait, mely ezúttal sokkal 
tragikusabb lenne minden előzőnél. Lehetséges, 
bogy a nemzetközi kölcsön terve nem jut teljes 
sikerre, de még ebben az esetben sem engedhető 
meg, hogy elveszítsék azt a teret, amelyet most 
a közeledés szempontjából nyerlek.

A Petit Journal a következőket írja: Ma kö
rülbelül olyan légkör alakult ki. mint amilyet 
Briand-nak és Stresemannak Locarno küszöbén 
sikerült megteremteni. Ez már magábanvéve 
nagy eredmény

Egyelőre áthidalhatatlan nehézségek merültek 
fel a délutáni francia-német konferencián

Párizs, Julius 19.
Á német-francia értekezlet programszerűen va

sárnap délután 4 órakor megkezdődött a pénz
ügyminisztérium palotájában. Az eredeti elgon
dolás szerint ez a tanácskozás rövid lefolyású 
lett volna, de mindjárt

n diskusszió elején súlyos s egyelőre elhárít
hatatlannak tűnő ellentétek merültek fel és 

Így a befejezésig nem Is jutottak el.

Az Angol Bankon át kapja Németország 
a nagy kölcsönt

Párizs, julius 19.
A délutáni ncmet-francln tanácskozáson 

Stimson amerikai külügyi államtitkár és Mel
lon pénzügyi államtitkár is résztvelt. Ameri
kai részről azt a kérdést intézték a német mi
niszterekhez, milyen összegre volna Német
országnak szüksége, hogy alapvetően és tar
tósan meg lehessen gyógyítani a német pénz
ügyeket. Mint nyomatékosan hangsúlyozzák, 
ennek kapcsán föltételekről nem esett szó.

A Paris Midi ama szenzációs bejelentését, 
hogy Németország nagy, hosszúlejáratú köl
csönét az Angol Bank óhajtja folyósítani, ma 
este megerősíti az a jól értesült körökből 
származó jelentés, hogy az angol kormány a 
mértékadó amerikai pénzügyi körökkel egyet
értésben minden részletében kidolgozott ja
vaslattal áll majd a hétfőn délután összeülő 
londoni konfereucia elé.

Az angol terv magva — s ebben teljesen födi 
a Paris Midi értesülését — hogy a hosszúlejá
ratú kölcsönt az Angol Bank folyósítja. E je
lentés szerint az Angol Bank az amerikai és 
francia pénzt folyósítaná, vagyis ő maga csak 
mint garanciavállaló szerepelne a hitelező ál
lamok s Németország között.

Általános vélemény szerint Anglia Ameriká
val egyetértésben ezzel a megoldási móddal azt 
akarja biztosítani, hogy a hosszúlejáratú 
nagy kölcsönnek tisztára pénzügytechnikai 
jellege legyen és politikai föltételeket ne lehes
sen hozzákapcsolni. Az angol és amerikai szán
dékot francia részről a legélesebben ellenzik.

Londonban lesz döntés 
a német válság megoldásáról

Párizs, julius 19.
— A Reggeli Újság tudósítójától. —

A francia-német konferencia kényszerű félbe
szakítása kapcsán most már bizonyosra veszik, 
hogy a Németországnak nyújtandó segélyről Pá
rizsban nem történik döntés, hanem csak London
ban. Megerősíti ezt a hirt az a jelentés, hogy a 
német miniszterek a párizsi konferencia befejez
tével haladéktalanul utnakindulnak Londonba.

A legújabb jelentés szerint a német miniszterek 
hétfőn délelőtt 10 órakor utaznak el Párizsból és 
a délutáni órákban érkeznek meg Londonba. Erre 
való tekintettel az előre megállapított program
mal ellentétesen a londoni tanácskozás csak este 
6 órakor kezdődik meg.

Curtins a német-francia 
viszony megjavításáról

Párizs, julius 19.
A délutáni német-francia konferencia félbc- 

szakilásn után úgy határozlak, hogy nem infor
málják a sajtói, de Curtlus külügyminiszter az 
utolsó pillanatban mégis úgy határozott, hogy 
vacsora előtt Informálja az újságírókat.

Curtlus kijelentene, hogy minden kérdési,

Francia féltékenykedés
A Petit Párisién megütközik azon, hogy az an

golok, akik annyira sürgették a franciák közbo 
lépését, most aggályokat támasztanak a hosszú
lejáratú hitellel szemben, holott Németország 
helyzetén egyedül egy ilyen hitel segíthetne. Az 
a szinezete a dolognak, hogy a: angolok félté- 
kenykednek arra az erkölcsi és politikai előnyre, 
amelyet a francia kormány kezdeményezése 
Franciaország számára biztosíthat és jobb sze 
retnék, ha a németek előtt ők szerepelnének mint 
fő-kölcsönzők. Annál különösebb ez a magatar 
tás, mert most nem csupán Németország pénz
ügyi megmentéséről van szó, hanem egész. Európa 
közgazdaságáról és az európai együttműködés 
szelleméről.

A baloldali Oeuvre szerint Angliában ugylátszik’ 
attól tartanak, hogy Franciaország és Német
ország közvetlen megegyezése csökkentené az 
angolszászok hagyományos döntőbírói szerepé- 
nek jelentőségét és értékét.

Amerika a rövidlejáratu 
kölcsönért

Párizs, julius 19.
Brüning és Curtlus szombaton késő este Hoeseli 

párizsi német nagykövet társaságában látogatást 
tettek Stlmsonnnl és Mcllonnál, az amerikai nagy- 
követség palotájában.

Az Associated Press jelentése szerint ez a láto
gatás nem járt kielégítő eredménnyel. A kancel
lár hangoztatta, hogy Németországrak feltétlenül 
hosszúlejáratú kölcsönre van szüksége; ezzel 
szemben

az amerikai államférfiak fentartották azt a 
véleményüket, hogy a rövidlejáratu kölcsön 

Is elegendő a válság megoldásához.
Mellon és Sinuson ma délután négy órnkor 

Londonba utaznak.

A program értelmében este 7 óra 20 perekor a 
tanácskozást félbeszakították és ekkor a Briand 
külügyminiszter által a külföldi államférfiak tisz
teletére adott ebédre került a sor. A megállapo
dás értelmében a német-francia konferenciái az 
ebéd után folytatják.

Elterjedt a hir, hogy a német és a francia dele
gáció közös nyilatkozat megszövegezésére készül, 
hogy megvilágítsa a két ország közötti kapcso
latokat

amit vasárnap délelőtt a nemzetközi konferen
cián felvetettek, a londoni konferenciára tették 
át, míg a néniet-francíia megegyezés előkészíté
sére a délutáni német-francia konferencián ke
rül sor. Megállapította, hogy

a német-francia tárgyalás egészen Chequers 
szellemében folyt

és nagy vonásokban meg Is egyeztek a vasár
nap éjszaka kiadandó kommüniké tartalmáról. 
Ez a kommüniké ismertetni fogja a német- 
francia megbeszélés eredményét.

Curtlus végül hangsúlyozta, hogy komoly lé
pés történt a német-francia viszony megjavítása 
felé.

Brüning súlyos politikai 
következményektől tart, ha 
Londonban sem lesz döntés

Párizs, julius 19. -
Még a délelőtti nemzetközi konferencián tör

tént, hogy miután megállapodtak abban, hogy a 
döntést a londoni konferenciára hárítják át, 
Briand fölvetette a kérdést, mi történik akkor, 
ha Londonban sem tudnak dűlőre jutni.

Brüning kancellár nem titkolta, hogy ez a for
dulat Németországot rendkívül súlyos nehézsé
gekbe döntené, mert újabb költségvetési meg
takarításokra és csökkentésekre gondolni sem le
het.

A pénzügyi tárgyalások kudarca súlyos poli
tikai következmények elé állítaná a német 

birodalmat.

Henderson és Stimson 
sikert vár

London, julius 19.
Henderson Párizsból való eMazása előtt a pá

lyaudvaron kijelentette, hogy a lehető legnagyobb 
mértékben bízik a német kölcsön telő alá juttatá
sában. Lord Tyrell, a párizsi angol nagykövet igy 
szól:

— A dolgok igen jót, sőt mondhatnám kitünően 
mennek.

Stimson hangoztatta, hogy a londoni konferen
cián sikerülni fog a német helyzetet orvosolni.

Henderson ma éjszaka érkezik Londonba » a 
történtekről azonnal jelentést tesz MacDonaldnak. 
MacDonald miniszterelnök már vasárnap este 
visszatér Chequersből Londonba.

a m űvelt kereskedő lapja
Félévre 6 pengőért megrendelhető 
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Teleszky Jánost nevezi ki 
a kormány a deviza-ellátás

legfőbb ellenőrévé
A közönség higgadt magatartása következtében a bankok 
betétállománya alig l°f0-kal csökkent a bankkorlátozások első 
két napján — Teljes bizalommal néz mindenki a jövőbe, de 
alapos takarékossági intézkedéseket vár a közvélemény

Egy lyukkal beljebb a nadrágszijon - . .
— .4 Reggeli Újság tudósítójától. —

Szombaton közgazdasági körökben mint 
befejezett tény terjedt el annak a Ilire, hogy 
Teleszky János volt pénzügyminisztert a kor
mány megbízta azzal, hogy a Nemzeti Bank 
devizaellátását, valamint egyáltalában az 
egész devizakérdést irányítsa.

A bir elterjedésének az a magyarázata, 
hogy Teleszky János, akit a kormány ezekben 
a kérdésekben mint szakértőt már többizben 
meghallgatott, — a bankkorlátozások életbe
léptetése óta a Nemzeti Bank épületében dol
gozik.

Teleszky János mértékadó közgazdasági 
tényezők felfogása szerint azért került a 
Nemzeti Bankhoz, hogy ott a devizaellá
tás kérdésében a maga részéről mint a 
kormány megbízottja vállaljon szerepet 
és mintegy bizalmi tanácsadóként szere

peljen.
Teleszky János hasonló esetekben a múlt

ban is rendelkezésére állt a kormányzatnak és 
bizonyos kérdésekben informátora és tanács
adója volt úgy a kormánynak, mint a Nem
zeti Banknak.

Illetékes helyen érdeklődtünk a Teleszky 
János kinevezéséről szóló hírek valódisága 
lelöl és azt az információt kaptuk, hogy a 
megbízatás hivatalos formában még nem tör
tént meg. de való, hogy

Teleszky a kormány rendelkezésére bo
csátotta értékes munkaerejét

* megbízatásának formájáról előreláthatólag 
egy legközelebbi minisztertanács fog dönteni.

*
Ez a bir legszélesebb körökben fog
általános örömet és megelégedést kelteni.

Tele.s/ky János klasszikus alakja a magyar 
pénzügyek történetének. Tudása, akaratereje, 
európai látóköre egyaránt arra predesztinál
ják, hogy kritikus időkben

döntő szerepe legyen pénzügyeink és 
gazdasági életünk irányításában.

Teleszkyre főleg azért van szükség, mert sze
mélyében és felfogásában, egész gazdaságpoli
tikai szemléletében

szinte megszemélyesítőjc a takarékosság 
princípiumának.

Ahol Teleszky van, olt a takarékosság, gazda
sági önmérséklet és előrelátás minden garan
ciája adottnak tekinthető. Már pedig mi most 
olyan időket élünk, amikor úgy az állami, 
pénzügyi, mint a magánéletben a legelső pa
rancs: egy lyukkal beljebb a nadrágszijjon! 
Elképzelhetetlen, hogy a kormány eddigi in
tézkedéseit ne kövessék.

mélyreható takarékossági intézkedések
úgy a budget általános keretei, mint annak 
produktív felhasználása tekintetében.

Amit a kormány eddig tett, helyes és szük
séges

preventív intézkedés volt.
Amikor nyilvánvalóvá lett, hogy a német krí
zis elmélyülése és a DANAT-Bank összeomlása 
elodázza az ötmillió fontos rövidlejáratu köl
csön fölvételét és félő volt, hogy a német pá
nik — minden tárgyi alap nélkül — átterjed 
hozzánk, a kormány megtette a szükséges 
óvóintéz kedéseket. Sem többet, sem keveseb
bet annál, amit tett — nem tehetett.

Az eredmény nem is hagy semmi kívánni 
valót se hátra.

A közönség teljesen tisztában van azzal, hogy 
üt preventív intézkedésekről van szó és alkal
mazkodik hozzájuk. De ugyanakkor- amikor 
r közönség

készséggel veszi magára az önmérséklés 
minden terhét, elvárja,

hogy ugyanúgy cselekedjék az állam is, de 
minden köziilet, tehát a bankok is. Smith Je
remiás távozása óta, néhány év alatt,, több 
mint kétszeresére emelkedett a költségvetés 
annak az összegnek, amelyet az amerikai el
lenőr elviselhelőnek és megengedhetőnek tar
tott. És az előttünk fekvő 1930. évi bankm ér
legek is azt bizonyítják, hogy
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a személyi kiadások az 1913. évvel szem
ben a nyereséghez viszonyítva éppen a 

duplájára emelkedtek.

Szeretnők remélni, hogy Teleszky János 
aktív részvétele a magyar gazdaságpolitikában

Alig 15 millió pengőt
A magyar közönség magatartására a leg
jellemzőbb, hogy e kritikus napokon 
egyes pénzintézeteknél jelentősebb ösz- 
szegü betételhelyezések is előfordultak,

ami legjobban magukat a bankokat lepte meg, 
mert arra ők sem számítottak, hogy a közön
ség közvetlenül a bankszünet után is betéte
ket log náluk elhelyezni. A közönség e józan 
magatartása arra a kétségkívül helyes intéz
kedésre vezethető vissza mely szerint

az ujonnan elhelyezett betétek semmiféle 
korlátozások alá nem esnek.

A pénteki és szombati nap elegendő volt 
ahhoz, hogy a közönség felismerje a való 
helyzetet és

meggyőződjön arról, hogy a betétkivé,c- 
Ick teljesen feleslegesek,

mert a betétjeiknek rendeletben engedélyezett 
részéhez bármelyik pillanatban hozzájuthat
nak és igy a pénztezaurálásnak semmi ér
telme nincs.

Különösen megnyugtató hatással volt az 
a kormánynyilatkozat, amely szerint a 
kormány a betétek állami igénybevételére 

egyáltalán nem gondol.
A közvéleményt természetesen legjobban 

most az a kérdés érdekli, hogy mekkorára te
hető az az összeg, amellyel a bankok betét
állománya a bctétkorlátozások első két napja

Az E gységes párt hétfő esti
„ismerkedési estélyén" gróf Bethle 
István miniszterelnök is megjeleni 
s beszédet mond a pénzügyi helyzetrí

A •Ip aw?ment keddi ünnepélyes megnyitásakor Apponyi Albert 
gróf, WJassics Gyula báró, Bethlen István gróf és Karafíiáth

Jenő fogadják a kapuban Horthy M iklós kormányzót
— .4 Reggeli Ujsá gtudósitőjától. —

Hétfőn délelőtt 10 órakor tartja meg alakuló 
ülését az ujonnan megválasztott képviselőház,

este hét órakor pedig az egységespárt tagjai 
értekezletet tartanak.

Az értekezleten gróf Bethlen István miniszter- 
elnök vezetésével megjelennek az összes minisz
terek és értesülésünk szerint, noha maga az érte
kezlet is csak formális jellegű lesz,

a miniszterelnök felhasználja ezt az alkalmat 
arra, hogy pártját a politikai, de legfőképpen 
a gazdasági és a pénzügyi helyzetről tájékoz

tassa.
Az értekezlet titán úgynevezett ismerkedési 

est" lesz az egységes pártban és a vacsorán üd
vözli a párt elnöksége az egységes párt uj tag
jait.

A hétfő esti értekezletre és vacsorára szóló 
meghívókat a párt vezetősége már széjjelküldötte 
s ugyancsak megtörténtek a miniszterelnökség ré
széről a meghívások a ked délelőtti ünnepélyes 
megnyitásra is.

A meghívókat maga Bethlen István gróf minisz
terelnök irla alá és a kupolacsarnok tizenkét pá
holya közül tizet a legmagasabb belföldi és külT 
földi nolabilitások foglalnak cl, két páholyt pedig 
a belföldi és külföldi politikai újságírók számára 
tartottak fenn.

A kupolacsarnok erkélyén 96 hely van, ahova 
a vendégeket a képviselőház és a felsőház ház- 
nagvi hivatala hívta meg. A 96 helyen javarészt 
a különböző nolabilitások és katonai előkelőségek 
feleségei foglalnak helyet.

A keddi ünnepélyes megnyitás 12 órakor kez
dődik tulajdonképpen, mert ekkor érkezik a par
lament főbejárata ele Horthy Miklós kormányzó, 
a meghívók szerint azonban féltizenkét órakor el 
kell mór mindenkinek foglalnia a helyét, hogy az 
ünnepélyes megnyitás lebonyolítása kellő rend
ben történhessék meg.

Lenn. a képviselőhál bejáratánál Karafftdth

többel jelent, mint alkalmi megbízást. A kö
zönség azt várja, hogy Teleszky jelenléte, a 
kormány és a bankok alkalmazkodását jelenti 
majd a megváltozott viszonyokhoz és telje
sítését a parancsnak: egy lyukkal beljebb a 
nadrágszijjon! És pedig az egész v o n a lo n ...

vettek ki a bankokból
alatf csökkent. Pontos adatok erre nézve a do
log természete szerint nem állhatnak rendel
kezésre. A Reggeli Újság munkatársa a főváros 
minden számottevő pénzintézeténél érdeklő
dött az iránt, hogy pénteken és szombaton 
milyen összegű betétekért jelentkezett a kö
zönség.

Ezirányu érdeklődéseink eredményekép
pen megállapíthatjuk, hogy a betétkorlá
tozás első két napja alatt mintegy 15 mil
lió pengő betét szivárgott ki a fővárosi 

pénzintézetekből.
Ha figyelembe vesszük, hogy a fővárosi pénz
intézetek takarék- és folyószámlabetétállo- 
mánya 1930 december 31-én 1.32 milliárd 
pengő volt, akkor ez a 15 millió pengős be
tételszivárgás egészen elenyészőnek mondható, 
miután ennek következtében

a fővárosi pénzintézetek egész betétállo
mánya alig valamivel több, mint 1 száza

lékkal csökkent.
Ez a csekély összeg legjobb bizonyítéka 

annak, mennyire
bízik a közönség a dolgok jobbrafordu- 

lásában.
Most már csak az kell. hogy a kormány egy
séges és átfogó gazdasági programmal és az 
ország viszonyaihoz mért koncepcióval bizto
sítsa a szebb jövőt.

Jenő. a képviselöház háznagya és Rakovszky 
felsőházi háznagy várják és fogadják a kormány
zót, inig a kupolacsarnok elölt IV/asAtcs Gyula 
haró, a felsőház elnöke, Apponyi Albert gróf, a 
képviselöház korelnöke és Bethlen István gróf 
miniszterelnök fogadják az államfői, aki ünnepé
lyes beszéd után nyitja meg a képviselöház uj 
ciklusát.

Bethlen István miniszterelnök 
vasárnap este Budapestre érkezett

Bethlen István gróf miniszterelnök szombaton 
délután autójával Inkepuszlára ment, ahonnan 
vasárnap a késő esti órákban érkezett vissza. A 
miniszterelnök a képviselöház alakuló ülésén, 
valamint az egységespárt esti értekezletén egy
aránt résztvesz.

Gaal Gászton hétfőn délutánra 
hívta egyke a független kisgazda- 

párt választmányi ülését
C,aál Gaszlon, a független kisgazdapárt elnöke 

hétfőn délutánra hívta egybe tiz tagból álló párt
jának választmányi üléséi. Az ülésen a párt vala
mennyi képviselötagja résztvesz, ugyancsak meg
jelenik Szijj Bálint és Eckhardt Tibor, a párt 
másik két vezére is. A független kisgazdapárt, 
amely a képviselőháznak legnagyobb ellenzéki 
polgári pártja, ezen a választmányi ülésen dönt 
a jegyzői állások és a bizottsági tagságok sorsá
ról és ugyancsak ezen az ülésen állapítják meg a 
párt további politikai magatartását is.

ön  is lehel munkatársa a REGGELI L'JSÁG- 
nak. Ha híd valamilyen közérdekű dolgot, 
érdekes eseményt — írja meg a szerkesztő
ségnek. (Budapest, V„ Lipót-körut 6.)

Hordókban és bálákbaei
érkeznek távoli országokból a Meinl céghez 
a nagy hajórakományok. Kiváló szakembe
rek állítják össze a legkülönbözőbb fajtákból 
a világhírű Mcinl-pörköllkávé-kevcrckekct. 
Meinl I. pörköl,kávékeverék finom tejes- 
kávékeverék

’i4 kg P 2.84
A kávézacskó a fenti képet viseli.
Vannak természetesen finomabb, avagy

olcsóbb keverékeink is.

Meinl Gyula r. t.

Károlyi Mihály ellen a pozsonyi 
„Reggeliben közölt kommunista 

nyilatkozata miatt elfogató 
parancsot adtak ki

— A Reggeli Újság tudósitójától.. —
A budapesti bünlctőtürvényszck vádtanácsa 

tegnap foglalkozott gróf Károlyi Mihály egyik 
újabb bűnügyével.

Károlyi Mihály gróf ugyanis néhány héttel 
ezelőtt a Pozsonyban megjelenő « Reggel» 
clniii lapban nyilatkozatot adott, amelyben 
hangoztatta, hogy meg kell szüntetni a ma
gángazdaságot és helyébe be kell vezetni a 1

kollcktiv termelési rendszer,.
A budapesti ügyészség
c cikk miatt tulajdon elleni izgatás büntette 
cinién eljárást indított gróf Károlyi Mihály 

ellen.
Miután azonban a gyanúsítottat — aki tudvale
vőén jelenleg Párizsban tartózkodik — nem sike
rült kihallgatni, elfogatási parancs kibocsátása 
iránt terjesztett elő indítványt a vádtanácshoz.

A vádtanács Ottrubay Dezső dr. elnöklésével 
tegnap úgy határozott, hogy helyt ad az ügyész
ség kérelmének és

elfogatási parancsot bocsátott ki 
gróf Károlyi Mihály ellen.

KARL LAIIUSEN,
a „Nordivollc" Iclarlóztalott vezérigazgatója a 
német Danatbankban folytatott tárgyalásai 

után elhagyja a bankot

Ötvenhat óra hosszat 
kapaszkodott a sziklafalon 

a szerencsétlenül járt turista
Becs, julius 18.

— .4 Reggeli Újság tudósítójától. —
Az osztrák hegyekben a legutóbbi napokban

bárom turista járt szerencsétlenül. Keltő, közülük 
aránylag könnyűszerrel sikerült megmenteni, a 
harmadik azonban olyan helyzetbe került, hogy

a mcntőcxpcdiciónak csak a legnagyobb ne
hézségek árán sikerült megközcíiteni.

Ez a harmadik turista egy Eckcr nevű bécsi em
ber, aki csodálatos kitartásról lett tanúságot.

Rendkívül rossz időben teljes ötvenhat óra 
hosszat kapaszkodott egy sziklafalba, ahon
nan nem tudott elmozdulni, amíg a mentő- 

expedició meg nem érkezeit.
Ennek ellenére megállapították, hogy semmi kü
lönös baja nem történt.
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Berlinben tovább 
o s tro m o lja  a  k ö z ö n sé g
a  boltokat és á ruházakat

*
Berlin julius 19.

— .4 Reggeli Újság tudósítójának távirata —
A feszült politikai helyzet és a lakosság nagy idegessége következtében Berlinben a kö

zönség továbbra is valósággal megrohamozza az áruházakat és boltokat,
hogy készpénzéi áruba fektesse.

Különösen erős a közönség rohama az élelmiszer üzemek és konfekcióáru-boltok ellen. Egyes áru
házak és Üzletek előtt ismét hosszú «klgyók» állnak s az emberek szívesen várakoznak órák 
hosszat is, mert attól félnek, hogy elértéktelenedik a pénzük.

Ez a jelenség nagy gondot okoz
hivatalos német köröknek annál Is Inkább, mert az Idegesen várakozó közönség sorában 

a legvadabb rémhírek Is hívőkre találnak.
Nagy a tolongás a konzerváru-kereskedések előtt Is. A legtöbb áruházban ina Is több Ízben he 

kellett zárni a kapukat, mert az eladók képtelenek voltak kiszolgálni nz óriási közönséget. Rekor
dot csinált egy férfi, aki hallatlan izgalomban sürgősen negyven inget vásárolt. Egy asszony, 
noha saját bevallása szerint nem volt föltétlenül szüksége rá, — teljes háztartási felszerelést vásá
rolt. Azt mondotta, hogy akármi történjék is, ennek mindig hasznát tudja venni.

A bábolnai négyessel 
Pettkó-Szandtner nyerte Aachen
ben a marathoni hajtő-versenyt

Aachen, julius 19.

— A Reggeli Újság tudósítójának távirata —

Az aacheni nemzetközi lovasmékőzések során 
a marathoni hajtást, a négyesfogatok legnehezebb 
használhatósági versenyét, a magyar királyi bá
bolnai állami ménes lipicai négyesével Pettkó-

Szandtner Tibor őrnagy nyerte meg.
Az erős nemzetközi konkurrenclúban Igei,

nagy jelentőséggel bíró versenyben a magyar te. 
nyésztésii kitűnő négyesfognt indulása nagy 
dicsőséget hozott a magyar színeknek. A külsősé, 
gekben Is Igen tetszetős küzdelmet a nagyszámú 
közönség lelkes ünnepléssel kísérte.

A szigetmonostort „ term észetb arátok at
hétfőn hallgatja ki a vizsgálóbíró

Kommunista-agitáció a sátortáborban

RUN A BERLINI DANATBANKRA

— A Reggeli Újság tudósítójától. —
Lindmayer Béla kir. ügyész vasárnap délben 

indítványt terjesztett a vizsgálóbíró elé a monos
tori szigeten letartóztatott tizennyolc kommunista 
további fogvatartása ügyében. A szigeten, mint 
ismeretes, n Természetbarátok Egyesületének ti
zennyolc tagja

sátortábort ütött és erről a táborhelyről — a 
csendőrség megfigyelése szerint — kommu

nista propagandát folytatott.
Szombaton délután meglepték és letartóztatták a 
ársaságat, melynek tagjai a következők: Weisz 
Samu, Dékán János, Száraz Nagy István cipész- 
segédek, Rusznyák Mihály, Sallai Sándor, Dán 
József szabósegédek, Rothbart Zoltán állatorvosi

főiskolai hallgató, Friedmann Zsigmond, Szávai 
József villanyszerelő, Wciner Miklós aranyműves, 
Schwartz József, Kohn Imre kereskedősegédek. 
Tószegi Katalin, Berger Margit, özv. Ellenbogeri 
Adolfné varrónők, Fcnakkel János kocsifényező 
és Bruck Ernő könyvkereskedősegéd, akiket 
még szombaton álkisérlék az ügyészség foghá
zába.

Az ügyész a fennálló társadalmi rend erőszakos 
felforgatására irányuló bűncselekmény címén in 
dítványozta fógvatartásukat. Mcdvés-Mcdico József 
dr. vizsgálóbíró az anyag nagy terjedelme miatt 
vasárnap még nem tudta a gyanúsítottakat kihall
gatni s ig y

fogvatartásuk kérdésében hétfőn délelőtt dönt
a referens vizsgálóbíró.

'Arra a hírre, hogy a Darmstádter und Nation albank bezárja kapuit, megostromolják a ber
lini bank főépületét. .4 berlini rendőrök csak nehezen tudják fenntartani a rendet.

Lloyd George szerint Amerika 
közel 6000 millió dollárt 
keresett a Hoover-terven

A német kommunizmus katasztrofális lenne Európára
London, julius 19.

— A Reggeli Újság tudósítójától. —
Lloyd George, a liberális párt vezére; külföldi 

újságírók előtt

nyilatkozott a Hoover-tervről, Németország 
sorsáról és a franciáknak a nagy német köl
csön dolgában tanusiottt vonakodó magatar

tásáról.
— Franciaország ma szembeszáll úgyszólván 

az egész világ közvéleményével, — mondta — de 
ezt csak azért teheti, mert hatalmas aranykincse 
révén úgyszólván minden nemzet között a leg. 
kevésbé függ a külvilágtól. Az angol külkereske
delem az országban cirkuláló készpénz ötszörösét 
teszi, Belgiumban ez négy és félszeres, Olasz
országban két és félszeres, inig a francia külkeres
kedelem a hazai pénzforgalomnak mindössze 
másfélszeresét teszi ki. A nagy aranykészlet is erő
síti őket abban a hitükben, hagy a szomszédos 
országok gazdasági összeomlását ölhetett kezek
kel nézhetik. Mégis,

nem tudom megérteni huzódozásukat egy 
olyan megoldással szemben, amely a nagy- 
közönség érdekelt szolgálja, nemcsak Német
országét, de minden nációét Is, sőt maga 
Franciaország is csak profitálhat belőle. A 
Hoover-terv mór azért is nagyszerű, mert 
megelevenítő hatássnl volt a pénzügyi hely

zetre.

A Hoover-lerv egészséges alapötletére legjobb 
bizonyság, hogy a világ valamennyi értékpapír
tőzsdéjén emelkedtek az árfolyamok. Igaz ugyan, 
hogy

Amerika a Hoover-terv értelmében lemond
250 millió dollárról, ámde egyetlen hét alatt 
az amerikai tőzsdepapirok árfolyamértéke jó
val több, mint 6000 millió dollárral emelke

dett.
Ha ez lenne Hoover egyetlen eredménye, úgy a 
terve máris kiállotta a jogosultság tüzpróbáját. 
Ámde tervének nem ez az egyetlen eredménye.

Megakadályozza Németországban a teljes fel
fordulást. A kommunizmusnak Németország
ban való növekedése Európa legsulyosnbb 
veszedelmét jelenti. A világháború megmu
tatta, hogy micsoda hatalmas náció a német,

A kommunista

Németország a világ számára sokkal vesze
delmesebb, mint Szovjct-Oroszország.

Németországban van a világ legalaposabban kép
zett és a legtökéletesebben fegyelmezett proleta
riátusa. Az orosz intellcktuclek és ipari vezetők 
szinte teljesen elpusztullak, inig

Németországban az Intelligencia szörnyűséges 
' sereget tud kiállítani, ha egyszer balra toló

dik e, a tengely.

Ha Németország összeomlása bekövetkezik s 
utána

jön a tél, raunkátlansággal és csődökkel, ak
kor az országot semmi erő sem mentheti meg 
attól, hogy a kommunizmus karjaiba zuhan
jon és Ausztria haladéktalanul követné a 

példát.

— Németországgal szövetségben, német kopo
nyák vezetésével
a

az orosz forradalom veszedelme százszoro
sára növekedne meg.

Németország tapasztalattal, képességgel, Jártas
sággal rendelkezik arra, hogy kizsákmányolja 
Oroszország természeti gazdagságát. A két ország 
együtt olyan hatalmas erejű kombinációt ad, 
hogy minden nemzetnek tanácsos, hogy a ka
tasztrofális szövetkezés megakadályozására meg
hozzon minden áldozatot.

Jutalom
egy elveszett kutyáért

Elveszett egy Bob nevű 
szürke kan farkaskutya
a  Széna-tér környékén •  Megtalálót 
illően megjutalmazzuk •  II, O strom 
utca 5 . szám . Telefon 517—07

Costello, Lucy Doraine és 
egy japán a Hullámfürdőben

Rá, é d e s !  — du
ruzsolta sok női ajak 
szombaton a liiillám- 
fürdőben.

Az elinalt hétnek 
csaknem minden nap
ja meghozta a maga 
szenzációját. De mi
után minden szenzáció 
csak három napig tart, 
—■ a bankok pedig már 
öt napja zárva vannak 
— E n d r e s i c k  is 
már három napja, 
hogy megérkeztek Har
bour Graceból— szom
batra tehát már min

den érdeklődés a rehabilitált C o s t e l l o  felé irá
nyult, aki végre megint megjelent a hullámfürdő 
partjain. Ez a néger, aki napokon át a délutáni és 
esti tánchelyeken keresett vigasztalást — és ered
ménnyel! — a sérelmekre, melyeket rajta a habok
ban elkövettek — jött, feketébben, mint valaha, 
látták és győzött.

Szeretjük magát, oh fekete — suttogták a 
hölgyek Costcllónak, a Ramonnak.

Noha elég hűvös volt ezen a napon, a hölgyek 
szokásuktól eltérően még a vízbe is bementek. A 
szebbnél szebb pizsama-kreációk pedig szomorúan 
hevertek az öltözőkben. De hötygeinknck e napon 
elég lelki erejük volt, hogy a földi hiúságokról 
lemondjanak, mert ami a vízben várt reájuk, az 
még a legdivatosabb tarka pizsamánál is újsze
rűbb. .4 fekete Ramonról ugyanis azt állítja a 
fáma, hogy a viz alatt végez szájával olyan moz
dulatokat, mint amilyeneket a fehér emberek 
evés közben szoktak. Röviden: harap. Hogy ebből 
mi igaz, azt persze csak azok a hableányok mond
hatnák meg, akiket a hullámverés Don Ramon 
közelébe sodor. Tény az, hogy úgy a hullámverés 
után, mint előtt ö volt a centrum, a primadonna, 
egészen addig. . .

...am íg  meg nem jelent egy másik primadonna, 
aki ugyan nem fekete, vízben nem harap, — de 
akit férfi és nő egyforma elragadtatással nézett. 
Az uj jövevény fehér-kékpettyes pizsamát viselt, 
barna haja körülgyürüztc ismeretlen-ismerős ar
cát, — amelyen semmi nyoma nem volt annak, 
hogy reggelig mulatott a szigeti Grillben és azóta 
sem aludhatott még, mert folyton intcrvjuvollák. 
Hisz kilenc éve nem volt Pesten és most ismét itt 
nevet régi ismerősei közt: Lucy Doraine. A «Queen 
of Sin», ahogy Amerikában nevezik, jókedvű, kis- 
leányos és szebb, mint valaha. Avval szórakozik, 
hogy cseresznyemagokkal céloz, — de ha száraz
földet talál, feláll, felveszi a magot, nehogy valaki 
megcsússzon rajta. De Amerikában ő a <démon*. 
Valószínűleg különös ivelésü szája miatt, amely
től Jannings formálisan megőrült. Az Istenek ke- 
gycnce egyébként is szereti az őrülési jeleneteket.

A hullámfürdő ezen a napon egyébként az 
osztrák színekben zárult. Estefelé a fekete után 
e(W sárga jelent meg. Nippon fia gyönyörű fejese
ket ugrott és azután elégedetten kék kimonójába

burkolózott és a néhány óráig parlagon heverő 
pizsamák most ismét élénk táncot lejtettek a kit 
monó körül.

De azért este a Bellcvue-szállóban a szorosan 
egymásba fonódó táncoló párok hirtelen széjjel
röppentek, a szemek megteltek csodálattal és 
könnyel, a zene tust húzott cs a tenyerek mámo
rosán verődtek össze, amikor megjelent a két 
óceánhös, Endresz Gyurka cs Magyar Sándor.

. . .  A bank zári at pedig tart.
Lukács Klári.

------------ x - ------------

Lerroux spanyol külügyminiszter 
szerint a szocializmus nem

államalkotó erő
A spanyol politika gerince a radikális párt

Madrid, julius 19.
— A Reggeli Újság tudósitójától. —

Lerrour, a spanyol köztársaság külügyniinisr* 
tere, egyben a kormány legagilisabb és legna
gyobb népszerűségnek örvendő tagja, kihallgatá
son fogadta a külföldi újságírókat * előttük a 
következő kijelentéseket tette:

— Mindenekelőtt azt a hirt kell megcáfolnom^ 
mintha a köztársaság elnökségére törekednék. 
Egész életem harc volt és küzdelem, tehát nem 
szándékozom nyugalmas pozícióba visszavo
nulni. Radikális a múltam, radikális vagyok ma a 
miniszteri székben és radikális maradok egész 
életemen át. Hlcm és meggyőződésem, hogy

mostantól kezdve a radikalizmus lesz a spa
nyol politika gerince. A spanyol forradalmat 
a polgári radikalizmus vívta meg és vitte 
a győzelemig. A spanyol forradalmárok ml 
vagyunk, a radikálisok. A szocializmus élő, 
tekintélyes, sőt hatalmas erő, ámde nz állam

alkotásra nincs benne képesség
és gyökerei nem nyúlnak be mélyen a spanyol 
nép leikébe. A szocialistákkal sok kérdésben 
egyetértek, Így főleg a szociális reformok terén, 
de mégis, útjaink és céljaink kettéágaznak. A 
Népszövetségnek lelkes híve vagyok, s nézetem 
szerint

az európai népek föderációja égető szüksé
gesség.

A föderációt tömegek mozgatásával nem lehet 
megvalósítani, hanem az előkészítést független, 
becsületes, intellektuális elitnek kell elvégezni A 
megvalósulás? Hogy mennyi esztendő múlva? Ezt 
nem tudhatja senki.

K 1J 1 P « Ál F Kezességgel ü  U  I  V  S  T legolcsóbban

C y á n o zNagymező-u. 8 
Tel. Aut. 162-64

. A z o n n a l
, ,

szilárd kölntvizrudacska. Drocéilában, illalszertár- 
ban 1 és 2 peogö. Főraktár: Kozmochemia rt. 

Budapest, VII, Hermlna-ut 8
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SVÁBHEGYI TERRACE ÉTTEREM
(a fogaskerekű végállomásai!) B u d ap est leg ú ja b b  sz e n z á c ió ja
E r d é ly i  D o lly  2 zo n g o ráé  h a n g v e rse n y e  
Francia-magyar konyha. Családi menü 3.50 MEGNYÍLT
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Farkas Irén egy osztrák
gyógyintézet lakója

A tullni körorvos, Bonvechini professzor és egy osztrák kiró 
„orvosi szemlét tartottak" — Három orvos el akarja hagyni 
a szanatóriumot, mert nem tartják orvosi lelkiismeretűkkel 
összeegyeztethetőnek, hogy Farkas Irént zárt intézetben tartsák 

A Reggeli Újság bécsi tudósítója meglátogatta Tullnban Farkas Irént

ideg-

— A Reggeli Újság tudósítójától. —
Farkas Elemér országgyűlési képviselő Irén 

leányának romantikus szerelmi históriája, a szi
gorú családi és magánügy keretein tullcndülve, 
ma már nemcsak a közvéleményt, de a különböző 
hatóságokat is állandóan foglalkoztatja. Hogy a 
két fiatal ember szívügye botrány formájában a 
nyilvánosság elé került, azért elsősorban az érde
kellek tehetnek önmagáknak szemrehányást, akik 
egy családi harc hevében megfeledkeztek arról 
a köteles diszkrécióról, amely minden magánügy
nek kijár, különösképen, ha házasságról, szere
lemről és egy fiatal leány jóhirnevéről van szó.

A valódi bonyodalmak tudvalévőén akkor ke
letkeztek, mikor Dajkovich Sándor dr., a vőle
gény, Farkas Irén társaságában vidékre utazott, 
hogy igy közös erővel megtörjék az apa és gyám: 
Farkas Elemér ellenállását.

Dajkovich Sándor és Farkas Irén három napig 
tartózkodtak Cegléden a Farkas-család egyik 

előkelő rokonánál,
egymástól olyan tisztes távolságban, amely telje
sen megfelel a legszigorúbban vett társadalmi er
kölcsnek is. Három nap után visszaérkezve Buda
pestre, Farkas Irén jelentkezett édesapjánál, aki 
erre

leánya elmeállapotának megvizsgálását kérte.
Miközben ezek az izgalmas események folytak, 

az árvaszék elé került Farkas Irén ügye, aki 
apja és gyámja beleegyezése helyett most már

az árvaszék jóváhagyását kérte, hogy Dajko
vich Sándorral házasságot köthessen.

'Az árvaszék Farkas Irén kérését elutasította és 
a házassághoz való beleegyezését megtagadta. Az 
árvnszék ugyanis arra az álláspontra helvezke- 
d' tt, hogy dr. Dajkovich Sándor — Farkas Irén 
hátrahagyott levele szerint — <1931 junuis 20-án

Farkas Irén levele a tullni ideggyógyászati 
szanatóriumból

Túlin, 1931 július 15-én.
Kedves Pista Bácsi!

Remélem, Pista bácsiék, azaz Sanyi meg
kapta multheti levelemet, melyben az itteni 
eseményekről, idejövetelemről és ittlétemről 
irtani. Abban a levélben megemlítettem, hogy 
ide fog hozzám jönni egy <Gcrichtlichc Kom- 
mission*. A Komissió hétfőn, 13-án itt is volt.

Tagjai voltak a bizottságnak egy osztrák 
törvényszéki bíró, egy tullni orvos és en
nek a szanatóriumnak csúfolt tébolydá
nak tulajdonosa, egy olasz nevű profesz- 

szor.
A szanatóriumi professzor hírhedt arról, 
h gy embereket, akik önszántukból ide jön-
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EGY RÉSZLET FARKAS IRÉN LEVELÉRŐL

nck, bírói bizottság elé állít és őket legalább 
halhónapi zártintezeti kezelésre ítélteti. En

yelem is ezt akarják csinálni.
A tárgyalásra, amely itt volt a sza

natóriumban. eljött a bécsi Prof. Pilz is, aki 
engem, mielőtt ide jöttem, már egyszer meg
vizsgált. , .

Az itteni professzor azt akarta, bogy a tár
gyalás váratlanul érjen, ne beszeljek értel
mesen. De van itt három orvos (köztük egy 
magyar is), akik teljesen az én pártomon 
.vannak és engem mindenben segítenek. Ok 
engem erre a vizsgálatra előkészitettek. Biz
tatlak, hogy nyugalmon és értelmes beszédén 
fordul meg minden. Adtak brómot is, hogy 
nyugodtabb legyek. De azért természetesen 
szörnyű izgatott voltam.

A Gerichtllche Kommisslon vizsgálata 
nem tartott husi percnél tovább,

tényleg, megszöktette a leányt a szülői házból és 
ezzel erkölcsi jóhirnevét tönkretette.» Egyébként 
a becsatolt elmeorvosi szakvéleményekkel bizo
nyítottnak vette az árvaszék, hogy

Farkas Irén szabad elhatározóképességének 
nincs birtokában,

Dajkovich Sándor a törvényes és társadalmi szo
kások mellőzésével <a szellemileg fogyatékos 
leányt megszöktette, társadalmilag kompromit
tálta, amivel önmagát is érdemtelenné tette arra, 
hogy a kiskorú leánnyal házasságot köthessen.* 
Az árvaszék ugyanebben a végzésében megálla
pítja azt is, hogy

Farkas Elemér leánya vagyonkezelése körül 
mindvégig önzetlenül és kifogástalanul járt cl.

Farkas Irén fellebbezése 
az árvaszék döntése ellen

Az árvaszék nagy érdeklődéssel kisért döntése 
után Farkas Irén fellebbezést jelentett be. Min
denekelőtt megismétli kérését, hogy Dajkovich 
Sándor dr.-ral házasságot köthessen, másrészről 
kifogást jelent be a: apja által bemutatott egy
oldalú elmeorvosi szakvélemény ellen. A felleb
bezés igy rövidesen a másodfokú közigazgatási 
hatóság elé kerül és talán eljut a legfelső felleb
bezési fórumig: a belügyminisztériumig is.

Az ügynek ebben a stádiumában jutott el a 
Reggeli Újsághoz Becsből az a meglepő hir, hogy

Farkas Irén hetek óta egy tullni (Bécs 
melletti) zárt ldeggyógyintézet lakója.

Farkas Irén cblxíl az intézetből Gajzágo dr. 
ügyvéd utján levelet intézett id. Dajkovich Ist
vánhoz, Dajkovich Sándor apjához s ezt a levelet 
eredetiben alkalmunk volt elolvasni. A megrázó 
tartalmú levél szószerinl igy hangzik:

A velem szemben jóindulatú három szanató
riumi orvos is jelen volt a tárgyaláson és 
mind a hárman azt mond Iák, hogy nagyon 
jól beszéltem. Főleg iskolás kérdéseket tettek 
fel. Nem mindent tudtam, ami pláne, a szám
tannál könnyen érthető idegességemre voll 
visszavezethető.

Azt kérdezték például, hogy mennyi la
kosa van Newyorknak és nagyon csodál

koztak, mikor ezt nem tudtam.
Pedig azt hiszem, nagyon sok épeszű és mü
veit ember van még rajtam kivid, aki nem 
tudja, hogy Neivyorknak mennyi a lakosa.

A tárgyalás végeztével én visszamentem 
szobámba és a bizottság összeült Bakodyval,
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Pilz-cel, az itteni professzorral és a báfjm  
szanatóriumi orvossal tárgyalni.

Az orvosoktól hallottam, hogy engem 
hülyének akarnak nyilvánítani.

De a bárom orvos (itt fel vannak sorolva a 
nevek- amelyeket azonban érthető okokból 
nem közlünk. A szerk.) összefogott és össze
vesztek a bizottsággal, különösen a szanató
riumi professzorral.

ők azt mondják, hogy legnagyobb igaz
ságtalanság, egy normális embert zárt in

tézetbe tenni.
Az orvosok kiharcolták, hogy én ne maradjak 
védtelenül és ha egy-két hét múlva megtudom, 
mennyi időre szól a zárt intézetbe való keze
lésemet elrendelő délet, az itteni törvényszé
ken megtehessem érdekeim védelmében a szük
séges lépéseké^ - ■

Ez minden tegnapelőtt, hétfőn történt. 
Azóta senki se tud nekem valami újat mon
dani, de azt hiszem, hat hónapi zárt-intézet
ben való kezelésre fog szólni a döntés: ez itt a 
rendes dózis mindenkinél. Van itt egy 33 éves 
nagykorú férfi, aki meg akart nősülni, apja 
nem engedte- ráfogta, hogy öngyilkos akar 
lenni, detektivekkel behurcoltatta az intézetbe 
és hat hónap óla itt van. A tullni professzor 
ilyen <<bctegckböl» él.

De azért vannak itt őrültek is, ami nor
mális emberre rémes hatással van.

Most még aránylag jó dolgom van, mivel van 
egv nagyon jó fiatal ápolónőm, ki tudja, 
hogy normális vagyok és segít nekem. Aztán 
itt' van az említett három orvos, csakhogy 
ezek innen elmennek aug. 15-én, mert nem  
bírják ki tovább. Ha pedig ezek elmennek, 
akkor cl vagyok veszve.

Ha ezek itthagynak, akkor igazán elveszt
hetem a talajt a lábam alól.

Miért nem Magyarországon helyezték el 
Farkas Irént?

Az, hogy Farkas Irénből és Dajkovich Sándor
ból házaspár lesz-e, két ember és két család ma- 
gániigyc. Ebbe a kérdésbe beleszólni kívülállók
nak nemcsak nem ildomos, de felelőtlen vállal
kozás is. Ezt majd Farkas Irén Dajkovich Sán
dorral, vagy a Farkas-család a hatóságokkal fogja 
végeredményben elintézni. Ellenben e szigorúan 
magánügytől eltekintve, igenis

a közvélemény elé tartozik, hogy Farkas Irén 
bcszámithatóságát tisztázzák.

Nem lehet közömbös ugyanis annak megállapí
tása, hogy miért kellett a 19 éves budapesti úri- 
leányt egy ausztriai ideggyógyintézetbe számtani 
akkor, amikor Budapesten, Magyarországon több 
európai hirű ideg- és elmegyógyintézet van?

Hiszen sokszor megesett már, hogy valakit, aki

Szemben Farkas Irénnel a tullni elmegyógy
intézet kertjében

Tulin, 1931 julius 19. 
— A Reggeli Újság bécsi tudósitójától. —

Ezeknek a levegőben lógó kérdéseknek a tisz
tázása késztette a Reggeli Újság bécsi munka
társát arra, hogy

Budapesttől négyszáz kilométerre fekvő 
elmegyógyintézetbe

a
tullni Farkasinternált 

Irént felkeresse.

Nagyobb halász falu Tulin a Duna mentén és
a szanatórium, ahová Farkas Irént internál

ták, a falu szélén egy domboldalon épült. 
Három fehér pavilion sorakozik egymás mellett, 
ragyogó miliőben. A portásnál történt jelentkezés 
után sikerül bejutnom Bonvechini professzor in
tézetébe.

Az első impresszió megdöbbentő! Az egyik 
pavilion clsőemeleti ablakábnn egy szakállas, 
hálóinges ember lógatja a lábát s fanyar, 

ijesztő mosollyal üdvözli az érkezőt.
Nem sokkal távolabb egy zavarodott külsejű 
fiatalembert tart két ápoló. A fiatalember ujjúval 
köröket rajzol a levegőbe és felénk igyekszik. A 
két ápoló visszatartja...

E percenként megújuló jelenetek közben is 
tartózkodni kívánok a szubjektív megállapítástól, 
de

elgondolni is szörnyű, hogy az élőhalottak 
e  szomorú környezetében épelméjű, öntuda

tos embert tartsanak fogva . . .
Nincs is sok idő gondolkodni, az intézet terüle
tén idegen számára tilos a közlekedés, a portás 
az inspekciós orvosloz utasít. Kérjek látogatási 
engedélyt.

Jelentkezem az inspekciós orvosnál. A fiatal 
doktor, akinek nevét el kell hallgatnom, látha
tóan zavartan fogad.

— Más esetben — mondja — n látogatást 
engedélyt készséggel megadjuk. Ebben az 
esetben azonban kénytelen vagyok a kérést
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dinamikus hangszóróval, nagy erősítővel, 
vendéglőnek, mozinak is alkalmas, o lc s ó n  
e l a d ó .  Császár, Horthy Miklósait 52. sz.
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Ne főzzön be,
mert a m á r k á s  konzervgyárak  
o l c s ó  p é n z é r t  ellátják kitűnő 
és nem romló gyümölcs- és fózclék-

konzervckkel.
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Ezért kérem Pisla bácsit, miulán most m in
dent megírtam- intézkedjen kérem az illeni 
törvényszéknél is.

írásbeli értesítést ne lessék küldeni, mert 
nem adják ide. Nekem nem szabad kijárnom. 
Be vagyok zárva a kertbe. Egész nap nem csi
nálok mást, mini fekszem. Normális ember ilt 
csak négy van. Egy magyar lány iideges), egy 
cseh asszony (ideges), egy jugoszláv gyáros (az 
a bizonyos, aki nősülni akar) és egy francia 
parketláncos (kokainista).

A fejem rengeteget fáj a sok gondolko
zástól. Én nem hiszem mindazokat a váda
kat, amelyeket Sanyira mondanak, de ha 
még igazak lennének, akkor sem állok el 
ettől a házasságtól. Nekem mindegy, ha pa
pának sikerült is őt az emberek elüti tönkre
tenni, nekem nem az emberek véleménye a 
fontos, én boldogan és nyugodtan akarok 
élni azzal az emberrel, aki’ szeretek. Pista 
bácsiék ne féljenek áltól, hogy én elveszteni 
a türelmemet. Ha kell, én egy évig is ki
tartok.

Pisla bácsit kérem, jöjjön ide és intéz
kedjen.

Nagyon sok üdvözlettel
Farkas Irén.

Cim: Sanatorium, Tulin bei Wien.

családja, vagy a társadalmi felfogás ellenére 
akarja akaratát nyilvánítani, elmcgyógyintézelho 
szállilanak. A békeévek egyik állandó ujságszen- 
zációja voll, amikor saját Ízlésük szerint háza
sodni akaró hercegnőket, bárónőket vagy arany- 
ifjakat tüntetlek el az elmegyógyintézetek hits 
falai közé addig, nmig kiábrándulnak szerelmük
ből. Ezek az esetek mindig nagy feltűnést kel
tettek s igy a Farkas Irén körül keletkezett mos
tani bonyodalom ismét alkalmat ad arra, hogy 
a közvélemény ítéletét hívja ki maga ellen.

A magunk részéről is csak azért foglalkozunk 
az üggyel, hogy

tisztázódjék az a kérdés, vájjon Farkas Irén 
valóban korlátozva van-e eihatározóhcpcssc- 
géhen, vagy csak egy családi, esetleg orvosi 
levédés szerencsétlen áldozataként került e a 

kis osztrák idcggyőgyin'.ézctbe?

megtagadni, azokra n különleges óvintézke
désekre való tekintettel, amelyeke! éppen a 
kérdéses személynél élctbelópteltünk. Külön 
engedélyt kell kérni az intézel igazgató- 
professzorától s ennek alapján talán meglá

togathatja a beteget. . .
A fiatal inspekciós orvos tehát Bonvechini 

professzorhoz, az intézet igazgató orvosához 
utasít.

E rövid beszélgetés után már kevés remény 
van arra, hogy Farkas Irénnel akár hivatalos en
gedély alapján beszélhessek, hát orvosi figyel
meztetés, intézeti szabályok ellenére,

saját felelősségemre elindulok a túliul öriil- 
tekházának napos udvarán.

Alig néhány lépés a frissen locsolt pázsiton cs 
a revetegen bolyongó betegek és állandó éber
séggel őrködő ápolók közölt megismerem Far
kas Irént. Csikós, vörös selyemkendövei a vállán, 
kék ruhában áll Farkas Irén ápolónője mellett. 
Közvetlen közelében egy izgatott, zavaros szemű, 
rőthaju nő, akit két ápolónő tart vissza minden 
pillanatban. Es jobbra-balra kapálódzó, cél nél
kül törtető emberek, vagy elborultál), maguk elé 
révedö betegei a tullni szanatóriumnak.
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vér-, bőr- és n e m i b o t e g e k n e k  rendel egész nap
R A kóesl-at 32. I. em . 1 a jtó . liókmsal szembes

Nem fáj annak lába
Kinek cipőjű! Sulyás Fái csinálja

Teljesülni fog minden öröme-vágya 
Ha elsétál a Párisi-utca 4 . számba
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„Az Isten szerelméért, segítsenek rajtam!"
Mór csak két lépésre állok Farkas Iréntől egv 

pázsit szélén. Most tisztán látom nyugodt orcát, 
magos, telt alakját s nyílt tekintetében a felém- 
figyelő két nagy szemet. Rövidre nyirt fekete 
haja alól kivilágít a magas, intelligens homlok. 
Meg sem várom, mig az ápolónő közbelép, már 
Farkas Irén felé kiáltok:

— Budapestről jövök!
Farkas Irén area felderül. de. nem veszti el 

higgadtságát és mint egy régen várt barátot üd
vözöl:

— Az Isten szerelméért, segítsenek rajtam!
Én kitartok, de csináljanak valamit, mentse

nek meg!. . .
Ebben a megrázó pillanatban is keményen áll 

az ápolónő mellett, nem sir, nem tüntet, csak ép
pen válaszol a látogatójának.

Az ápolónő már vezeti tovább.

Farkas Irén nem ellenkezik, megy magától, 
tudja, hogy vége n beszélgetésnek, 

már közeledik felém a portás, hogy a tanár ur
hivat.

Iinnveehini professzor szobájába lépek. A tullni 
intézet olasz nevű igazgató-főorvosa ridegen fo
gad. A szoba közepén áll, nem nyújt kezet, csak 
cvikkerc alól lövel néhány indulatos pillantást 
felém.

— fin engedetem nélkül belépett az intézet te
rületére. cs engedély nélkül kereste fel az egyik 
beteget.

A pszihiáter professzor szavai ridegen kopog
nak, ugylátszik, már informálták a történtekről.

Igyekszem megmagyarázni, hogy
az ügy rendkívüli volta indokolja ezt a láto

gatást
s ha mulasztást követtem cl, most pótolom s láto
gatási engedélyt kérek, hogy Farkas Irénnel be
szélhessek.

— Erről az ügyről egyáltalán nem nyilatkoz- 
hatom. Ha a beteg itt is tartózkodna,

akkor sem adhatok látogatási engedélyt. Ezt 
csak a leány apjának, Illetve gyámjának hoz

zájárulásával adhatnám meg.
A kitűnő pszichiáter elszólta magát. Elismeri,

A tullni elmegyógyintézet három orvosa Farkas 
Irén ügye miatt kilép az intézetből

Elhagyom az intézetet.
A kis dunamenti városban már egész legenda

kor született a magyar kisasszonyról, akit a tullni 
szanatóriumban tartanak fogva. S amit az intézet 
falai közöli nem tudhat meg az idegen, arról bő
ven beszélnek kis dunamenti lialászfalu lakosai.

Tudják, hogy Farkas Irént a szanatóriumba 
való szállítása után néhány nappal már egy.

úgynevezett gyorsbizottság látogatta meg.
A bizottság referense a tullni kerület körorvosa 
volt, aki egyébként nem is ideggyógyász. A gyors- 
bizottság ellenőrző vizsgálatán megjelentek a sza
natórium orvosai is s

a vizsgálat, majd az ezt követő orvosi kanzi-

rvl
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hogy Farkas Irén itt tartózkodik', — csak éppen 
látogatási engedélyt nem adhat...

Újabb kérdéseimre, illetve- kéréseimre kije
lenti, hogy

Farkas Irén édesapja ma, vasárnap ugyan
csak megjelent a tullni intézetben, de rövid

ittartózkodás után eltávozott

és a bécsi Hotel Kranzban szállt meg.
Látom, hogy hiábavaló minden kísérlet, mégis 

megpróbálkozom:
— Talán mégis lehetne látogatási engedélyt 

kapnom. . .
Ronvcchini professzor összehúzza a szemöldö

két. Most a pszichiáter vizsgál. Szúrósan végig
néz rajtam és elmosolyodik, fi már mindent tud.

Kétségkívül kényes szituáció. Az elsőcmeleti ab
lakból felhallalszik az öreg szakállas ember arii- 
kulálallan kiáltása, négyszáz kilométernyire va
gyok Budapesttől, a professzor ajtaján nincs ki
lincs, ide nemcsak bejönni, de kimenni, is ne
h éz ... És a professzor olyan gyanúsan néz vé
gig rajtam, hogy megborsódzik a hátam.

— Ne felejtse cl, fiatalember — mondja a 
pszichiáter, mint egy diagnózist — hogy

engem nem lehet becsapni. Én nagyon jól 
tudom, hogy ön kicsoda.

Zavartan igazolványaimért kutatok. A helyzet 
mindjobban clmérgesedik. Mit tudhat rólam a 
tullni elmegyógyintézet igazgatója?!...

— Én bécsi és római professzor vagyok, — 
folytatja Bonveehini — légi pszichiáter, tisztán 
látom az embereket.

Valami igazolványt szorongatok a kezemben. 
Bonveehini tanár int, hogy nincs szüksége rá. fi 
mindent tud.

— ön a leány vőlegénye. . .  — és diadal
masan nevet.

Nem lehet becsapni! Már biztos azt is tudja, 
hogy meg akarom szöktetni Farkas Irént, logy 
már az autó is vár kint ránk, hogy gondoson 
előkészített terv szerint történik minden. Kár 
magyarázni, egy pszichiáter ránéz az emberre cs 
mindent tud!

Burn azzal a szokatlan aktussal végződött, 
hogy az Intézet három orvosa bejelentette, 
hogy kilép a tullni szanatórium szolgála

tából. ,
A tullni körorvos ugyanis Farkas Irén további in
ternálása mellett foglalt állást, mig a három szak
orvos (akiknek nevei rendelkezésünkre állnak),

semmi körülmények között nem volt hajlandó 
aláírni a további fogvatarlást elrendelő vég

zést.
Erre a három lelkiismeretes orvos, arravaló hi
vatkozással, hogy

az orvosi etikával nem tartja összeegyeztet- 
hetönek, hogy Farkas Irén további fogvatar- 
tása mellett foglaljon állást, bejelentette, hogy 
augusztus 15-én elhagyja a tullni intézetet.

Egyébként
orvosszakértők készülnek most Budapestről 

Tullnba,
hogy a helyszínen állapítsák meg, vájjon elme
beteg-e Farkas Irén és miért volt szükség arra, 
hogy az osztrák idcgyyőgyintézct falai közé zár
ják.

Túlin négyszáz kilométerre fekszik Budapest
től. Lakói halászatból és őrültekből élnek.

----------------------- X ----------------------

Leégett a bécsi 
Brígettenauer Orfeum

Bécs, julius 19.
— A Reggeli Újság bécsi tudósitójának telefon- 

jelentése. —
Bécsben vasárnap este óriási tüzeset nyugtalaní

totta a várost. A késő esti órákban hire terjedt, 
hogy a brigittenaui orfeum, amely a legutolsó sze
zonban Roxl Theater néven működött, lángokban 
áll. A színház óriási faépiílct, amelyben több mint 
ezer ember számára van hely. Egy rövidzárlat 
folytán az épület vasárnap kigyulladt és porrá 
égett. A kivonult tűzoltóság legnagyobb erőfeszí
téssel tudta csak a tüzet lokalizálni s n környező 
házakat a tűz tovaterjedésétől megmenteni. A tűz
oltók közül többen megsérültek.

----------- x-----------
A Malygin elindult 

sarkvidéki útjára
Moszkva, julius 19.

—' A' Reggeli Újság tudósítójának távirata. —
A Malygin jégtörő tegnap este elindult sark

vidéki útjára. A jégtörő több külföldi utast és 
orosz, valamint külföldi újságírót visz magával. 
A jégtörő tizenkétezer levelet visz, amelyeket a 
sarki zónában át fog adni a Gráf Zeppelinnek. 
A Malygin pont éjfélkor elhagyta a Fehér-tengert

L illa fü red en  fo ly ta tják
a cseh -m ag y ar tá rg y a lá so k a t

N íckl Alfréd hétfőn érkezik G éniből Budapestre s már 
kedden Bukarestbe utazik a magyar delegációval

— A Reggeli Újság tndásitójálál. ■—
A magyar-német kereskedelmi tárgyalásokat 

szembajon délben befejezlek és a megegyezést 
mar azombnion éjszaka alá is irtai; német cs ma
gyar részről egyaránt. Niekl Alfréd a magyar de
legáció vezetője vasárnap útnak is indult Géniből 
líudapesJre és érkezését hé'iárc várják.

Niekl Alfréd meghatalmazott miniszter, akinek 
sikerült a német-magyar egyességet megkötni, csu
pán rövid ideig tartózkodik a fővárosban s ezt az 
időt arra használja fel. hogy részben Károlyi 
Gyula gróf külügyminiszternek, részben magának 
Bethlen István gróf miniszterelnöknek tegye meg 
a jelentését.
J3
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Budaörsön vasárnap lezuhant
egy vitorlázó repülőgép

A pilóta, Deli Zsigmond életveszélyesen megsebesült
A budaörsi határban egy kisebb hegyen van a 

Movero Vitorlázó Sportrepülők Egyesületének 
állomása. Itt gyakorlatoznak a vitorlázó repülök, 
akik már eddig is igen szép sporteredményeket 
értek el. Vasárnap délután az egyik géppel

Deli Zsigmond 26 éves Beszkárt műszaki 
alkalmazott indult cl.

A gép szabályszerűen emelkedett a levegőbe és 
szabályosan le is siklott a hegy oldalánál, azon
ban eddig meg nem állapított okból közben

félreblllent, majd megfordult a saját tengelye

Apanázs és pofon 
egy zsarolási ügy hátterében

— A Reggeli Újság tudósítójától —
Somogyi János állam rendőrségi felügyelő múlt 

év december havában Ígérőiét telt jövendőbeli 
vejének, dr. Harmos Endre államrendőrségi de- 
tektivnek, hogy ha elveszi feleségül Margit nevű 
leányát, akkor havi ó(l pengős apanázzsal támo
gatja Őket. Ilarmos detektív az ajánlatot kecseg
tetőnek találta és egy hónappal később már oltár
hoz vezette menyasszonyát.

Az apó$ azonban nem váltotta be Ígéretét
és ezért Harmos dr. többizben fizetésre szólította 
fel. Miután ennek sem lett meg az eredménye, 
végre

levelet Irt apósának, melyben közölte, hogy 
ha nem fizet, akkor a kezet között levő nyi
latkozat alapján polgári pert indít ellene.

Somogyi János államrendőrségi felügyelő mos
tohaleánya, Papp Rozália kalapszalónlulnjdo- 
nosnő válaszolt erre a levélre és többek között 
azt irta Harmosnénak, hogy

apját ne zsarolják és ha beváltják a perre 
vonatkozó Ígéretüket, nkkor a férje ellen a 
főparancsnoknál, illetve a főkapitánynál föl

jelentést tesznek.
— Gondold meg, — irta Papp Rozália levelé

ben, — ha nem akarod, hogy férjedet lehetet
lenné tegyük, úgy ne zsaroljátok apukát. Re
mélhetőleg tudod, hogy elcsattant pofonról van 
sző, már pedig egy úriember ilyen körülmé
nyek között nem egzisztálhat.

Harmos Endre dr. ennek a levélnek alapján
zsarolás elmén följelentést tett Papp Rozália 

ellen.
Az ügyészség a lefolytatott nyomozás után zsaro- 
ás vétsége címén most bocsátotta ki vádiratát 
Papp Rozáliával szemben, akinek ügyében a 
örvénykezési szünet után már meg is tartják a 
otárgyalást.

A szerkesztőség és kiadóhivatal telefonszámai: 
296—99 és 125— 10

Vasárnap délután és éjjel:
229—31 és 253—09, , ..... .

I lána nyomban az egész magyar delegációval 
Bukarestbe indul, meri szerdán Sinajában, a ro< 
mán királyi nyaralóvárosban megkezdődnek a 
román-magyar végleges kereskedelmi szerződés 
megkötésére vonatkozó tárgyalások, mert, mint 
ismeretes, Romániával ezidőszerint csupán provi
zórikus egycsségünk van.

A román-magyar kereskedelmi tárgyalások be
fejezése után újból felveszik a cseh magyar tár
gyalások fonalát is. Érdekes, bogy a tárgyalásokat, 
ezúttal Magyarországon folytatják és a esch dele. 
gációt augusztus közepére Lillafüredre hívták 
meg.

körül és mintegy huszonöt méter magasból 
lezuhant. A gép pilótája súlyos agyrázkódást, 

bordatörést és belső vérzést szenvedett.
A sporlegyesület lagjai azonnal segítségére siet
tek, majd kihívták a budafoki mentőket, akik

Delit életveszélyes állapotban a Szent István- 
kórliázba szállították.

A megrongált gépet az egyesület tagjai szállítot
ták vissza az állomásra. A rendőrség megindí
totta a vizsgálatot annak kiderítésére, hogy a 
szerencsétlenségért kit terhel a felelősség.

2343 tisztviselőt és orvost 
foglalkoztat az OTI

A „Társadalom biztosító N apló* érdekes 
adatai.

— A Reggeli Újság tndásitójálál. —

Gervay Mihály dr., az. Országos Társadalom- 
biztositó Intézet igazgatója szerkesztésében 
megjelelni az idei Társadalombiztosító Napló, 
amely világos, áttekinthető formában össze
foglalja mindazt, am it kereskedőknek, iparo
soknak és m agánosoknak a társadalombizto
sításról tudniok kell. Az ügyesen összeállított 
könyv közli az intézet budapesti és vidéki 
tisztviselőinek névsorát. Ez a névsor érdeke
fényt vet a Társadalombiztosító túlméretezett- 
ségére.

A budapesti központban' az összes fővá
rosi intézményekben és a negyvennél 
több kerületi pénztárban kettőezerhá- 
romszáznegyvenhárom tisztviselő és tiszt

viselő-orvos működik.

Ez a testület a következőképpen tagozódik: 
egy elnök, három alelnök, egy vezérigazgató, 
egy ve:erigazgatóhelyettes, két igazgató, hu
szonhat aligazgató, ötvenkét titkár, hatvanhat 
segédtitkár, hatvannyolc fogalmazó, nyolc
vanöt segédfogalmazó. M űködik továbbá ti
zenegy elsöosztályu főtanácsos, ötven másod
osztálya főtanácsos, kilencvenhárom taná
csos' nyolcvanöt számvizsgáló, száznegyven-' 
nyolc számellcnör, százkilencvenhét számtiszt, 
tizenöt irodafönnk, negyvenhét irodafötiszt, 
nyolcvanhét irodatiszt, százötvenöt irodasegéd
tiszt, száznyolcvanöt kezelő és hétszáznyolc- 
vannégy dijnok. A szerződtetett orvosok és 
orvosjelöltek száma százhetvenhét.

Ezek az adatok gondolkodóba kell hogy 
ejtsenek mindenkit, 2343 tisztviselő és orvos: 
ez olyan szám, amelyet a trianoni Magyaron 
szág ne© bír eL .
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Ramon Costello nem orvos,
hanem professzionista boxoló és parkett
táncos, akit hétfőn este kitesznek a Merán- 
szállodából, mert két hete nem fizet

V

Box-me ccs-reklám az emberi egyenlőség jelszavával

Hangsúlyozzuk: mindegy: hogy Costellót as 
orvost, vagy Costellót a boxolót és parkettáncost 
nem hagyták fürdeni. De az nem mindegy ne
künk, hogy valami ügyes menedzser széttépte 
egy humanista illúziónkat. Olyan ritkán mutat 
városunk nagy és szép gesztusokat. A négerrel 
szemben mutatott. Utólag kiderült, hogy csak 
egy menedzsernek használt vele. És még az se 
akarja kifizetni a hotelszámlát...

Egy magyar hoxhajnok a Reggeli 
Újság utján mérkőzésre hívja ki 

Ramon Costellót

— -4 Reggeli Újság tudósítójától. —
Áz elmúlt héten nagyon jóleső érzés volt, ami

kor konstatálhattuk, hogy ez a bankzárlaltól, né
met krízistől és egyéb gondoktól agyongyötört 
város mennyire tud még lelkesedni a: emberi és 
l'iji egyenlőség szent gondolatáért. A fajtájában 
és emberi méltóságában sertett Ramon Costello 
. kubai orvos** körül kialakult egv emberi szoli
daritás, amelyre akkor is büszkék lehetnénk, ha 
nálunk történetesen nem az lenne a természetes 
állapot, hogy a négernek és sárgának mindig 
együtt szabad fürdeni a fehcrbörückkel. Igaz, 
hogy az izgalom, amely Ramon Costello kiutasí
tását, majd „szimbolikus meg fürdését'' követte, 
bőséges levezetésre talált. Részletes tudósítást 
olvashattunk Costello minden lépéséről. A fotó
riporterek lekapták a sértett néger minden moz
dulatát. Costello itt, Costello mindenütt. A néger 
megköszön, a néger demonstrál, a néger belépő
jegyet és fürdőruhát vált, sétál, levetkőzik, a né-

RAMON COSTELLO ES KOCSIS ANTAL

ger bejelenti, hogy jő, jó. őt megsértették, de 
azért nem haragszik és ittmarad gyönyörű főváro
sunkban . . .

A hét vége felé a legnagyobb humanistának is 
kezdett Costello ur már a könyökén kinőni. És 
amikor biztosított, hogy nem utazik cl, ittmarad,

önkéntelenül fölmerül a kérdés: meddig? Nem 
mintha Costello Ramon terhűnkre lenne. Isten 
ments! Ha már egyszer itt van és alkalmat adott 
nekünk cmbcrliszteletünk dokumentálására, csak 
éljen a szabadsággal és járkáljon közöttünk, 
ameddig az idegeneket ellenőrző rendőrségnek 
terhére nem esik.

De a folytonos szereplés kezdett mégis az ide
geinkre menni. Ez az állapot különösen azoknál 
következett be, akik egy hirdetést vettek észre a 
szombati napilapokban.

Ez a hirdetés tisztelettel közölte a sportked
velő közönséggel, hogy Ramon Costello 

„kubai orvos“ julius huszonhatodikén a box- 
ringbe fog állni cs össze fogja mérni boxoló- 
képességet Kocsissal, a magyar box-champion-

nal.
Valahol arról is olvashattunk, hogy Costello „me
nedzsere'' az első boxmérkőzés jövedelmét — 
vagy annak egy részét — valami újságíró jóté
konysági alapra fogja fordítani. Itt már fölmerült 
a kérdés, hogy minek egy ilyen előkelő kubai or

vosnak „menedzser"? És miért boxol belépődíj 
mellett?

Az emberi szolidaritás tényén természetesen 
semmit se változtat, hogy Ramon Costello ural 
orvosi vagy boxbajnoki minőségében érte sére
lem. Minél szegényebb, minél egyszerűbb néger 
az, akit amerikai barbárok ki akarlak zárni a 
fürdőből, annál helyesebb, bogy a fürdési mégis 
megengedték neki. Csak éppen az ilyen kérdések
ben szeretjük a tiszta helyzeteket és nem szeret
jük. ha legszentebb emberi érzéseinket valaki 
reklámra használja fel.

Már pedig a Costcilo-esetben n helyzet nem 
tiszta, a dolog pedig úgy néz ki, mintha itt 
egy ügyes menedzser az egész botrányt arra 
akarná felhasználni, hogy minél többen legye
nek kiváncsiak Costello mérkőzésére Kocsissal. 
Nem tiszta a helyzet mindenekelőtt azért, mert

— mint megállapítottuk —
Costello Romon nem is orvos.

Ez még nem hiba. Olyan sokan nem onosok a 
mai világban! Egy boxolótól pláne nem követeli 
senki, hogy orvos legyen. De aki nem orvos, az 
ne is adja ki magát orvosnak. És ha néger, akkor 
ne akarja a rajta esett kulturszégyent azzal nö
velni, hogy nehány kulturfokka! a nem-orvos 
fehérek fölé emeli magát.

kelőséggel, hogy majd a menedzsere fog he
lyette fizetni. A menedzser, Vásárhelyi ur, való
ban meg is jelent nálam, de amikor fizetésre 
került a szó, akkor Costcllóra hárította az 
ügyet.
így tolták egymásra napokon keresztül a 
fizetést, amíg mára végre meguntam és ki

adtam az utasítást, hogy ha ma este nem 
fizeti ki Costello a számlát, akkor nem

szabad beereszteni.
.4 ruhát természetesen vissza fogom tartani és 
ugv látszik, hogy a rendőrségen fogjuk az 
ügyel befejezni. Megjegyzem, csodálkoztam a 
lapok közlésein és őszintén megvallom, nem 
hiteleztem volna neki ilyen soká, ha nem ol
vasom a lapokban, hogy milyen előkelő urak 
léptek közbe az ö érdekében."
Ezek szerint miről van tehát szó?
Égy néjer artista eljött hozzánk, hogy va

lami pénzt keressen itt.
Menedzsere pedig — egy amerikai magyar — 
ügyesen kihasználta a fürdési konfliktust reklám
célokra. Az újságírók pedig bedőltek neki, fel
lázadtunk az emberi szolidaritás nevében, még 
szerencse, hogy kormányintézkedést nem provo
káltunk az ügyben.

Vasárnap délután megjelent szerkesztőségünk
ben

Kopeczky János magyar artista és boxoló,

aki közel másfél évet töltött I)él-Amerikábaru 
Kopeczky elmondotta, hogy bár úgy a profesz- 
szionisla, mint az amatőr boxolókat részben 
személyesen, részben hírből ismerte,

délamerikai tartózkodása alatt dr. Ramon 
Costello nevét sohasem hallotta.

Ellenben tisztában van azzal, hogy a kisebb- 
kaliberű amerikai boxolók európai kőrútjaikon 
hasonló reklámtrükköket — akár pénzért is —■ 
szívesen vesznek igénybe, amivel maguk felé 
terelik a közönség érdeklődését. Miután

meggyőződése, hogy Ruinow Costello is csu
pán rekiám céljából provokált ki Pesten ilyen 
izgalmakat, most próbára akarja tenni hoxo- 
lói képességeit is. A Reggeli Újság utján fel
szólítja tehát Kopeczky János Ramon Cos- 

tellot, hogy álljon ki vele boxmeeesre

.« ö — Kopnczky ■— hajlandó a ráeső jövede
lem ötven százalékát jótékony célra fordítani.- 
Kopeczky ugyanis ezen a meccsen adna választ 
a: állítólagos néger orvos-boxolőnak azért a rek- 
lámtrükkért, amellyel Budapestet sikerült legalább 
huszonnégy órára félrevezetnie.

Costello parketiáncos szeretne lenni Gundelnél
Hogy Ramon Costello mennyire nem orvos, az 

legjobban abból derül ki, hogy a derék néger
egy nappal a gellértfiirdől botrány kipatta
nása után megjelent Gundei Károlynál és 
felajánlotta szolgálatait mint parkettáneos.

A neve ismertté lett a botrány révén és Costello 
joggal tehette föl, hogy a közönség törni fogja 
magát dzsiggelés közben megcsodálni a botrány 
hősét. Gundei Károly elvileg nem is zárkózott el 
a szerződtetés elől, de megkérdezte, hogy ha or
vos. akkor miért akar ilyen, a szakmájától kissé 
eltérő foglalkozással pénzt keresni.

Costello kijelentette, hogy ö nem orvos, bár
ha orvos akart lenni.

Szülei tanittatták is egy darabig, hallgatott is 
egy-két évet Amerikában, de a tanulmányokat 
abbahagyta és most

mint boxoiő, táncos és alkalmi hírlapíró ke
resi meg kenyerét.

Ezért is tartózkodik Pesten. Gundei érdeklődött 
a rendőrségnél, hogy kell-e valamilyen engedély 
Costello föllépéséhez és azt a választ kapta, hogy 
ez bizony rendes artista-mutatvány és ezért meg 
kell fizetni a mutatványi dijakat. Gundei erre 
lemondott Coslellonak és a föllépés elmaradt.

Miután Costello meghagyta cimét Gundelnél, 
hogy ha netán mégis meggondolná a dolgot, ír
jon neki, kiderüli, hogy Costello nem is lakik a 
Gellértben. Csak fürdeni akart ott. Lakása: Me- 
rán-szálloda, III. emelet 58. Egyszerű, kedves kis 
szálloda, de előkelő kubai orvosok, ha története
sen Pestre jönnek, nem ott szoktak megszállni. 
Ellenben a kalapácsos Fischl ott szállt meg sze
gény Steinherz-cel.

Costello két hete adós a hotelszámlával

mert e héten, hétfőtől-szombatig'

strandcikkeinket olcsón elárusítjuk!
A legfinomabb márkás fürdődresszek, pizsamák és összes 
strandcikkeinknél a kifizetett összegek feléről 
vásárS ási u ta lv á n y t  adunk vissza, melyekkel 

többi osztályainkon bármi vásárolható.
f e a k  n é h á n y  p é l d a :  Ár:

Nííi egybeszabott nadrággal, egyszínű és Q EH■ i ui uui m u a ,  csikós felsőrésszel -  _______ü.vflU
Női Gyapju-Fürdőruha, Xii-kpa il“b™ 9.80 
Férfi Filrdőtríkó, 1“ “ ' 1.96
Férfi G y a p j u - F ü r d ö í r i k ó , 8.80 
Gyermek Fürdőtrikó, 80k szép szinb6n, 3.—

Nagyságonként —.2 5  fillér emelkedéssel
NöÍ PÍZSSíTia k; ÍÍnn  SZ’n0S anya»okbó1’ divatos pasztel- 6.50 
Gyermsk Strandpizsama, .. 5.20

Nagyságonként —.4 0  fillér áremelkedéssel 

Füríi PÍZSaFíía, mintázott zefirből, gyöngyházgombokkal 9»50
Női Sírandkabát, S Z  Suusban3 7 " ^  4i6Q
Fcrfi Síi andkabaí, divatmintás anyagokból — ___  8.50
Női Frotirköpeny, “ ík’ 17.90

pengő

Visszatérítés:
1 .7 5 0 b

utalvány

4.90 •
— .98 .
4.4Ö •
1.50 »
3.25 •
2.60 •
4.75 •
2.30 »
4.25 •
8.95 »

S tra n d k e lm é k
sok szép színben és a legújabb divatmintákkal, színtartó 
minőségben, csak a Calvin-téri áruházunkban ...

Métorjo Visszatérítés:

1 . 5 0  — . 7 5
pengő filléres vásárlási utalvány

A Mcrdn-szállóban, ahová felvilágosításért for
dultunk, kijelentették a Reggeli Újság munkatársa 
előtt, hogy Ramon Costello julius 7-én szállt 
meg Kocsis Antal magyar világbajnok társaságá
ban.

Éjszaka érkezett és magát egy spanyol útlevél
lel igazolta. A bejelentőlapra doktori cim nélkül 
egyszerűen Ramon Costellót, foglalkozásul

JÓ  T E L K E T
csekély lefizetéssel ölenként 5 pengőtől öl) pengőig

V Á S Á R O L H A T
A  M A G Y A R  A L T A L Á N O S  
I N G A T L A N B A N K N Á L
IV, D eák  F e r e n o a tc a  17. T el. : 818-58

Kedvező fizetési feltételen
T e lk e k  k a p h a tó k  : Ákos-utcáhan, Budaroki-uton, 
Budakeszi-uton. Julia-ulcábán, Hidegkúti-utón. Somlói
mon. Pa9aréti-uton, Amerikai-utón, Thökölyi-uton, 
Etele-uton, Pörökvérzi-uton. Pusztaszeri-utón, Sas

halmon, Rózsavölgyön. Veresegyházán

boxolót irt be, aki 1906-ban, Cubában született.
Az útlevél sem tartalmazott semmiféle adatot 
arra vonatkozóan, hogy Costello akár doktor, 

akár orvos lenne.
A bejelentés alkalmával azt is közölte Costello, 
hogy 5—6 napig szándékozik a magyar főváros
ban tartózkodni. Három nappal ezután Kocsis 
Antal elköltözött a hotelből, mig Costello mind 
a mai napig olt lakik.

— Az első bárom nap elteltével — mondotta 
a szálló főportása — bemutattam a számlát, 
mert nálunk az a szokás, hogy a vendégek há- 
romnaponkint fizetnek.

Costello azonban nem fizetett.
Előkelő idegent játszott és így továbbra is nyu
godtan váriam, annyival is inkább, mert né
hány nap múltán kiderült, hogy professzionista 
boxoló, akinek nemsokára nagy meccse lesz 
Budapesten.

— Bizalmam még inkább növekedett, amikor 
újbóli sürgetésemre az akkor már tiz napos 
számla benyújtásakor azt felelte hanyag elö-

F w tf 10UC,n* 8zeies« egyszmueu és mlntázottak n o n  .I rUurKuilllvIl, kitűnő minőségben, csak a Calvln-téren — UiöuPSDSö
Strand- és kerti Ernyők,

bárhová felszerelhető, könnyön összerakható_________ ®

Frotirtorillkozok, kiváló, nehéz minőségben 2.40 •
Strand-Törülközők, 1-20 »
Strandkdlcipok, összehajtható, sok színben _ _ _ _ 2.20 -
Gumi-Strandövek, divatsziueliben _________   “ “ .98 •

4,
1 1 . -

1.20
— .60

1.10
- . 4 9

ponyva
vásárló
utalvír

A szom bat estig beérkező postai rendeléseknél a vásárlási u ta lvány t

7. AncSrássy-ufi 4.
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„Franciaország bizonyos garanciák 
és politikai megnyugvást szolgáló 

intézkedések feltételével 
hajlandó tárgyalni. . . “

A hivatalos kommüniké a vasárnapi tárgyalásokról

Hatvanhárom német diák 
„valutáris nehézségek miatt" 
el akar adni tizenhét csónakot

Néhány szó Popovics Sándorhoz, a Nemzeti Bank elnökéhez

Párizs, julius 19.
—  A Reggeli Újság tudósitő jónak telefon- 

jelentése. —
Este nyolc órakor a francia m iniszterelnök 

ségen felhesznkitották a német államférfiakkal 
folytatott tanácskozásokat. Az államférfiak 
átvonultak a Quai d'Orsayre, ahol Briand 
dineren látta őket vendégül. A diner befeje
zése után a német és a francia miniszterek 
folytatták tanácskozásukat. 11 ó ra k o ra  meg
beszélések véget értek és ekkor közzétették a 
német-francia tárgyalásokról szóló kom m üni
két.

«A német birodalmi kancellár egyik leg
utóbbi üzenetében annak a kívánságának 
adott kifejezést, hogy közvetlen érinkezésbe 
lépjen a francia kormánnyal, hogy megtalál
ják azokat az eszközöket, amelyekkel együtt 
dolgozhatnának a két ország kapcsolatának 
m egjavítására. A francia korm ány feje erre 
spontán az választolta, hogy örömmel venne 
olyan találkozót, amelyre annál is inkább 
szükség van, mert a németországi gazdasági 
és pénzügyi helyzet súlyos jelentőségű esemé
nyekre vezethet cs ezeknek visszahatása van

Mór Gézát, a halálház építészét 
és Borsos János főpaüérí vasárnap 
átszállították az ügyészség fogházába
A  szakértői vélem ény szerint az építész sú lyos szabálytalanságot 
követett el, feltűnő sok anyagot takarított meg és  rosszul kötötte 
össze a gerendákat —  Teherpróba alá veszik  a szom szédos házat

— A Reggeli Újság tudósítójától. —

A főkapitányság sérülési osztályán Ecscdy 
Árpád dr. fogalmazó vasárnap befejezte a Szent 
László-uti halálos szerencsétlenség ügyében a 
nyomozást. A kihallgatások után a rendőrségről 
a szakértői jelentéssel együtt az aktákat át
tették az ügyészségre a vizsgálat megindítása cél
jából.

A szakértői jelentés, amit a székesfőváros 
műszaki osztálya és a kerületi elöljáróság mér
nöki hivatala állított ki,

rendkívül lesújtó és terhelő adatokat tar
talmaz Mór Géza építész Ielküsraeretlensé-

gére vonatkozóing,

miután megállapítja, hogy a bérház összeomlását 
egyáltalában nem földcsuszamlás vagy talajvíz 
Okozta, hanem

a szerencsétlenségért az építész felelős, aki 
súlyos mulasztást követett el: az építkezési 
anyagnál feltűnő módon takarékoskodott, az 
előirt mennyiségnél jóval kevesebb vnsalkat- 
részt épített a falakba, azonkívül a gerenda- 
kötéseknél is nagy hanyagsággal jártak el.

A cementkeveréssel kapcsolatban a szakértői je
lentés még nem érkezett meg a főkapitányságra, 
mert tudvalevő, hogy ebben a kérdésben az 
Országos Vegyvizsgáló Állomás mond véleményt, 
de miután ez hosszabb munkát igényel, mert az 
építkezésnél felhasznált anyagot analizálni kell, 
a rendőrség a vélemény beérkezését csak a jövő 
hét végére várja.

Mint ismeretes, ebben az ügyben már pénteken

előzetes letartóztatásba helyezték Mór Géza 
építészt és Borsos János főpallért nyolercnd- 
beli, gondatlanságból okozott emberölés és 
többrendbeli súlyos és könnyil testi sértés 

vétsége elmén.

Mór Géza és a főpallér kihallgatásuk során ártat
lanságukat hangoztatták, de miután a tárgyi bi
zonyítékok megdöntik védekezésüket,

Mórt és Borsost vasárnap ebéd után átszál
lították az ügyészség Mnrkó-uteai fogházába.

a többi államra is. Éppen ezért a két kormány 
képviselői június 18-án és 19-én találkoztak 
Párizsban. Az államférfiak eggyek voltak ab
ban, hogy elismerték ennek a találkoznak*a 
jelentőségét és meg voltak győződve róla, 
hogy ez a bizalom és az együttműködés kez
detét jelenti.

— Ez alkalommal a birodalmi kancellár 
megvilágította annak a válságnak, amelyben 
országa szenved, különböző oldalait. A fran
cia kormány képviselői elismerték ennek a 
válságnak súlyos voltát és kijelentették, hogy 
bizonyos pénzügyi garanciák és a politikai 
megnyugvást szolgáló intézkedések feltételével 
hajlandó későbbi időpontban tárgyalni a 
nmezetközi keretek között való pénzügyi 
együttműködés alapelveiről. A két kormány 
képviselői azonban m ár most súlyt helyeztek 
anno kaz akaratnak a hangsúlyozására, hogy 
politikai és gazdasági téren a hathatós együtt
működés előfeltételeit igyekezzenek megte
remteni. Egyetértenek abban, hogy egyesíte
niük kell szerepléseiket, m ert csak igy állít
hatják helyre a nyugalom és a biztonság lég
körében a hitelt és a bizalm at».

Az építészt az. elszenvedett háromnapos fogság 
teljesen megtörte, s közvetlenül az átszállítás 
előtt is azt hangoztatta, hogy védője tegyen meg 
mindent a szabadlábrahelyezése érdekében.

A Szent László-uti szerencsétlenség színhelyén 
megkezdődött a romok eltakarítása, s a hatóság 
most úgy rendelkezett, hogy

a szomszédos újonnan felépült Szent L&zló 
ut 70. számú házat teherpróbának vetik alá 
és csak úgy engedik meg n beköltözést, ha a 

vizsgálat teljes mértékben kielégítő lesz.

Az ügyészésgen a soros ügyész indítványt tett a 
vizsgálóbírónak Mór Géza cs Borsos János vizs
gálati fogságának elrendelése érdekében, s ebben 
az ügyben a soros vizsgálóbíró hétfőn fog hatá
rozni.

------- ------ -------------------- ------------ —

Anglia teniszezőinek győzelme 
az amerikaiak felett.

Párizs, julius 19.
— A Reggeli Újság tudósítójától. —

A Davis Cup lawntennlszverseny zónaközi dön
tője óriási meglepetéssel zárult, amennyiben a 
mai két egyes mérkőzést az angolok megnyerték 
és igy Anglia 3:2 arányban győzött az Egyesült- 
Államok ellen. Perry 6:3, 8:10, 6:3, 6:3-ra győzött 
az indiszponáltan játszó Woods ellen, Austin pe
dig 8:6, 6:3, 7:5-re győzött Shields ellen.

Ön is lehet munkatársa 
a Reggeli Újságnak. Ha tud vala
milyen közérdekű dolgot, érdekes 
eseményt —  írja meg a szerkesz
tőségnek. (Budapest, V., Lipót- 
körút 5 .)

— ?1 Reggeli Újság tudósítójától. —
A Pester Lloyd vasárnapi számában a követ

kező szövegű németnyelvű hirdetés jelent meg:
HATVANHÁROM BIRODALMI NÉ
MET fiatalember Linzből Belgrád 
felé egy dunai csónakkirándulást kez
dett ineg, de valutáris nehézségek 
miatt tizenhét uj, hat méter hosszú
ságú facsónakot el kell adniok Buda
pesten. Ajánlatokat a Magyar-utca 
34 alatt levő S p l e n d i d  Hotelbe 

kérnek.
A Reggeli Újság munkatársa meglátogatta a 

Splendid Hotelben a német diákokat. Nagyon 
szomorú látvány volt. ahogy egymás mellett ül
lek és panaszkodva mesélték el a valutáris ne
hézségeket. Linzből jöttek a Dunán és itt az a 
meglepetés érte őket, hogy

végig az utón senki se akarta tőlük elfogadni 
a márkát.

ötven-száz márka zörög ugyan a zsebükben, de 
a pénzt nem tudják felhasználni. Kissé homályos 
elöltük ez a fogalom: „valutáris nehézség", nem 
értik pontosan, miről van szó, csak azt tudják, 
hogy senki sem akarja elfogadni tőlük a márkát 
s a bankokban is hiába jártak.

---------------------------------------------------- ----------------------------------------------------------------

„Nem tudok fizetni,
bankban van a  pénzem...“

A kényszerű takarékosság megcsappant forgalmat eredményezett
— .4 Reggeli Újság tudósító jótól. —

Keddre virradó hajnalban jutott el a lapokhoz 
a minisztertanácsnak az a rendeleté, hogy a 
bankok három napig zárva legyenek. A publiku
mot egész váratlanul érte. a rendelet. Ezúttal 
nem lehetett előre spekulálni, senki sem volt 
olyan „okos", hogy előre kivette volna a betét
jét, csodálkozva fogadta a legtöbb finánceinbcr 
is a liirt. A bankok bárom napos vasárnapjának 
első napján a publikum természetesen visszi- 
huzózkodotl; az áruházak, boltok forgalmán erő
sen érződött, hogy az emberek óvatosak, a ná
luk levő pénzt nem akarják kiadni. A szórakozó
helyeken, a mulatókban is alig akadt aki szórta 
volna a pénzt. Még az utcák is csendesebbek 
lettek. Mintha egy kicsit elnémult volna ez a 
hangos Budapest. Az élelmiszerüzemek forgalmát 
azonban a rendelet sem csökkentette. Enni kell...

Szerdára felocsúdott a város: a közmondásos 
budapesti optimizmus győzött. A kényszerű bank- 
szünetről megszülettek az első viccek és a viccek 
feloldották az első nap feszültségét. Kávéházak
ban, vendéglőkben csak ezt lehetett hallani:

— Sajnos, nem tudok fizetni senkinek, letiltot
ták a bankbetétemet.

Kétségkívül, a budapesti bankoknak sohasem 
volt olyan sok koinitensük, mint a háromnapos 
szünet alatt. Mindenki elképzeli bankbetétjeiről be
szélt, amelyekhez a kormányrendelet miatt, saj
nos. nem tud hozzájutni. Ezzel küldték el a hite
lezőket az adósok. Budapest, anélkül, hogy a hi
vatalos lapban megjelent volna a moratórium, 
megcsinálta a moratóriumot.

A háromnapos bankszünet révén egyébként ki
derüli, hogy azok is. akik nem tudták, hogy tá
voli vonatkozások révén kapcsolatban vannak a 
bankokkal, érezték, hogy a bankszünet őket is 
érinti. A pénz fluktuációjnáak törvénye alapján 
mindenki ráeszmélt, hogy nexusban van a ban
kokkal, hiszen a három nap alatt lehetőleg senki 
nem fizetett senkinek. Nem kapott honoráriumot 
a költő verséért, a hordárokat nem küldte senki 
levéllel, pangott a virágüzletek forgalma. Sőt a 
kávéházi élet is.

— Tagadhatatlan — mondotta egy nagy pesti

BALATONLELLE
LEGSZEBB NYARALÓTELEPE
Közvetlen a  felsőlellei állomás

nál. 30 tágas levegős, száraz szoba, 
folyóvíz, v i l l a n y  világítás, fürdőszo

bák. Parkírozott sétány, fenyves, saját 
fürdő és homokstrand. Külön étterem, tá r
salgó, terraszok. zongora, rádió. Elsőrendű 
konyha. Kitűnő balatoni borok. Sör és
hüsitöitalok. Főldónyben

Napi penzió SpengőWS
Felvilágosítást ad : Totiszné, Deák Ferenc- 

u tca 21. Telefon 805—54

Több magyar helyen szívélyesen megvendé
gelték őket, de a márkát nem fogadták el.

őszintén sajnáljuk ezeket a lenszöke, vidám 
német Burschokal, akik még bizonyára a télen 
összeálltak a nyári csónaktura megszervezésére. 
Nem járlak moziba, nem ittak sört. spóroltak, 
csakhogy együtt legyen a túrához szükséges péav 
Most meg elakadtak Pesten, megállította őket a 
krízis.

Nagyon kérjük a Nemzeti Bankot, hogy segít
sen a német fiukon. Hatvanhárom d iák ... — 
ha mindnyájan összeadják a márkájukat, akkui 
sem jön ki egy számottevő summa. Ok meg most 
szomorúan ülnek a magyarutcai szállodában, a 
„valutáris nehézségek" par'.radobták őket. Mi
lyen kétségbeesett öllel: eladni 17 csónakot! Ju
lius vége felé. járunk, nem tudjuk, mi lesz hol
nap, ki vesz most csónakot?

Meghatóan szép gesztus lenne, ha Popovics 
kegyelmes ur a Reggeli Újságból tudomást sze
rezve a halvanhárom német fia bajáról, intéz
kedne, hogy váltsák be márkájukat. Hadd men
jenek tovább énekelve lefelé a Dunán. És hadd 
hirdessék, hogy a ..Schuller an Schuller" gondo
lata még él szép Magyarországon...

kávéház tulajdonosa —, hogy a bankszünet alatt 
erősen megcsappant kávéhazam forgalma. Kar- 
társaim is ezt észlelik. Az emberek valahogy 
óvatosak lettek, arra gondollak, hogy a bank
szünet esetleg a tervezett három napnál tovább 
is tarthat, ezért spórolni igyekeztek.

Ugyanezeket mondotta eyy mulatóhelytulaj Io
nos is, aki mellesleg arról is panaszkodott, hocy 
valutáris nehézségek miatt külföldiek sem láto
gatják a mulató,, bár egyébként az. összes buda
pesti mulatókat tulajdonképpen külföldiek tart 
ják el. Ha van is Budapesten külföldi, nem ki
váncsi most a pesti éjszakára.

Azt kell mondani, hogy sok embert valósággal 
lesújtott, amikor péntekre uj kormányrendelet 
jelent meg, amely szerint feloldják a bankbeté
tek öt százalékát és a vállalatoknak kifizetik a 
munkabéreket. Nagyon sokan elestek igy egy ki
tűnő kifogástól. Nem lehel most már azt mon
dani:

— Nem tudok fizetni, mert a bankom nem fo
lyósít pénzt.

.4 város kereskedelmi élete gyorson megszokta 
a bankszünetet, a kereskedők szinte szomorúan 
búcsúzlak el attól az állapottól, hogy könnyeden 
elháríthatták a számlával jelentkezőket.

Ma már újra fizetni kell. Sokan azt mondják: 
k á r . . .

--------------- tB*----------------

Hat fillér miatt életveszélyesen 
összeszurkál la a fiát egy pest-

erzsébeti asszony
— .4 Reggeli Újság tudósitójától. —

özvegy Bölcsföldy Jánosáé, aki a pesterzsébeti 
Wesselényi-utca 117. szám alatt lakik, clküldötte 
t i  éves Ferenc nevű fiát egy pengővel, hogy hoz
zon egy kiló kenyeret. Nem sokkal később a gye
rek visszatért, meghozta a kenyeret,

a pengőből visszajáró pénzből azonban 
hiányzott hat fillér.

A 45 esztendős gyári munkásnő annyira feldühö
dött azon, hogy a gyerek hat fillérrel nem tud 
elszámolni, hogy

fölkapott egy konyhakést s azzal előbb 
hasba, majd hátba szúrta n fiát.

A gyerek kétségbeesett sikoltozásaira s a magá
ból kikelt nő orditozására figyelmessé lettek a 
szomszédok, akik aztán

a vérző gyereket kiszabadították anyja kezel 
közül.

Kihívták a mentőket, akik első segélvnyujlas 
után életveszélyes állapotban vitték a kis Bölcs- 
földy Ferencet a Szent István-kórházba. A fel
dühödött asszonyt előállították a pesterzsébeti 
kapitányságra, ahol kihallgatása során elmon
dotta, hogy több Ízben előfordult, hogy fia nem 
tudott a rábízott pénzzel pontosan elszámolni, ö 
már hónapok óta munka nélkül van, nagy nyo
morában minden fillér jelentős tétel, igy ami
kor vasárnap délután megtudta, hogy ismét hat 
fillért elvesztett a fia, olyan indulatba jött, hogy 
nem tudta mit csinál. Kihallgatása után letartóz
tatták.

ö í c s ó n ,  d e  k i t ü n ő e n  n y a r a l h a t
a b ^ l ^ í o n f  ö l d  v á r i  B e n d e g ú z  és G a r a b o n c i á s  szállókban 

Szobák elsőrendű ízletes ellátással személyenként 1O P  3 0  f.-től. A K u p a  és Z r í n y i  szállókban szobák hideg és meleg 
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Volt egy momentum, mikor fabat
kát sem adtam volna az életünkért, 

mondja Endresz György
A hős repülőket vasárnap József Ferenc főherceg látta vendégül
Két méterre a viharzó tenger hullámai felett
Szobor készül a levegő magyar hőseiről
Endresz legjobban szeretne itthon maradni

— -4 Reggeli Újság tudósítójától. —
Szombaton este telefonértesítés jött a Reggeli 

Újság szerkesztőségébe, hogy Endresz György és 
Magyar Sándor várják a Reggeli Újság munkatár
sát. A Bef/enue-szálloda a találkozóhely, már zsú
folt, az étteremben, a terraszokon ember-ember 
mellett, mindenki a két óceánrepülőt várja. Ök 
azonban egyelőre késnek, Bicskén vannak a gép
nél.

Ezalatt Endresz György három sógorával, Gcrö 
Géza dr.-ral, a S Órai Újság volt főszerkesztőjé
vel, dr. Gerő Vilmossal, a Bellevueszálló vezér- 
igazgatójával és Lengyel Bélával beszélgetünk. 
< Gyurka*, ahogy a sógorok becézik Endreszt, 
még mindig késik. Mióla elindult az óceán túlsó 
partjáról — öt nap óta — a néhány órai alváson 
kívül

alig volt egy percnyi pihenője. Nem tud 
megnyugodni. Állandóan tárgyal, sürgönyö
ket olvas, küldöttségeket fogad, autogram- 

mokat oszt, Interjúkat ad,
százfelé szeretné tépni magát, hogy mindenkivel 
beszélhessen.

Közben percenként hozzák az újabb és újabb 
sürgönyöket, amelyekben a világ minden ré
szébe szétszórt magyarok küldik megható üdvöz
letüket az óceán két magyar hősének.

Tiz dollárral a zsebben 
az Óceán felett

...4 milánói magyarok szercteticl gratulálnak 
Endresz Györgynek és Magyar Sándornak, az 
Óceán átrepülöinek" — mondja az egyik sürgöny. 
Aztán különböző magánemberek üdvözlő sorai 
következnek, majd

a sanghal magyar kolónia köszönti „Az óceán 
magyar hőseit** a világraszóló teljesítmény

alkalmából
Előkerül két kis csomag, Endresz György és Ma

gyar Sándor apró zsebtárgyaik, amelyeket a nagy 
izgalomban Bicskén a .,Justice far Hungary" 
pilótaülésén felejtettek. Előbb Magyar fekete bőr- 
tárcáját vizsgálták felül s kiderül, hogy abban 
összesen két darab ötdolláros van.

Tiz dollárral a zsebében repülte át az Óceánt.
Aztán egy püótaigazolvúny 19.356. számú, amely 
igazolja, hogy Magyar Sándor Detroitban egy 
magán pilóta iskola szolgálatában állott.

A másik csomagban Entires: apró tárgyai rej
tőznek. Közlük

egy kis faragott kereszt, Endreszné fény- 
képével.

Ez volt a „Justice for Hungary" pilótájának ta
lizmánja a nagy ufón. Emellett egy kis bicska, az 
egyetlen evőeszköz a: óceán felett. Még néhány 
levél és feljegyzés — ez minden privát felszere
lése a kél magyar óceánrepülőnek.

Kilenc óra tájban autó áll meg a szálloda előtt, 
megérkezett Endresz György Bicskéről, Szalay 
Emil, az óceánrepülés finanszírozójának és fiának 
társaságában. Endresz porosán, fáradtan, beret- 
valótlanul lép ki az autóból, a nagy sietségben 
nyakkendőt is elfelejtett fölvenni.

A kapuban meglátja n reá várakozó újságírók, 
rajzolók és fényképészek kis csoportját. Széttárt 
karokkal, vidáman üdvözli őkcl.

— Bocsássanak meg a: urak a késésért, de hát 
ugy-e a gép az első? , . .

Szalay bácsi, aki alig áll a lábán a fáradtság
tól, erőszakkal vonszolja maga után Endreszt.

— Gyere Gyurka, mert összerogyok.
Eközben egy másik kapun

megérkezik Magynr Sándor.
A szálloda kertjének ivlámpái nappali világossá
got terjesztenek, a jazz tusst hu:, a közönség fel
áll az asztalok mellől és frenetikusán éljenez, 
mikor sötétszürke, egyszerű ruhájában, az ünnep
léstől félszegen megáll a: ajtóban Magyar. 
Sietve az egyik asztalhoz menekül, ahol a Reg
geli Újság kitűnő rajzolónője várja. Szinte jól 
esik neki, hogy néhány pillanatig nyugodtan ül
het, mig elkészül a portré. Aztán már ismét az 
ünneplés központjába kerül. Ismerősök, ismeret
lenek ölelgetik, gratulálnak neki, egyik kézből a 
másikba adják.

— Nem tudok semmit mondani, nem alakult 
ki határozott terv. Az igaz, hogy

Amerikából kaptunk sürgönyileg Igen ko
moly és kedvező ajánlatokat, de hát őszin
tén itthon szeretnénk maradni és további 

szolgálatokat tenni Magyurorszúgnak.
Ez irányit bennünket további elhatározásunkban.

— Mi lesz a géppel?
— Erre igazán nem tudok válaszolni, hiszen 

ebbe némileg Szalay bácsinak, a mi jótevőnknek 
is beleszólása van. Eelvctődölt a gondolat, hogy

körülrepüljük a Földel a Justice for Hun- 
garyval.

De természetesen ez nem pozitívum.
— Ellenben nagyon kérem — mondja —, írják 

meg, hogy
végtelenül jólesett a rengeteg levél és siir-

,z óceánrepClök megkoszorúzzák az országzászlót

göny, amellyel fölkereslek, de képtelen va
gyok egyenként válaszolni.

A Reggeli Újság utján hálás köszönetét mondok 
mindenkinek, aki gratulált.

Fclkettökor már Endresz is, Magyar is látha
tóan belefáradtak a sok interjúba, fényképezésbe, 
rajzolásba. Újságírók, fényképészek, rajzolók és 
közönség pihenőt engedélyeznek a számukra. A 
két magyar óceánrepülő szőkébb baráti társaság
gal bevonul egy páholyba és

eldurran az első pezsgősüveg dugója.
Hajnali négyig folyik a mulatság és a lánc, ami* 
kor végre Endresz és Magvar visszavonulhatnak 
szállodaszobáikba, a: igazán megérdemeli pihe
nőre.

Endresz és Magyar 
az ország zászló elolt

Vasárnap délelőtt tizenegy órakor ébredtek a 
magyar óceánrepülök s egyenesen a szabadság- 
téri országzászlóhoz mentek, ahol a cserkészek 
diszfclvonulást rendeztek számukra. Innen 3z 
Acroszövetség kérésére autón kimentek Mátyás
földre, majd a Bellevueben ebédeltek. Délután

Endresz és Magynr József Ferenc főherceg 
rózsadombi villájában voltak hivatalosak, 

ahol teljes két órát töltöttek.
Részletesen referáltak a magyar óceánrepülés 
tervének megszületéséről és a vállalkozás végre
hajtásáról. Eélhatkor visszatérlek szállodájukba 
és végre lepihenhetlek estig, -— mikor is a Bu
dapesti Színházba kaptak meghívást.

Ezt megelőzően azonban úgy Endreszt, mint 
Magyart felkereste Csorba Géza. az ismert szob
rászművész, aki mindkettőjüket felkérte, hogy 
portrét készíthessen rétink. Endresz. és Magyar 
készséggel fogadták Ady kiváló minlázójál s így

rövidesen elkészül az első szobor a magynr 
óecánrepti’és két hőséről és a Justice for 
Hungary mecénásáról: a népszerű Szalay 

bácsiról Is.

Viharos ünneplés a szálloda terraszán Magyar, Endresz és Szalay Emil bácsi, az óceánrepülés finanszírozója, vasárnap délben meg
koszorúzták a Szabadság-téren az országzászlót

A terrasz ajtaja előtt áll már Endresz György 
is beretváltan, világosszürke ruhában, a fáradt
ság minden nyoma nélkül. Elpusztíthatatlan em
ber. Mikor kívülről meglátja Magyar ünneplését, 
visszaretten.

— Hogyan lehetne itt beszökni, hogy ne ve
gyenek észre?

A jazz azonban már felfigyelt és tusst húz. .4 
közönség harsogva kiáltja Magyar és Endresz 
nevét. Endresz tétován áll még mindig az ajtó
ban.

— Ez már igy van, ha valaki átrepüli a: 
óceánt, — biztatja a szálloda egyik vezetője.

Endresz hosszas gondolkozás után elszánja 
magát, berohan a terraszra. Ahogy végigmegy, 
szinte kúszva az asztalok közöli, az emberek 
netn győzik simogatni, éljenezni. Igyekszik szeré
nyen félrehuzódni az ünneplés elől, látszik rajta, 
hogy valóban nem pályázik a nyilvános ünnep
lésre. Tanulhatnának tőle sokan...

A Reggeli Újság rajzolónője ismét munkába 
lép. Közben pincérek ostromolják Endreszt s

a legfinomabb ételeket ajánlják. Endresz 
végighallgatja a csábító ajánlatokat, aztán 

kiadja az ordrét:
— Kérek három tojásból rántottét és egy

üveg sört.

„Egy momentum, mikor fabatkát sem ért az életünk"
— Volt egy momentum, talán az óceán köze

pén, mikor nem adtam volna egy fabatkát az 
életünkért. Hatalmas

viharzónába kerültünk és a vihar mind 
lejjebb nyomta a gépet. A legnagyobb erő
feszítéssel sem tudtam a magassági kormányt 
kezelni, vagy legalább is nem tudtam feljebb

I Központi Tejcsarnok i;
naponta friss

j YOGHURT j

Mig készül a vacsora, azalatt az autogramkérők 
indítanak sturmot a megszeppent óceánrepülő 
ellen. Egy ideig türelemmel irja a nevét, aztán, 
hogy hozzák a rántottál, — kedvenc ételét — el
fárad és beszünteti a további aláírást.

Vacsora közben beszélgetünk.
— Higyjék el, azért fáj, hogy Bicskénél le

kellett szállnunk.
— Ez csak szépséghiba volt — vigasztalják az 

asztalnál ülők Endreszt —, de semmit sem von 
le a teijesitmény értékéből.

— őrnagy ur, mik a tervei? — kérdi a Reggeli 
Újság munkatársa.

Endresz egy pillanatig tétován körülnéz, s mi
kor látja, hogy neki szól az őrnagyi titulus, el- 
neveii magát és Magyar felé szól:

— Hallod, Sándor, őrnagy lettem?!
Most derül ki, hogy sem Endresz, sem Magyar 

még nem olvasták a délutáni lapokat, amelyek 
hírül adták, hogy a kormányzó szolgálaton- 
klvüli őrnaggyá, illetve századossá nevezte ki 
őket.

Csillog a szemük az örömtől és rögtön dél
utáni lapokat kérnek. Közben Endresz farkas
étvággyal fogyasztja a rántottál. Most már jól
lakott, tovább beszél.

emelkedni. Két méter magasságban, percekig 
a tenger hullámai felett, borzalmas érzés 
volt. Két méterre lenni a biztos haláltól. 

Ezt nem fogom soha elfelejteni. . .
Aláírja a Reggeli Újság számára készült port

rét. Most jönnek a kérdések.
— Mi a programja?

mosdók, klozettek, bldeiek, mosogatók 
kis gyárt hibával. R 6 xs ze re lv é n y e k  
Fürdőkályhák Bálintnál, Magyar-utca 1 
K o s s u th L a jo s - u  te á n á l.  Telefon

Üsszecsukós vaságyak
sodronyágybetétek. rézbutorok, kárpitozott matracokat 
legolcsóbban szálát P r o h á s z k a  gyáros, VJ., Óról Zioby

Janó-utas 46. -  PióktUlat: ÜUfll-m I.

Hogy ünnepli az ország hétfőn 
az oceánrepülohet

A magyar óceánrepülök hétfői ünneplésé
vel

Magyarország valamennyi vármegyéje, 
városa és községe dokmentúlni kívánja 
az ország egyetemes lakosságának örö
mét és háláját n „Justice for Hungary*4 
bátor pilótáinak, Endresz Györgynek és 
Magyar Sándornak csodálatos és felejt

hetetlen teljesítményéért.

A vármegyék, a városok és községek nagy
számban jelentették be küldöttségek utján 
való részvételüket hétfőn délután hat órakor

Endresz és Magyar a katonai rangon kívül 
megkapják a katonai érdemkeresztet is

Horthy Miklós kormányzó hétfőn délelőtt 12 
órakor fogadja Endresz György és Magyar Sán
dor pilótákat, akik a kormányzói fogadtatás előtt 
délelőtt 11 órakor Gömbös Gyula honvédelmi mi
niszter elölt jelennek meg kihallgatáson.

A hétfő délelőtti hivatalos tisztelgéseken Ma
gyar Sándor és Endresz György még mint főhad
nagyok jelentkeznek, amely rangot a háborúban 
viselték.

A kormányzói kihallgatáson adják tudomá
sukra, hogy Endresz Györgyöt szolgálaton- 
kivttli őrnaggyá, Magyar Sándort pedig szol- 
gálatonklvüll kapitánnyá nevezik ki s ugyan
csak a kormányzói kihallgatás alkalmával 
adják át nekik — értesülésünk szerint — a 
katonai érdemkere.sztet Is, amellyel a kor

mányzó kitünteti őket.
Mindketten a //. osztályú katonai érdemkereszt 
tulajdonosai lettek.

A nagy ünnepeltetésben vasárnap 
ágynak dőlt a hét óceánrepülő
A két óceánrepülőt láthatóan kimerítette az 

eddigi ünncpeltctés, olyannyira, hogy Endresz 
György ma délután, mikor hazatért a Brllevue 
szállodába, már alig tudott beszélni. A Justice for

a Millcniumi emlékmű elölt tartandó fogadta
táson. Azok a vármegyék, városok és közsé
gek pedig, melyek a nagy távolság miatt nv,m 
tudják magukat képviseltetni, táviratban fs- 
jezik ki örömüket és részvételüket a hős piló
ták ünneplésén.

A Justice for Hungary fogadására alakult 
nemzeti bizottság felkéri mindazokat, akik a 
hétfőn este 9 órakor a Szent Gcllért-szállóbnn 
tartandó ünnepi estélyen résztvenni óhajta
nak, részvételüket a nemzeti bizottság irodá
jában (V. kér., Kossuth Lajos-tér 1, II. emelet 
8.), vagy a Szent Gellért-szálló éttermében 
legkésőbb hétfőn déli 12 óráig bejelenteni és 
részvételi jegyeiket kiváltani szíveskedjenek. 
Későbbi jelentkezéseket a bizottság semmi kö-

•riilmények között nem tud elfogadni.

Hungary pilótájának idegeit, ha az óccnnrepiilés 
nem is, de

a legutóbbi napok lázas eseményei annyira 
megviselték, hogy ágynuk dőlt és a hétfői 
ünnepi felvonulásig nem is hajlandó felkelni.
Vasárnap a késő délutáni órákban felkereste

Endresz Györgyöt és Magyar Sándort szállodai 
lakásán Sándor Pál, aki melegen gratulált a két 
világhírű magyar pilótának sikeres utjukhoz.

Sándor Pál hosszasan elbeszélgetett Endresz- 
szel és Magyarral.

majd éppen a két pilóta kimerültségére való te- 
kintetlcl, a beszélgetést félbeszakítva, eltávozott. 
Ettől az. időtől kezdve Endresz és Magyar szállo
dai szobájukban tartózkodnak s csak a legújab
ban érkező sürgönyöket fogadják. Holnap dél- 
után öt óráig a nagy ünnepség kezdetéig, ki sem 
mozdulnak oviié l.

Király Pál

■SE1 ő  fia h v  j  na Jfcc.
gyorsan és szépen fém kép
felvételek. CHmurAFriss filmek, olcsó gépek.
IV.. F e r en c ie k  te r e  2  és V .,T isza  István  u tca  7
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GRÓF BETHLEN 
ISTVÁN

Egy német könyv a miniszterelnökről
Ez a címe egy most megjelent impozáns német 

könyvnek, melynek szerzője Edgar non Schmidt- 
Pauli, a magyar miniszterelnök portréját rajzolja 
meg, de a portré mögött; az egész mai magyar 
élet történelmi kialakulásának processzusát. A 
könyvnek egy alcíme is van: egy fejezet magyar 
történelem — a szerző azonban ezt a fejezetet, 
mint hősének alakjait is az egész magyar és 
európai történelem perspektívájába tágítja.

A könyv tehát nem egy emberről szól, nem egy 
államférfiról, de az egész magyarságról, amelyből 
az az államférfi kinőtt; amellett hogy lángoló 
szeretet vezeti a magyarság iránt, a tárgyalt kér
dések mindegyikében a maximumát látjuk a kor- 
történelmi objektivitásnak; a 298 oldalon végig- 
száguld előttünk az egész kor történelme, s az az 
érdekes, hogy bár a magyar olvasó átélte és jó
részt: átszenvedte ezeket az eseményeket, mégis 
szinte történelmi varázzsal hat rá ez a közvetlenül 
átélt múlt, amely nagyrészt már és még jelen. E 
közvetlen varázsban nagy része van a szerző elő
adásmódjának. amely a lényekhez való legridegebb 
ragaszkodás mellett is csupa epikus könnyedség s 
szinte epikai erővel érzékiti meg, amin valameny- 
nyien átmentünk, ami szinte valamennyiünk szá
mára; életrajzi adat. Amennyiben tendenciáról le
het az abszolút elfogulatlan munkánál beszélni, 
az: viharos és nagyszerű lendületű tiltakozás Tria
non ellen, amelyet hatásaiban is megrázóan ecse
tel.

Ma, amikor minden részről folyik a világközvé
lemény meghódítása, kétszeresen fontos számunkra 
ez a könyv, amelyben egy hatalmas külföldi köz
véleménnyel erősödik meg a Trianon ellenes vi
lágfront. Mindig öröm a magyar számára, ha látja, 

hogy történelmi igazságai visszhangra találnak és 
különösn öröm az ilyen munka, amely szinte a 
történelem számára gyűjti össze és veszi át a ma
gyar sérelmeket, felismertetvén, hogy azoknak 
orvoslása nemcsak magyar ügy, de világprobléma.

.4 szerző végtelen szeretettel foglalkozik a ma
gyar kérdéssel, a könyv rendkívüli értéke azon
ban ép az, hogy ez a szeretet nemhogy elfogulttá 
teszi, de még nagyobb elfogulatlanságra ösztönzi 
és bár címe szerint egy emberről ir, aki idebent 
pártpolitikus is, lényegében az egész magyarság 
ügyéért harcol s Bethlen alakját túlnyomórészt 
az európai konszolidáció távlatából figyeli, tanul
mányozza és írja meg. Ez a német könvv: egy 
magyar értékgyarapodást jelent s nagy ku földi 
sikere nem egyszerűen „könyvsiker", de a ma
gyar ügy sikere, amellett ismételjük, a magyar 
olvasó számára is a legérdekesebb olvasmány.

Z o n g o rá k
T fiP  h a n g s z e r e
R E M É N Y IN É L
Budapest- VI, Ktrály-n. 62.

Olcsó árak. Kedvező részletfeltélelek
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— Vince-bucsu n Ferencvárosban. .4 Ferenc
városban valósággal infláció van búcsúban, fló
rom ünnepet tartanak számon a kaiendáriumcsi- 
nálók: külső-, belső- és középferencvárosi búcsút. 
Ma vasárnap a Vince-napit, a belsőt ünnepli. Ün
nepli?! Néhány vedlett sátor szerénykedik a Mes
ter-utca során, a ponyvák alatt papirsipkás, ka
kastollas árusok egykedvűen rikoltoznak és csüg
gedten, reményvesztetten mutogatnak a kacatra, 
amely előttük fekszik. Egy öreg, harcsabajuszu 
árus indián tolldisszel, rézvörös kobakján vicsori- 
táshoz hasonló derű van az arcán, invitálja azt a 
pár bámészkodó csemetét, aki oda merészkedett a 
aátrak közé. Olyan, mint egy ferencvárosi Peter 
Kiírtén, az apróságok úgy is néznek rá, szepegve, 
hátrálva, nemhogy vágyakozva, a sok színes hol
mira. Egy termetes nő, olcsó üvegek közt, nyilván 
arról a sztratoszférái távolságról emlékezik meg, 
amely a mai ferencvárosi búcsú és békebeli kö
zött tátong, mert szinte gépiesen ismételgeti:

— V e r f l u c h t e Z e i t '  n!
.4 kocsmák is üresek, bánatosak. Csak annyi 

benne az ember, mint hétköznap. Hosszulépés 
járja, olcsó borból. Egy-két merészebb franzstadti 
a kocsmáros ünnepi meghatottságára spekulálva, 
csak úgy, üres kézzel tolja a schank felé a poha
rát:

— Ma v a n  z á r v a  b a n k  — sunyitonak, 
hátha ez a kis mélabus vicc meglágyítja a kocs
máros szivét.

— A k k o r  v a n  z á r v a  c s a p , — morogja 
vissza a bormérő — majd ha lesz bezárva háziúr 
es adóhivatal, kumm eini, akkor ihatsz.

4 franzstadti rettentő ijedt képet vág. .4 házi
urnái még voltak reményei, de az adóhivatalnál...?

— H o s s z  ember. — motyogja kifelé menet — 
a grober Kéri, kíván nekem, hogy pusztuljak 
szomjan . . .

F e r e n c v á r o s i  b ú c s ú ,  19 3 1.

Z s o ld o s előkészít kSzéstakolal
magánvizsgákra,
érettségire
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— Dudits Andor kitüntetése. Az elnuill hét 
művészeti eseménye, hogy a kormányzó Du
dits Andort, a Képzőművészeti Főiskola taná
rát, az országoshirii festőművészt a C.orvin- 
koszoruval tüntette ki. Dudits Andor a ré
gebbi feslőgcneráció egyik legkiválóbb képvi
selője. Történelmi festményei, freskói a ma
gyar kultúra maradandó értékei, amelyek ne
vét örökéletüvé tették a magyar művészet tör
ténetében. A komoly, elmélyült alkotás mes
tere ő. Az impresszionizmus és a naturán- 
tuliság korában is törhetctlenül megmaradt a 
maga művészi hitvallása mellett: a tökéletes 
rajz, arányosság, intim részletekig való el
mélyülés, az életnek színekben és formákban 
való megrögzítése jellemzői az ő elismert, 
nagy művészetének. E kiváló művészi kvali
tások és Dudits nagyszerű emberi tulajdon
ságai évtizedek óta köztiszteletben állóvá és 
nagyrabecsültté tették nevét és működését. 
Képeivel már a múltban is egész sor érmet 
és kitüntetést vitt el és a kormányzói kegynek 
ez a legújabb megnyilvánulása csak megko
ronázása annak a maradandó munkának, 
amelyet Dudits a magyar kutlura és a ma
gyar művészet terén olyan nagy lelkesedéssel 
és elhivatottsággal kifejt.

— Az ösztöndíjas művészeknek csak egyne
gyede nem protekciós. Tavaly is sok féldilctláns 
csúszott az állami ösztöndíjas művészek közé, 
amint ezt a Nemzeti Szalonban rendezett kiállí
tásuk oly kétségtelenül bizonyilotla. Az idén 
alig változott a helyzet, mert a protekciósok, a 
félhivatalosak, a dilettantizmushoz veszedelmesen 
közelálló, ezúttal is ijesztő arányszámban kerül
tek azok közé, akik — a kultuszminiszter szemé
ben — méltóak arra, hogy a magyar állam pén
zén növeljék művészi (?) képességeiket. Rómába, 
Becsbe, Berlinbe, Londonba az, idén tizennégy 
festő és szobrász megy ki egy évre, a magyar ál
lam pénzén, de mindössze négy olyan, aki eddigi 
működésével is felébresztette a hivatott figyelők 
érdeklődését. Vilt Tibor, Mészáros László szob
rász, Jeges Ernő festő. Gallé Tibor grafikus és 
kész. A többiről, az Ösztöndíjasok háromnegyed 
részéről modern művészeti egyesületeink vezetői 
nem tudnak semmit. Ezek nem is próbálták ta
lán, hogy a közönség elé jussanak, vagy — és ez 
a rosszabb eset — megjelentek ugyan a tárlato
kon, de alkotásaikban senki nem látott kvalitást. 
Ezek a nexusokban nagyok vitték el a kitüntetést 
az igazán fejlödesképesek, az értékükről tanúsá
got tellek serege elöl. Protekció révén lehet va- 
liaki egész rendes egyetemi tanár, de. a művészet
történet egyetlen protekción nőtt Rembrandtot 
nem ismer. Ötletesebb formát, találhatnának a 
pénzpocsckolásra.

* A jó száraz tisztítás, öltöny, női ruhák fes
tése, gallér- ingliszlitás olcsó áraival meggyőz 
mindenkit a nagy aranyéremmel és díszoklevéllel 
kitüntetett Menczer.

— Vjsúglrónap Esztergomban. Az Esztergomi 
Takarékpénztár vasárnap vendégül látta a fővá
rosi sajtó meghívott képviselőit, akiknek bemu
tatta az évek óta üzemben levő István-strandfür- 
dőt. A meghívott vendégek csodálkozva látták, 
hogy a rossz idő ellenére is a strandfürdőhöz 
egymásután éj-kéznek a pesti autók. A kristály- 
tiszta, évszázdos fákkal övezett, remek strand
fürdő és a fürdő nagyszerű környéke osztatlan 
tetszést váltolt ki. A meghívottakat délben a 
strandfürdő-szállóban ebéden látta vendégül a 
fürdőtulajdonos Esztergomi Takarékpénztár. Az 
ebéden megjelent Huszár Aladár főispán, ,Vó- 
téffy Viktor prépost, országgyűlési képviselő, vi
téz Szivós-Waldvogcl József tábornok, fílatz 
Gyula polgármester és a város számos nolabili- 
tása. A vendégeket Éttér Ödön, a takarékpénztár 
elnöke üdvözölte meleghangú beszédben.

ÜTI FIIÉI -igazolványíény-UILLVCL képek azonnal
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— Beomlot egy ház Madridban. Madridból je
lentik: Egy ház beomlott és maga alá temette 
lakóit. A tűzoltóknak sikerült a lakókat még élet
ben kimenteni a romok alól, de öt ember súlyosan 
megsebesült. A mentési munkálatok közben egy 
rendőr is megsebesült.

— Életuntak. Vasárnap Mautner Imre 57 éves 
gépészmérnök Visy Imre-ulca 7. szám alatti la
kásán felakasztotta magát. Hozzátartozói azon
ban idejekorán észrevették és levágták n kötél
ről. A mérnök búcsúlevelet nem hagyott hátra, 
de hozzátartozói azt hiszik, hogy anyagi gondok 
miatt akart megválni életétől. — A József-körut 
15. szám alatt lévő cukrászdában vasárnap Her- 
ling Edit 19 éves kiszolgálóleány öngyilkossági 
szándékból ismeretlen méreggel megmérgezte ma
gát. — Endrödi Katalin 18 éves háztartásbeli al
kalmazott Budafoki-ut 49. szám alatti lakásán 
lugkőoldatot ivott. A mentők az öngyilkosjelöitc- 
ket a Rókus-kórházba szállították.

— Nolcvanezemél több tag lépett ki az osztrák 
szakszervezetekből. Bécsböl jelentik: Keresztény- 
szocialista köröbkől származó értesülés szerint az 
ausztriai szabad szakszervezetek ez év folyamán 
igen súlyos veszteségeket szenvedtek. Taglétszá
muk 1929 december 31-én 737.277 volt, inig 1930 
december 31-én ez a szám 655.204-re csökkent.

— Horthy István tábornok nyugodtan töltötte 
a vasárnapot. Horthy István nyugalmazott lovas
sági tábornokot, a kormányzó fivérét, mint isme
retes, szombaton délután dr. Verebéig Tibor 
egyetemi tanár vakbélgyulladás mialt megope- 
rálla. A műtét kitünően sikerült, a tábornok az 
éjszakát nyugodtan töltötte. Vasárnap reggel 37.6 
volt a hőmérséklete, délután 37.8, este pedig 38.2. 
A kezelőorvosok természetesnek veszik, hogy 
estére a tábornok láza emelkedett. Állapota 
egyébként abszolút kiclcgitö. A Vercbély-klinikán 
egész vasárnap rengetegen érdeklődlek Horthy 
István állapota iránt. Nagyon sokan — különö
sen az arisztokrácia köréből — látogatást is tet
tek a klinikán, egyelőre azonban látogatókat 
nem szabad a betegszobába bebocsátani. Ifjabb 
Horthy Miklós vasárnap délután néhányperccs 
látogatást tett nagybátyjánál. Este fél 7 órakor 
a kormányzó autója állt meg a klinika előtt. A 
kormányzó nejével és István fiával Kenderesről 
jött be a fővárosba fivéréne,k meglátogatására. 
Tizenhét percig tartózkodott a kormányzói család 
a betegszobában. A kormányzó megnyugodva tá
vozott.

— Magyar mágnások Becsben. Bécsböl jelen
tik: Egész sereg magyar mágnás tartózkodik az 
osztrák fővárosban, közöttük Széchenyi Irma 
grófnő, Hunyady Gabriella grófnő, Ambrózy-Mi- 
gazzi grófnő, Zichy Pál gróf és felesége, Zichy 
Jakab gróf és felesége, Korét Bolha gróf és fele
sége, gróf Széchenyi Viktor és 'Parányi Gabriella 
grófnő. Valamennyien átutazóban vannak külön
böző üdülőhelyek felé.

— Egy egyiptomi hercegnő titokzatos halála 
Párizsban. Párizsból jelentik: Ben Ayad Djelal 
egyiptomi hercegnőt holtan találták tegnap 
leánya palotájában. A hercegnő két napon át 
nem adott eleijeit magáról. Mikor a szolgák rá
törték az ajtót, a földönfekve találták, egy zseb
kendőt szorított a szájához, a zsebkendőből szí
nes folyadék csurgóit. A szobában egyébként tel
jes rend volt. A hatóság szerint nem valószínű, 
hogy bűntény történt volna. A törvényszéki orvos 
úgy találta, hogy gázmérgezés történt. A hercegnő 
széliében ismert volt a Párizsban élő külföldiek 
között, hirtelen halála nagy megütközést okozott.

— Életmentés a Hullámfürdőben. A főváros 
sok strandfürdője között, amelyeknek az idei 
tartós kánikulában ugyancsak bő aratásuk van, 
a legkisebb, de kétségtelenül a legelegánsabb a 
Gellert Hullámfürdő. Reggel 7—10 közölt a pesti 
bankvilág előkelőségei, bankclnökök és vezér
igazgatók, miniszterek és államtitkárok edzik 
magukat a hüs hullámokban, a napközben rájuk 
váró nehéz munkára, délelőtt és délután pedig 
a legjobb társaság keres menedéket a 35 fokos 
bőség elöl a hullámokban. A fürdő vezetősége 
mindent elkövet, hogy a közönség jól is érezze 
magát a fürdőben, különösen vigyáz a sokszor 
meggondolatlanul vakmerő fiatalság testi épsé
gére és ezért a viz mindkét partján állandó fel
ügyeletet tart cgy-egy úszómester, hogy nyomban 
segítségére siessen a bajbajutottaknak. Ezenfelül 
hatalmas táblák figyelmeztetik a közönséget, 
hogy „a hullámzás ideje alatt a vízbe ugrani ve
szélyes és tilos". Minthogy azonban ez a figyel
meztetés nem sokat használt, a fürdő vezetősége 
uj készüléket szereltetett fel a viz partján, 
amely baj esetén egy gombnyomásra lecsendesiti 
a háborgó hullámokat. Szombaton délután végre 
premierje, volt a gombnak. Délután 4 órakor a 
hullámok a néger boxbajnok győzelmének örö
mére a szokottnál is erőteljesebben csapkodlak, 
amikor egy éles „Jaj, megfulladok!" kiáltás hasí
totta át a levegőt. Sch. Jenny, a pesli társaság 
ismeri tagját, aki nagyon szeret úszkálni, el
kapta egy hullám, még pedig oly erővel, hogy 
minden erőlködése ellenére egyre beljebb so
dorta a mély vízbe. Mészáros Ervin sietett első
nek a bajbajutott hölgy segítségére, de a követ
kező pillanatban egy remek fejessel már az egyik 
úszómester is a veszedelem színhelyén termett, 
mig Poszclt ur, a fürdő népszerű felügyelője 
megnyomta a gombot és a hullámok a másod
pere egytizedrésze alatt anélkül, hogy megkorbá
csolták volna őket, mint hajdan Xerxes tette, 
lecsendesedtek. A fuldoklót a viz fenekéről a 
partra hozták, kellő tapintattal kinyomták belőle 
a vizet, mire n hölgy, akit a nagy ijedtségen és 
tekintélyes mennyiségű viznyelésen kívül komo
lyabb baj nem ért, mosolyogva köszönte meg az 
életmentést. A gomb premierje fényesen sikerült.

— Házasság. Malec Rózsa és Neumann Ernő 
folyó hó 19-én Budapesten házasságot kötöttek.

Reich Sándor, a Rudolf Mossc Rt. cég
vezetője és Kiss Olga urleány folyó hó 19-én 
házasságot kötöttek. (Minden külön értesítés he
lyett.)

— Hétfőn boncolják fel a hirtelen elhunyt 
Bérczy Ernő holttestét. A tragikus körülmények 
között elhunyt Bcrczy Ernő, a szimpatikus szí
nész és főrendező halála ügyében, mint ismere
tes, dr. Zimmermann Endre rendőrkapitány 
kezdte meg a nyomozást. A rendőrkapitány már 
az első percben megállapította, hogy Bérczy Ernő 
halálát gyógyíthatatlan betegsége okozta. Ennek 
ellenére azonban a rendőrség mégis elrendelte az 
elhunyt színész holttestének felboneolását. Érte
sülésünk szerint Bérczy Ernő holttestét hétfőn 
délelőtt boncolják fel s csak azután döntenek te
metése időpontja felől.

4 szetfcesztőség és kiadóhivatal tclefonszámali 
290—99 és 125^10
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Vasárnap már erősebben éreztette hatását az 

Atlanti Óceán felöl a kontinensre beáradó pára
telt. hűvösebb légtömeg. Már a szombatról vasár
napra virradó éjszaka jelentős hösüllyedés állott 
be. .4r időjárás esőre hajlamos, különösen a dél. 
nyugaii és északnyugati részeken, a várt kiadó- 
sabb esőzés azonban eddig még nem indult meg 
Az eddigi száraz időjárás a jelek szerint mulóban 
van és az általános hőmérséklet hazánkban va
sárnap már alig haladta meg a 2.5 fok Celsiust.

A Meteorológiai Intézet vasárnap délelőtti 
prognózisa a következő: Jobbára borult, fő
ként Dunántúlon csőre hajlamos az időjárás. 
Keleten mérsékelt meleg, nyugaton viszont 
hűvös időjárás várható. Vasárnap a dél, hő

mérséklet Budapesten 24 fok Celsius.

— Nyomozólevele! bocsátottak ki gróf Nyáry 
Kálmán ellen. Gróf Nyáry Kálmán 1929 október 
havában a Sleiner Emil és Fiai cégtől 900 pengő 
értékű bútort vásárolt a tulajdonos fenntar
tásával. A gráf fizetési kötelezettségének nem 
telt eleget és. mint később megállapították, 
a bátort átadta titkárának. Emiatt a károsult cég 
feljelentést telt, miután azonban a grófot nem 
lehetett kihallgatni, az ügyészség indítványára a 
vádtanács Otlrubay Dezső dr. elnöklete alatt 
nyomozőlcnelct bocsátott ki ellene.

A LEGÚJABB AMERIKAI SPORTÖRCLET

Amerikában a fürdőtrikók. úgy látszik, divat
ját múlták. A viziski lehetővé teszi a vízmen
tes vizisporlot. Újabban a csónak- és skisport 
egyesítéséhez még a boxsport is járult: most 
már a viziskielők boxmilingekct is rendeznek

— Egymillió lel értékű tollhegyet loptak Bu
karestben. Bukarestből jelentik: A román fővá
ros egyik legnagyobb papirkereskedésében külö
nös lopásnak jöttek a nyomára. Valaki — nyil
ván a kereskedés egyik volt alkalmazottja — a 
tulajdonos távollétében óriási mennyiségű arany 
töltőtollba való tollhegyei lopott el. Az ellopott 
tollak értéke egymillió lei.

— Nem vagyok a vers szerzője. A Népszava 
vasárnapi számában vers jelent meg ..Dunai 
hulla" címen a nevemmel. Kijelentem, hogy n 
Népszavának verset nem küldtem be és ezt a 
rossz verset nem én Írtam. — Sós Endre, a Ma
gyar Hírlap munkatársa.

— Halálos vasárnapi fürdés a Dunában. Va
sárnap délelőtt a lágymányosi strandon délelőtt 
11 óra tájban Csomzák Ernő 22 éves lakatos a 
vízbe fulladt. A parton észrevették, amikor ful
dokolt és segilségére sietlek. A mentőket is ki
hívták, de az orvosok már nem tudtak segíteni, 
Csomzák Ernő halott volt. Holttestét a törvény- 
széki orvostani intézetbe szállították.

— Orosdyné megválasztásánál nem volt csend
őrszurony. A Reggeli Újság 1931 junius 29-iki 
számában „Csendőrszurony Orosdyné válasz
tásán" cim alatt megjeleni közleményben fog
laltakra vonatkozólag a ni. kir. csendőrség fel
ügyelője annak megállapítását kéri, bogy Sós 
István csendőrtörzsőrmester Köbein Péter rimóci 
lakost nem szúrta meg, amit az is bizonyít, hogy 
Kobela lefoglalt ingén sem sfurás helye, sem vér
nyomok nem voltak



Hétfő, 1931 julius 20 Reggeli 11. oldal

— Vasárnap lint dctckliv kíséretében keresztül- 
Utazott Budapesten Felsál, Irakország királya.
Érdekes vendége volt vasárnap a fővárosnak. 
Reggel fél hét órakor hatalmas túraautójával Bu
dapestre érkézéit Irakország királya, Feisal, aki 
egyenesen a Dunapalotába sietett, rövid iltnrlóz- 
Ikodás után ismét autójába ült és Becs felé haj
tott. A külügyminisztérium illetékes osztálya már 
napokkal ezelőtt értesítést kapott az illusztris 
vendég érkezéséről s ezért úgy intézkedtek, hogy 
ö Határon Forster Pál, a külügyminiszter személyi 
I kára fogadja a keleti ország uralkodóját. A 
jelzett időben a jugoszláv-magyar határon meg 
js jelent a hatalmas szürke túraautó, amelyben 
F<'i™l király foglalt helyet. Forster Pál nyomban 
jelentkezett az uralkodónál, bemutatkozott, mire 
Fcisal udvariasan maga mellé ültette. Nem sok-

FEYSAL, IRAK KIRÁLYA ÁTUTAZOTT 
BUDAPESTEN

kai ezután beszállt az autóba hat államrcndör- 
ségi detektív is, akit az uralkodó személyi bizton
ságának felügyeletére rendeltek ki. A határátlé
pési aktusok lezajlása után az autó gyors tem
póban száguldott végig az országon és reggel fél 
hétkor a társaság meg is érkezeit a fővárosba. 
Feisal a Dunapalota éttermében Forster titkár 
társaságában megreggelizett. Fél órával később 
ismét autóba ült és kíséretével együtt elhagyta a 
fővárost. Forster Pál és a detektívek Feisal ki
rályt az osztrák-magyar határig kísérték, ahol az
zal váltak el a fejedelmi vendégtől, hogy rövide
sen visszatér Bécsböl Budapestre s akkor majd 
hosszabb időt tölt a magyar fővárosban.

— Ar. elvált román királyné Londonba ér
kezett. Károly román király elvált felesége — 
a hivatalos kommüniké szerint — Heléna 
hercegnő —, ma délután fivére, György görög 
exkirály kíséretében Londonba érkezett. A 
Viktória-pályaudvaron édesanyja, Zsófia zö
rög ex királyné és a volt görög királyi család 
több tagja várta Helena hercegnőt, aki kék
rókaprémmel díszített elegáns barna utazóm- 
hát viselt. Heléna hercegnő kijelentette, hogy 
elutazását Károly király jóváhagyta. Október 
végén, fia születésenapján, ismét Romániába 
fog visszatérni. Reméli, hogy végre el fog né- 
mulni a vele foglalkozó kellemetlen sajtókam 
pány. A londoni román követség a fogadta
tásnál nem képviseltette magát, sőt egy a 
Press Association utján közzétett sajtónyilat
kozatban hangoztatta, hogy a hercegnő meg
érkezéséről egyáltalán nem vesz hivatalos tu 
domást.

— A margitszigeti sétányon vasárnap megmér
gezte magát egy fiatal leány. Vasárnap este hét 
éra tájban a járókelők a margitszigeti sétány 
t iyik padján eszméletlen állapotban találtak egy 
fiatal leányt. Frtesitetlék a mentőket, akik meg
állapították, hogy a fiatal leány öngyilkosságot 
kísérelt meg: ismeretlen mérget ivott. A rendőr 
a leány refiküljében egy nátáskönyv kitépett 
lapját találta ezzel a nótával: „Engem még nem 
szeretett senki". Mellette egy névjegy volt: Engel- 
i ayer Karola, Verseny-utca 18. A mentők Engcl- 
imycr Karolát a Rókus-kórházba szállították.

— Agyonverte édesapját, azután felgyújtotta a 
házát egy elmebajos magyaregresi legény. Zala- 
cgerszegről jelentik: Szombaton délután László 
Lajos 20 éves mngyaregresi legény a szántóföl
d-in cséplés közben összeszólalkozott édesapjá
val, majd hazarohant. Később, amikor apja, 
László József is hazatért, a fiú előkapta 'fejszé- 
j- f s azzal egy csapással kettészelte édesapja fe
jét. A szerencsétlen ember a helyszínen meghalt. 
László Lajos elmenekült, előbb azonban a házat 
'felgyújtotta s a ház a melléképületekkel együtt 

benne négy szarvasmarhával — percek alatt 
o tűz martalékává vált. László egy ideig.a szántó
földeken bujkált, de a csendőrök rövid üldözés 
Után elfogták és beszállították a zalaegerszegi 
fogházba, ahol megállapították, hogy a gyilkos 
legény őn- és közveszélyes őrült. Az orvosi szak- 
vélemény után Lászlót elmegyógyintézetbe szállí
tották.

í l  szerkesztőség éa kiadóhivatal telefonszámai:
i. 290—59 & 12Ö—10

Darvas Kálmán pesti műépítész 
és felesége vasárnap egy vitorlás csónakról 
a Balatonba ölték magukat, mert nyolcévi 
házasságuk után sem született gyermekük
Ábrahámhegy községtől Révfülöpig hajtotta a szél Darvasék üres vi
torlás csónakját — A  m űépítész és a felesége búcsúlevélben jelentet
ték be az öngyilkosságukat s kérték, hogy közös sírba tem essék őket

Zalaegerszeg, julius 19.
— A Reggeli Újság tudósítójától. — 

Vasárnap délután megdöbbentő, tragikus kettős
öngyilkosság történt:

Darvas Kábnán 37 éves budapesti műépítész 
és felesége a délutáni órákban a Balatonba 

ölték magukat.
A megrázó öngyilkosság hire nagy feltűnést kel
tett, annál is inkább, mer! a tragikus körülmények 
között végeiért házaspár hozzátartozói szerint 
Darvas Kálmánok a legboldogabb egyetértésben, 
rendezett anyagi viszonyok közt éltek, így tehát 
rejtélyes öngyilkosságuk tulajdonképpeni oka tel
jesen megfejthetetlen.

A megdöbbenést még fokozta, amikor kiderült, 
hogy Darvas Kálmán és felesége

levelet hagytak hátra, amelyben azt Írták, 
hogy azért válnak meg közös akarattal nz 
élettől, inert nyolcévi házasságuk gyermektelen.
Vasárnap a kora délutáni órákban —• mint 

ahogy azt a Reggeli Újság tudósítója megállapí
totta — Darvas Kálmán műépítész és felesége 
Ábrahámhegy község egyik csónakházában vitor
lás csónakot béreltek. Úgy állapodlak meg a csó
nak tulajdonosával, hogy a kora esti órákban 
íisszatérnek s ezért

ruhájukat a csónakházban hagyták. 
Amikor a kis vitorlás kisiklott a Balatonra, a 
parton állók még hosszú ideig figyelemmel kísér
ték Darvas Kálmán manőverezését, aki — úgy 
látszott — jól értelte, a vitorlakezelést. A fehér- 
vitorlás kis csónak egy ideig még a szemhaláron 
ringott, azután eltűnt, » ettől a pillanattól kezdve 
Darvas Kálmán és felesége nem adott többé élct- 
jelt magáról.

Az esti órákban, napnyugta után, a révfülöpi 
halászok és a késői csónakázók egy céltala
nul Imbolygó vitorlás csónakra lettek figyel

mesek.
Rosszat sejtve több csónakos és molorcsónakos 
kirándulótársaság igyekezett megközelíteni a csó-

— Hajókatasztrófák 54 halottal. Pekingből je
lentik: Csifuból érkező jelentés szerint a környé
ken hatalmas tájfun pusztított, amely egy japán 
halászgőzöst elsüllyesztett. A halászgőzös 23 utasa 
odaveszett. Egy kínai gőzös, amely útban volt 
Sachalin felé, eltűnt. A gőzös fedélzetén 31 ember 
volt.

— Pusztító földrengés és árvízkatasztrófa Mexi
kóban. Londonból jelentik: Ideérkezett jelentések 
szerint Mexikó déli részére a legutóbbi 24 óra 
alatt a természeti katasztrófák valóságos sorozata 
zudult, számos földlökést éreztek, amelyeket ké
sőbb pusztító felhőszakadás követett. A folyók 
hirtelen erősen megduzzadtak és több város tel
jesen viz alá került. Az áldozatok száma igen 
nagy, mert a hirtelen jövő ár ellen nem volt vé
dekezés, úgyhogy rendkívül sokan a vízbe fullad
tak. Közelebbi részletek egyelőre nem ismeretesek.

— Halálos vasárnapi fürdés. Dunaföldvárról 
jelentik: Dunaföldvár alatt Frite János huszonöt 
éves e.ipészsegéd dunai fürdőzés közben gör
cs öt kapott, úgyhogy mire társai segítségére 
siethettek, elmerült. Holttestét eddig nem talál
ták meg.

— Le Brix és társa ejtőernyővel szálltak le Szi
bériában. Moszkvából jelentik: Le Brix és társai 
Nizsnij-Udinszkban vonatra ültek, hogy Moszkvá
ba utazzanak. Kalandos leszállásukról a Tass- 
iroda a következő részleteket jelenti: Siberia kö
zelében a motor hirtelen felmondta a szolgálatot. 
Dórét utasítására Le Brix és Mesmin ejtőernyők 
segélyével nyomban kiugrottak a gépből, míg Dó
rét maga siklórepüléssel ereszkedett le és csupán 
akkor hagyta el a készüléket, amikor már csak 
néhány méter választotta el a földtől. Mesmin le
ereszkedés közben kificamította a lábát, inig a 
másik két aviatikusnak nem esett baja. Le Brix 
több revolverlövést tett a levegőbe. A lövéseket 
meghallotta a közeli pályaőr, akinek vezetésével 
és segítségével az aviatikusok Siberia pályaudva
rára gyalogoltak. A motor valószínűleg azért bé
nult meg, mert a hűtőben megfagyott a viz. Az 
aviatikusok összesen 6859 kilométert tettek meg 
egyfolytában.

— Megoperálták gróf Hadik Bélánét. Gróf Hadik 
Béla ifjú felesége, Széchenyi Alice grófnő nem
régiben műtéten esett át. A grófnő már teljesen 
felgyógyult és vasárnap egészségesen érkezett visz- 
sza a seregélyesi kastélyba. A kastélyban a fiatal 
pár csütörtökre várja a grófnő atyjának, gróf 
Széchenyi Lászlónak megérkezését. Seregélyesen 
nagy ünnepséget rendeznek gróf Széchenyi László 
Ü$3telet#e, . . . .

nakol, ugyanekkor elindullak a halászok is 
akiknek sejtelme nem csalt:

a vitorlúsrsónnk üres volt, de a benne talált 
apró tárgyakból meg lehetett állapítani, hogy 

n gazdája nemrégiben hagyta el a hajót.
Most már kétségtelenné vált, hogy itt vagy tra 

gikus szerencsétlenség, vagy pedig öngyilkosság 
történi. A csónakot, leeresztett vitorlákkal bevon 
talták a révfülöpi kikötőbe és nyomban értesitet- 
lék a e.sendörségcl, amely megkezdte a nyomozást 
Hamarosan megállapították, hogy a vitorlás csó
nak az ábrahámhegyi csőnakház tulajdona. En
nek alapján nyomban összeköttetésbe léptek az 
oltani csendörséggel és igy már

percek alatt sikerült tisztázni a tényállást. Az 
ábrahámhegyi esendőrörs két tagja uzonual 
kisietett a csónakházba, ott kihallgatták a tu
lajdonost, akinek vallomása megerősítette a 
révfülöpi csendörség feltevését. Amikor át
kutatták a vitorlás csónak eltűnt gazdáinak 

ruháit, egy levelet találtak.
Ez a levél oldotta meg a titkot. Mindössze ké 

mondatot tartalmazott:
„Nyolcévi boldog házasélet után sincs gyer
mekünk és ezért együtt megyünk a halálba.

Ne boncoljanak fel és arra kérjük a ható
ságot. hogy holttesteinket egy sírban he
lyezzék el, családunkat pedig kíméletesen 
értesítsék a történtekről. Kálmán. Gizi.“

A csendőrök ezenkívül
találtak még egy turistaigazolványt Is, amely 
Budapesten, a Lónyny-uteában lakó Darvas 

Kálmán műépítész nevére volt kiállítva.
így tehát tisztázód!.ti a helyzet és már a kora 
esti órákban megállapították, hogy

Darvas Kálmán és felesége, a vitorlásesónakról 
a Balatonba ölték magukat.

Hollteslüket mindezidcig nem sikerült megtalálni 
bár a révfülöpi csendőrség a halászok segítségé- 
vei fáklyával felszerelt csónakokkal kutatta ót a 
Balaton egy részét s végigcsáklyázták a hínártí- ji 
partmenti bokrokat is. A csendőrség ebben az 
ügyben tovább folytatja a nyomozást.

— Letartóztatták a sportpályák notórius fosz
togatóját. Vasárnap délután a BEAC-pályán Bu
dai/ Zoltán rendőrtiszlviselőnek feltűnt egy gya
nús fiatalember, aki állandóan az öltözők közelé
ben tartózkodott. Miután az elmúlt napokban 
több betöréses tolvajlás történt a pályán, sőt 
megesett az is, hogy a tagok ruháját sportolás 
közben ellopták, a rendőrtisztviselő igazolásra 
szólította fel a fiatalembert, aki Kovács Ádám 
26 éves egyetemi hallgatónak mondotta magát. 
Ez azonban nem elégítette ki a rendőrtisztviselőt, 
hanem nyomban jelentési telt a főkapitányság
nak, ahonnan egy detektív sietett ki a helyszínre, 
aki előállilotta Kovács Ádámot. A főkapitány 
ságon megállapították, hogy Kovács — Kozári 
Károly 30 éves, többszörösen rovottmultu magán
tisztviselővel azonos. Vozári az elébe tárt terhelő 
adatok alapján beismerte bűnösségét és elmon 
dotta, hogy két hónappal ezelőtt szabadult a fog
házból és azóta is állandóan a sportpályák öltö
zőinek fosztogatásából tartolla fenn magát. Ki
hallgatása után letartóztatták.

— Eltűnt. Dombóvárról jelentik: Fekete Fe
renc ny. MÁV-elöljáró' még julius ' elsején el
távozott hazulról azzal, .hogy Dombóvárra uta
zik. Minthogy azóta nem adott magáról életjelt, 
a csendörség keresi.

— Nádasdy Ferenc gróf és felesége, Badó Má
ria vasárnap visszaérkeztek nászutjukról. Székes- 
fehérvárról jelenti tudósitónk. Gróf Nádasdy Fe
renc — mint ismeretes — a közelmúltban tartotta 
esküvőjét Radó Máriával, a Belvárosi Színház 
volt művésznőjével. A fiatal pár, miután hosszabb 
ideig Párizsban tartózkodóit, a nászúiról vasárnap 
tért vissza otthonába, Nádasladányba. Vasárnap 
megjelentek Székesfehérváron az ott megtartott 
Törekvés—Tatabányai Sportklub országos amatőr- 
bajnoki mérkőzésen, majd a játék befejezése után 
visszautaztak a családi birlokra.

— Megtalálták a szomajomi postahivatal el
lopott pénzszekrényét. Zalaegerszegről jelentik: 
Vasárnapra virradó éjszaka, mint ismeretes, be
törlek a szomajomi postahivatalba és a be
török ellopták a pénzszekrényt. A csendőrök 
vasárnap reggel megtalálták a kukoricásban el* 
rejtve a Werlheim-szekrényt feltörve. A posta
mester szerint a szekrényben 15.580 pengő kész
pénz és nagyértékü okmánybélyeg volt. A 
csendőrök a helyszíni szemle alkalmával több 
ujjlenyomatot talállak s most ezen az alapon 
folytatják a nyomozást.

A szerkesztőség és kiadóhivatal telcfonszámai: 
295—99 és 125—10 

Vasárnap délután és éjjel:
229—31 és 253—09.

— Vasárnapi közlekedési balesetek. Vasárnap 
délután 4 órakor a ' Keleti pályaudvar mellett 
lévő HÉV állomáson Solly Julia fel akart szállni 
az egyik villamosra s eközben visszaesett. Agy* 
■rázkódással és zuzolt sebekkel a mentők súlyos 
állapotban a Dologkor házba szállították. — Új
pesten az Árpád-ut 39. számú .ház ejőtt. Gergely 
Ferenc 2Ő éves’sofTör Bp. 49—140 szánni autójá
val elütötte Sárai Istvánné 52 éves takarítónőt. 
Az újpesti mentők az asszonyt a gróf Károlyi
kórházba szállították. — A Váei-ut 15. szánni ház 
elölt Piti Ernő l i  éves tanuló biciklijével e'ülölle 
Grósz Ilona 33 éves magántiszlviselönöt. Az ösz- 
szeiitközés következtében Piti is leesett kerékpár
járól. Grosz Elel térdén, Pili Ernő szemén sérült 
meg. A mentők mindkettőjüket a Róka-kór
házba szállították.—  Vasárnap délután a Váei-ut 
115. szánni ház elölt Reisz József 20 éves gépkocsi
vezető Bp. 23—102 szánni kocsijával elütötte 
Szilas Károly 6 éves kisfiút. Reisz autójával a 
gyermeket kórházba szállította. Állapota súlyos. — 
Öli Rezső hajómester a Beketow-eirkusz előtt va
sárnap délután leugrott a villamosról. Sérüléseit 
a Beketow-eirkusz ügyeletes orvosa kötözte be.

— Véres utcai harc Essen vidékén rendőrök és 
tüntetők között. Essenböl jelentik: W cselben va
sárnap délben a nemzeti .szocialisták gyűlést 

• rendeztek, amelyen mintegy öt-hal ezer személy 
veit részt. A gyűlés során fel akart szólalni egy 
kommunista is, aki régebben a német nemzeti 
munkáspárt keretében működőit. A nemzeti szo
cialisták tiltakoztak felszólalása ellen, s emiatt 
'összetűzésre, később verekedésre került a sor. A 
rendőrség, minthogy gumibotokkal nem boldo
gult, kénytelen volt revolverét használni. A rend
őrök hat lövést adtak le. Többen megsebesültek. 
Több rendzavarót a rendőrök letartóztatlak. Az 
összeütközések délután megismétlődtek, újból 
több lövés, esett.

— Tüzet fogott a kiszáradt gyepes udvar. Bér-
hidáról jelentik: Lichter Izidor berhidni gazdál
kodó udvarán nagy tűzvész pusztított. Cséplés 
közben a traktor kipufogójától tüzet fogott a 
nap hevétől agyonperzselt gyepes udvar. Pillana
tok alalt lángtengerben állott az asztag a közel
ben lévő tömérdek takarmány és szalma, vala
mint egy nagy lábaspajta tele gépekkel és szemes 
gabonával, jlét községből jelt el a tűzoltóság, 
nyolc fecskendő, köztük kellő motoros, négy óra 
alatt tudta csak megfékezni a borzasztó vészt. A 
tüzes zsarátnokok a szélcsend dacára két kilomé
ter távolságra is elszálltak. A tűz oly riadalmat 
kellett, hogy még a cséplőgépet sem lehetett meg
menteni. A kár tizenhétezer pengő.

— Halálos összetűzés Sevillában a sztrájkolók-
kal. Sevillából jelentik: A sztrájkolok egy sör
gyár kapujában összetűztek a nemszlrájkoíókkal. 
Több lövés is esett. Egy munkás meghalt. Töb
ben megsebesültek.

— Vérbosszú egy család ellen vnesoraközben. 
Grcnobleból jelentik: Valcace közelében tegnap 
este egy ismeretlen ember betört Blclton majo
ros házába és főbb lövési lett a családra, amely 
éppen vacsoránál ült. A majorosné nyomban 
meghalt, férjét a fején, kétéves leánykáját pedig 
lábán érlék a golyók. A támadó elmenekült anél
kül, hogy bármit is elrabolt volna. Azt hiszik, 
hogy tettét bosszúból köuetlc cl. A sebesültek ál
lapota súlyos.

— Elítélték az athéni kommunistákat. Athén
ből jelentik: A forradalmi szakszervezetek so
rába tartozott, nemrég letartóztatott 83 kommu
nista közűi 36-ot negyvennapi fogházra Ítéltek, 
inig a többieket szabadlábrahclyczték.

x Telefonbeszélgetés, — Halló Fenyves Áruház... 
kérem mit ajánlanak nekem egy csinos nyári 
ruhára?

— A mostani nagy melegben igen kellemes vi
selet a finom svájci grenadin, amit most 98 fil
lérért árusítunk; — angol ruhára a dupion a leg
divatosabb. Nagy választékban tartjuk raktáron 
és csak 3.90 pengőbe kerül.

— A férjemnek is szeretnék valami jó nyári 
mosóanyagot.

— Ha szabad ajánlanunk Nagyságos Asszo
nyom, a jó bnrettre hívjuk fel szives figyelmét. A 
leghúlásabb viselet, jól mosható és nem is drága: 
1.28 fillérért már egy nagyon jó minőséget árusí
tunk.

— Köszönöm, holnap bejövünk a férjemmel 
együtt.

x Az olaj használhatósága a háztartásban na
gyon sokféle előnnyel jár; a szervezet számára a 
legjobb zsiradék az olaj, a táplálkozás céljaira 
legcélszerűbb ugyancsak nz olaj és végül gazda
ságosság szempontjából is az olajat kell első 
helyre állítanunk. Á Meinl-olivolaj nem hiányoz
hat ik egy háztartásból sem. Olajárainkat oly mér
tékben szállítottuk le, hogy ez a fontos tápérték 
mindenki számára hozzáférhetővé vált.

x A Jnrdinban megtartott kerti ünnepélyen, 
mely e hó 16-án a legnagyobb siker jegyében 
folyt le, a fáncverseny diját gróf Nyáryné nyert© 
el. A szépségverseny diját, amelyen a közönség 
volt a juri. a Jardin művésznője kapta, névszerint 
Mary Lúgért. A mámoros hangulat a késő reggeli 
órákban ért csak véget.

x Télen nagyon hideg van, nyáron nagyon me
leg van, s lehűlheti magát, ha Animo rudacskával 
simítja homlokát.

x Leszállítják a repülőjegyek árál. Amint a 
Magyar Légiforgalmi Rt.-tól értesülünk, a bel
földi vonalak díjszabását julius 15-iki kezdettel 
további intézkedésig, jelentékenyen leszállítják. 
Budapestről Pécsre és Kaposvárra 20, Budapest
é ig  Nyíregyházára pedig 22 pengőbe kerül a re- 
P’dőjegy. A térlikedvezménv figyelembevételével 
lehat ez a dijszabás alig haladja meg a gyorsvonat 
III. osztályú jegy árát. Jegyeladás: „MALERT", 
Váci-utca 1. Tel.: 808—88 és az összes menetjegy-
irodákban.

x Mindenki pénzhez jut, ha viselt férfiruháit, 
bútorait, szőnyegeit és régiségtárgyait eladja 
Roltenbergernek, Paulay Ede-utca 46. Tel.: Aut. 
185—21. Ilivásrn jövök.

x .Felhívjuk olvasóink figyelmét Kulcsár ciáno
s a i  és lakástakafiíásl vállalat, Ndgytnező-utca 8. 
olcsó ciánpzási akciójára, ,



színház es film
Bírói utón próbálják 

eltávolítani Juhi Marcell dr.-t 
a Magyar Színháztól

;— .4 Reggeli Újság tudósilójától. — 
Szende Péter Pál dr., a Magyar Színház zár

gondnoka a múlt héten a nyilvános pályázók 
közül ifjabb Vajda Lászlónak és Farkas Imré
nek adta bérbe a színházat. Az uj igazgatók be
helyezése azonban egyelőre akadályba ütközik, 
amennyiben
• Juhi Marcell dr., a Magyar Színház tavalyi

A belügyminiszter 
jóváhagyta a Városi

Színház bérletét
J  ‘— 14 Reggeli Újság tudósítójától. —

S  Városi Színház bérleti ügye hosszas huza
vona után végre nyugvópontra jutott: a bel
ügyminiszter szombaton értesítette Fercnczy 
Károly igazgatót, hogy a várossal kötött bér
leti szerződését jóváhagyta. Csütörtökön a fő
város kistanácsa foglalkozik az igazgató be
adványával, amelyben az operai előadásokból 
járó és városi üzemek tartozásaira lefoglalt 
szubvenció feloldását kéri és minden való
színűség szerint eleget is tesz az igazgató ké
résének. Miután igy az összes akadályok el
hárultak, az uj rezsim nagy erővel megkezdi a 
szervezkedést, amely előreláthatóan augusztus 
1-re be is fejeződik. _

UTCAI ÉNEKESEK OLYMPIÁDJA BÉCSBEN

Négyszáz utcai énekes versenyzett a dalnoki 
babérért. Képünk a győzteseket ábrázolja

Budapesten is 
megalakult a szerzők 

mechanikai jogait védő 
részvénytársaság

— A Reggeli Újság tudósítójától. —
A külföld nagy metropolisaiban mindenütt 

tnüködnek egyesületek, amelyek a színpadi 
szerzők mechanikai utón többszörösitett mü
veinek jogait védik. így Párizsban Edito, 
Berlinben Amrnre, Milánóban Side néven 
erős szervezetek dolgoznak, karöltve a gra
mofonvállalatokkal. Most Budapesten Is meg
alakult a 'Szerzők mechanikai jogait védő 
részvénytársasági, amelynek rövidített cime 
Semert lesz. A százötvenezer pengő alaptőké
vel alakult egyesület elnöke Iluszka  Jenő dr., 
az igazgatóságban pedig a Bárd Ferenc és 
Nádor cégek foglalnak helyet. A külföldi min
tára alakult uj egyesület számon fogja tar
tani a színpadi szerzőknek a magyarországi 
és a külföldi gramofonvállalatoknál lemezre, 
hangtekercsre, egyéb mechanikai eszközökre 
felvett müveit, gondoskodni fog a tantiémek 
hehajfásáról, ugyanígy üzletkörébe tartozik 
a külföldi szerzők müveinek a hazai mecha
nikai vállalatoknál, a magyar szerzők müvei
nek pedig a külföldi mechanikai vállalatok
nál való elhelyezése.

I*7áia ilénarána v á r o s l ig e t ( v o it B a r o .UtLflJCI NCpal Gllu k a ld l) T e le fo n  1185-77
Naponta d. u. 3 órától folytatólagos 
előadások nagy világvárosi műsorral.

Minden szám szenzációs
B e lé p ő d íj  40 f i l l é r t ő l  1.60-ig

bérlője, opciójára hivatkozva, nem akar tá
vozni a Magyar Színháztól.

Szende Péter Pál dr. szombaton beadvánnyal for
dult a bírósághoz, hogy Juhi Marccllnck rögtöni 
hatállyal felmondhasson, miután a bérleti szerző
déseknek nem tett eleget. A bíróság valószínűleg 
a hétfői napon kitűzi a tárgyalást és a hét vége 
felé már dönt is ebben az ügyben.

KIS SZÍNHÁZI újság
Szorul n hurok. Az Uj Színház igazgatósága 

megszerezte John W. Bradley angol iró nagy
sikerű darabját, amelynek ango’ cime „The neck 
in the rope" (Szorul a hurok). A háromfelvonásos 
kalandnak jelzett színpadi mii magyar fordítását 
Molnár Jenő dr. végezte.

Nem volt jelentkező. Klebclsberg Kunó közokta
tásügyi miniszter két évvel ezelőtt megígérte a 
Magyar Szerzők Egysiileténck, hogy évenként 
egy-két helyet biztosit magyar íróknak a római, 
vagy berlini Collegium Hungaricumban. Vasárnap 
reggel jelent meg a Collegium Hungaricumokban 
elhelyezett szerencsések névsora és ezek között 
mgint nem szerepelt magyar színpadi iró. Kérdést 
intéztünk a Magyar Szerzők Egyesületéhez, ahon
nan azt a meglepő választ kaptuk, hogy az egye
sület tavaly is, az idén is felszólította tagjait, 
hogy jelentkezzenek külföldi helyekre, de mindkét 
esetben a fclszólitás— eredménytelen maradt. A 
magyar színpadi szerzők ugylátszik olyan vagyo
nosak, hogy nem reflektálnak a Collegium Hun- 
garicum ingyenes helyére.

Színészek n moziban. Egy évekkel ezelőtt kelt 
Tomcsányi-féle rendelet megtiltotta a színészek
nek és artistáknak a mozikban való szerepelteté
sé/. A budapesti Szinészszövelség, az Országos Szi- 
nészegyesülct. a Magyarországi Zenészek Szövet
sége és az Artistacgyesülct most közös beadvány
nyal fordult a belügyminiszterhez, hogy helyezze 
hatályon kívül a tiltó rendeletét. A kérvényezők 
rámutattak arra, hogy a világ összes nagymozgói
ban helyet kapott az élőszavas produkció, to
vábbá hangsúlyozták, hogy az eleven produkciók 
megengedése egyszerre véget vetne a színészek 
és artisták munkanélküliségének.

RFPItffl beketow cirkusz-varieté
U B - U lf  H  V á r o s lig e t  — T e le fo n t  A . 183—35
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és ünnepnap délután 4 órakor

12 v ilá g a ttra k c ió

ösztöndijat az artistáknak! A főváros nemrég 
osztotta ki a színészeknek föntartotl négy ösztön
díját. Ebből az alkalomból a Magyarországi Ar
tistaegyesület azzal a kéréssel fordult a főváros
hoz, hogy artisták számára is kreáljon egy vagy 
két ösztöndijat.

Uj Wolt-Ferraris-opcra Berlinben. Szeptem
ber elején a berlini Stnaisoper bemutatja Wolf- 
Fcrraris uj operáját, a <La vedoa scaltra*-l, 
amely a német színpadokon „Die schalkhafte 
\Vitwe'‘ (Pajzán özvegy) címen fog szinrekerülni.

ííretn Garbo legújabb szerepe: Main Hnrl. 
Hollywoodból jelentik, hogy Greta Garbo követ
kező filmjében Mata Barit fogja játszani, a gyö
nyörű táncosnőt, akit a  franciák a háborúban 
kémkedés miatt kivégeztek. Ezzel megdőlnek a 
hírek, bogy Greta Garbo fáradt és végérvényesen 
vissza akar vonulni a filmezéstől. Mindössze egy 
évig pihent és most újra munkához látott. Jelen
leg is dolgozik egy filmben, amelyet D. G. Phi
lips „Susan Lenox" cimü novellája alapján Írlak
a számára.

Kivégzés n színpadon. Londonban, egy kísér
leti színpadon nagy sikerrel mutatták be Sophie 
Treadwell bűnügyi drámáját, amelyet Amerikában 
<The life maschine* (Az élet gépe) címmel ját
szottak. A darab befejező része a hősnő ki
végzése a villamos székben. A rendező ötlete 
folytán csak a kivégzést kisérő hangok, az elitéit 
nyöszörgése, a pap imája, a bíró mormolása, vé
gül az orvos jelentése a bekövetkezett halálról 
szűrődött be a színpadra és az a kísérletezési 
produkció még rémesebben hatott, mintha a ki
végzés jelenetét a színpadon játszották volna le. 
A grand guignolos darabnak Londonban is hosszú 
életet jósolnak.

Boszorkánytánc Montecarlóbnn. Az Ufa „Bo
szorkánylánc Montecarlóbam címmel uj filmet 
forgat, amelyet egyszerre angol, német és francia 
változatban készítenek el. A gyár a három válto
zathoz olyan főszereplőket keresett, akik feltű
nően hasonlítanak egymáshoz. Az angol részben 
Sari Maritza, a német részben Anna Stecn játszik. 
A francia verzió Nagy Katónak, a magyar film
sztárnak jutott.

Erzsébet klrályné-ut 1. szám 
f e le  fo n ;  97-0-07

SYD-FOX
angol burleszk tánckomikus

1 engerpun,
alkony, kis hotelszoba

Velencei lenéi
Velence, fulius hó.

' — A <Rcggell Újság* tudósítójától. —

í.
Ide Velencébe elkésve érkeznek a lapok. Aki 

olaszul nem tud, egy nappal később értesül csak 
arról, hogy mi történt a világban. Egy kicsit bi
zonytalan érzés ezekben a nyugtalan napokban 
— «soha még ilyen nyár* Írná a közgazdaság 
vagy politika egy Erdős Rcnéje — kicsit félel
metes érzés, tudatlanul is tudni, hogy miközben 
napsütésben olvassa az ember a tegnapi pesti, 
bécsi vagy berlini lapokat, száz reménység hiú
sult meg és száz jóslatról derült ki, hogy téves 
volt.

Ezen a forró júliusi reggelen is még igen re
ményteljes színekben ecsetelték az ideérkező ú j
ságok a berlini helyzetet. Egy német tőzsdés el
határozta, hogy tekintettel a «Frankfurter Zei
tung* optimizmusára, megfürdik és a német biro
dalmi képviselő olyan jóízűen falatozott a Stabi- 
limentoban, mintha semmi baj se lenne a vilá
gon. Körülbelül egyidőben bezárták a berlini 
tőzsde,.

Erről a Lido előkelő közönségének csak igen 
kis része értesült. A «Corriere della Sera* dél
utáni kiadásából fordította le a jelentést az új
ságárusom. Nem tudom, hogy mért gondolta, hogy 
ez éppen engem illet. Lefordította. La borsa 
chiusa. Olaszul. Ügy énekelte, szavalta, mintha 
valami költeményből lenne. Vagy operából. La 
donna é mobile. La borsa chiusa. Szép ez az ojasz 
nyelv. 1 I l i

2.
Én magam részéről nem szóltam senkinek. 

Meg ne tudja sen k i... Hátha cl lehet titkolni. La 
borsa chiusa!

Az Excelsior terraszán ezén az estén a mellet
tem levő asztalnál helyet foglalt egy jókedvű tár
saság. A társaság középpontja egy vöröshaju, 
kicsit hervadt, de még mindig nagyon szép asz- 
szony. Hogy a leánya vele van és a leánya nem 
csecsemő már — nem zavar. Ellenkezőleg. Fia
talít ja. Vannak asszonyok, akiket a felnőtt leá
nyaik is fiatalítanak. Pláne, hogyha a mama 
szebb. De azért a leány is kedves. Tizenkilenc 
éves, szőke, világosszőke germán típus. Hogy is 
írjam le-? Egyszerűen: honleány. Tessék elkép
zelni egy honleányt. Hát olyan volt. A lába meg 
kissé vastag, formátlan. A szeme kék és nyilt- 
tekintetü. Á nyakában valami lehetetlen vörös 
nyaklánc. Szóval: egy német honleány.. De egy 
elegáns német honleány. (Hotel Excelsior. Ve
lence. Lido.) Néha púdert is vett elő. Látszott, 
hogy a mama konkurrenciaja dacára szeretne 
tetszeni a kis kapitánynak. Kapitány is volt 
ugyanis a társaságban. A mama és a leánya né
metek. Berliniek. A kapitány viszont olasz. Ve
lencei. Nagyon szép fiú. Igaz, hogy nem éppen 
sorhajókapitány. Inkább csak vaporetto. Pro
peller. De azért nagyon rendes fehér uniformisa 
van. Meg tcnniszcipője. Nem tehet róla, hogy 
nincs háború. Meg haditengerészet. Biztos nagyon 
haszánlható lenne. Ott is. Uyg mint a vaporettón. 
Vagy a propelleren.

A szép fiatal mama a mélyen dekoltált fehér 
estélyi ruhában kedvesen és könnyedén átengedi 
a propetleradmirálist a leányának. A szimpatikus, 
pápaszemes, fiatat német professzorral se foglal
kozik. A német professzoron azonnal meglátni, 
hogy német professzor. Nagyon pápaszemes em
ber. Vannak ugyanis emberek, akik azért horda
nak szemüveget, mert rossz a szemük. Aztán van
nak olyanok, akik azért hordanak szemüveget, 
mert szemüveges emberek. Úgy hordják, mint a 
jageringet. Vagy a tiroli kalapot. Ilyen ember volt 
a professzor. Hcrr Professzor. Kemény gallért vi
selt. Gömbölyű széllel. Piros nyakkendővel. 
Barnabetétes félcipőt. A harisnyáról lemondott. 
Harisnya nem volt rajta. De ez csak akkor lát
szott, ha keresztbe tette a lábait.

A vöröshaju anyadémon kizárólag a francia 
fiatalemberrel foglalkozott. A francia fiatalember 
egyenesen Bourdet „sex faible"-jéből érkezett a 
Lidóra. Olyan fiatalember volt, akinek az a fog
lalkozása, hogy fiatalember. A biedermeier Pécs
nek volt egy kedvenc dala: „Gigerl sein, das ist 
fein. jeder kann nicht Gigerl sein.'1 A gigerl szó 
határozottan hasonlít a gigolo szóra, (összehason
lító philologia.) Szóval: nem mindenki lehet gi
golo. Érteni kell a mesterséget. Hát ez a francia 
fiatalember értette. Már ahogy megérkezett. Mind
két kezével megfogta az asszony kezét. A sze
mébe nézett. Mintha azt mondta volna: ugy-e, mi 
kelten, mi tud juk .. . Egy percig sem kételkedhe
tett senki, aki ezt a pillantást látta, hogy 6k ket- 
ten, ők tu d tá k ... M in d en t... Délután kettesben 
andaloghattak a Szt. Márk-téren. És környékén. 
(A kisleányt rábízták a német professzorra.)

A fiatalember először franciául megjegyzéseket 
tesz a táncoló párokra. Remek megjegyzéseket. 
Mot d'esprit. Még a német professzor is mosolyog. 
Az anyadémon pedig egyenesen kacag. És a fiatal
ember olyan könnyed és fesztelen. De tud lázas és 
izzó is lenni. Ha az anyadémonnal táncol, olyan 
mint egy izzólámpa. Tungsram. Vagy Osram. Se- 
lyemszálu Tungsram. Ilyenkor a szép mama oda
tapasztja forró halántékát a fiú arcához. Ilyenkor 
együtt izzanak. Tungsramolnak. Vagy Osramol- 
nak. Ahogy tetszik.

3.
A helyzet valahogy úgy adódik, hogy néhány 

pillanatra egyedül maradnak a kisleány és a 
professzor. A mama a fiatalemberrel táncol, a 
motorcsónakkapitány a mama barátnőjével, vu- 
Jamj fekete lengyel szépséggel, aki egéj$z este.

nem szól egy szót sem. Á tanár ur úgy látszik' 
kedvezőnek látja az alkalmat.

— Tudja már, mi történt Berlinben?
— Fogalmam sincs.
— Bezárták ma délben a tőzsdét.
A kislány elsápad. Még szőkébb lesz rémüli’, 

lében. A professzor ijedten nyúl egy pohár 
jégbehütött kristályvíz után.

— Nem hittem, hogy ezt igy a szivére veszi.
A kislány alig hápog:
— Dehát akkor a leendő apósom elveszti a 

vagyonát.
A professzor nyugtatja. Hogy azért nem kell 

félni. Azért nem kell rögtön mindenét elveszteni. 
Nem olyan dolog ez, hogy azért rögtön éhezni 
kéne. Legföljebb elad az ember egvpár házat, 
a lakását, meg a szőnyegeket, meg a mama eb 
adja az ékszert... Azért nem kell félni. Meg 
a romantika is szép. «Raum ist in dér kleinsteu 
Hűlte für ein glücklich liebend P aar...»  idézi 
a professzor. Hogyha két ember szereti egymást 
lehet hálni a hajléktalanok menhelyén is. Azért 
nem kell mindjárt megijedni. A szőke honleány 
lassan megnyugszik. (1931, julius. Velence, Lido, 
Excelsior terraszán. Kelten beszélgetnek.)

4.

De azért a mamának nem kell megmondani. 
Nagyon szomorú lesz. Lehangolt. Elmeséli a 
gondolahadnagynak, hogy nemzetgazdaságot akar 
tanulni. Nationaloekonomie. Mert nagyon érdekli 
a közgazdaság. Es a politika. Németországban 
képviselőnő is lehet. Mitglied dcs Reichstags. Az 
szeretne lenni. Jobban intézné az ügyeket. Nem 
zárnák be a tőzsdét. így mondja meg a mamá
nak. I)e az nem figyel oda. A francia éppen va
lami nápolyi dalt dudol. A kislánynak eszébs 
jut, hogy mégis figyelmeztetni kéne a mamát. 
Igaz: a papának is van barátnője Berlinben. 
Nem sokkal idősebb, mint ő. Húszéves Tiller- 
görl. Avval volt múlt nyáron is. De ö tudja, a 
papa komoly ember. Ha ma délben bezárták a 
tőzsdét, a papa délután szakított a Tillcr-gőrltet. 
(Szólni kéne a m am ának...) Igen, a papa uz 
egy komoly ember. Amikor három évvel ezelőtt 
tönkrement, rögtön kidobta a kis Jackson-gőrlt. 
Akkor még egy Jackson-gőrl volt. Huszonhárom. 
Azóta estek a kurzusok. A fiatal francia leg
följebb huszonöt. (Szólni kéne a mamának...) 
És elvégre a papa tudja, hogy mit csinál. 0 mtg- 
engedheti magának. De ha netalán mégis... 
Talán tönkrement ma délben. Szépen hazament 
a grunewaldi villába, küldött egy levelet a 
Tillcr-görlnek, szólt a sofförnek, hogy este sza
bad. Ne jöjjön. Es szép csendesen főbelőtte ma
gát. (Végre mégis szól a mamának . . .)

5.
Most valahogy a vörös szépasszony is megérti. 

A tanár ur előadást tart. (A jazz tangó, játszik. 
Zöld, kék, vörös és sárga fény. Váltakozik. Távol
ról a tenger csendes morajlása.) A professzor 
megmagyarázza a helyzete,. Elmeséli, hogy dél
után Velencében már csak jóval kurzuson alul 
lehetett eladni a márkát. Holnap talán el se fo
gadják. (A mama minden pénze márkában van.) 
A francia fiatalember, úgy látszik, cgv szót se ért 
németül. . .

Egy kicsit elcsendesednek. Aztán a francia fia
talember mond valami humorosa,. Nem ha,. 
Körülnéz. Várja a sikert. Hiába. Borzasztóan 
megerőlteti magát. Feláll. Az egyik ujját a fülébe 
dugja. Szörnyű nevetséges arcot vág. Napóleont 
imitálja.. Nem hat. Kínos csönd. A professzor már 
devizákról beszél. Az anyadémon tudja, hogy 
csak márkája van. A csónaktengerész boldog, 
hogy összes papírja egy füzet előnyös áru hajó
jegy. A lengyel szépség nevet és nem ért egy 
szót se.

(Valahogy Molnár «jó tündéren jut az eszembe. 
Az utolsó jelenet. Ahol mindenki másé lesz, mint 
ahogy az ember hinné. A liszt a lengyel szépség
nek udvarol. A német professzor márkadevalvá
ció és aranyfedezet között csendesen átöleli a 
vörös démont. A francia fiatalember tangót tán
col a honleánnyal. 1931. Julius. Lido. Excelsior. 
Berlinben bezárták a tőzsdétj

6.
Az utolsó tangót aztán mégis az imádóit nővel 

táncolja a fiatalember. (A professzor előadást tart 
a kisleánynak.)

Erezni, hogy a mama valami szörnyű érzéstől 
szeretne szabadulni. Kékfényű, vörösragyogásu 
tangó.

Másnap reggel azt mesélik, hogy botrány volt 
a hotelben. A mama és a fiatalember közt. A 
fiatalember — hajnali öt óra felé — nem akarta 
elfogadni a felajánlott márkaösszeget. Bár állító
lag egy szót sem értett az egészből. Németül, ösz
töne volt. Lírát kért. De nem kapott. Se márkát, 
se Urát. Délelőtt Berlinbe utazott az asszony és 
a leánya.

Hnns Habé.

l e m o s h a t j a
egy perc alatt felesleg-s szőrszálait a

í l l o r i s s o n
melynek Illata kitűnő, a bőrre ártalmatlan, gyors, 
olcsó és megbízható. Kapható drogériákban és 

lllatszertárakban
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K O G f l A S A G
s, Alapos remény van arra, hogy 
az 5 millió Sont kincstári jegy 
gyakorlati elhelyezése a legrö
videbb időn belül megtörténik^

A londoni Rothschild-ház is 
résztvesz a kibocsátásban

Fleissig Sándor: „A tőzsde újbóli meg
nyitására csak a bankbetétek fokoza
tos felszabadítása után kerülhet sor1'

A tőzsde elnökének nyilatkozata

Bécs, julius 19.
— A Reggeli Újság tudósítójától. —

A Sonn- und Montagszeitung Budapestre
küldött m unkatársának alkalma volt egy

— Az öt millió font értékű kincstári jegyek elhelyezése clintézettnek tekinthető. Mint is
meretes, e kincstári jegyek húsz százalékát a belföldön plasszirozzák, míg a további nyolc
van százalék külföldön kerül elhelyezésre. E kincstárjegyeket a külföldön három pénzcso
port veszi át és pedig egy francia csoport, egy angoi-svájc-hollandi csoport* amelyek élén 
a londani Rothsehild-ház főnöke áll és végül az amerikai National City és a Speyer & Co. 
bankházakból álló szindikátus. Nagyon természetes, hogy a jelenlegi viszonyok különösen 
a még mindig zavaros német pénzügyi helyzet miatt a piasszirozás gyakorlati lebonyolítá
sát rendkívül megnehezíti. Jacobi Olivér dr., a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank volt ügy
vezető igazgatója jelenleg külföldön folytat tárgyalásokat, amelyek nemcsak a kincstári 
jegyek elhelyezésére vonatkoznak. A P á r i z s b ó l  é r k e z ő  j e l e n t é s e k  n a g y o n  
b i z t a t ó k .  Alapos a remény, hogy a kincstárjegyek elhelyezésének gyakorlati lebonyo
lítása a már létrejött elvi megállapodás mellett, Jaeobi Olivér dr. tárgyalásai alapján a 
legrövidebb időn beiül meg fog történni.

A Sonn- und Montagszeitung tudósítója ez
után azt a kérdést tette fel, mi történik julius 
,'3-ika után, amikor tudvalévőén a bankkor
látozások ideje lejár, ha a kincstárjegyek el
helyezése minden várakozás ellenére nem 
nyer lebonyolítást. A tudósitó a következő 
választ kapta:

— Magyarországi pénzügyi és gazdasági 
helyzetének alakulása a német helyzet tisztá
zódásától függ. A magyar gazdasági élet is 
érzi azt a nehézséget, amit a túlnyomórészt 
rövidlcjáratu hitelek okoznak. Mindaddig, 
símig Németországban a helyzet nem tisztá
zódik és a h i t e l f e l m o n d á s o k  v e s z é 
l y e  f e n y e g e t ,  a b a n k -  é s  v a l u t a -  
f o r g a l o m b a n  b i z o n y o s  k o r l á t o 
z á s t  f e n n  k e l l  t a r t a n i .  Mindenesetre 
olyan intézkedéseket fogunk tenni, amelyek 
lehetővé teszik, hogy a közönség fokozatosan 
r.agyohb pénzösszeghez jusson.

— M iu t á n  M a g y a r o rs z á g o n tő k e-  
m e n e k ü l é s r ő l ,  v a g y  p e d i g  a p e n 
g ő t ő l  v a l ó  f é l e l e m r ő l  b e s z é l n i  
s e m  l e l i e t ,  a s z ü k s é g e s n e k  m u t a t 
k o z o t t  k o r l á t o z á s o k  d a c á r a  a 
b a n k o k n a k  m ó d j u k  n y í l i k  a r r a ,  
h o g y  a g a z d a s á g i  é l e t e t  a l im e n -  
t á 1 j á k.

— Erről a jövőben is gondoskodás történik, 
az esetben is, ha a magyar kincstárjegyek 
plaszirozását julius 23-ig a gyakorlatban nem 
is sikerül keresztülvinni.

Arra a kérdésre, vájjon igaz-e az a bir, 
bogy a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank kü
lön ajánlatot tett volna a kormánynak két- 
millió font értékű kincstárjegy plaszirozására 
nézve, azt válaszolták, bogy ez a bir nem fé
ld  meg a tényeknek. Mindössze annyi igaz, 
bogy a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank, mint 
az ország legelső és legnagyobb pénzintézete, 
a kincstárjegyek magyar transából megfelelő 
nagy kvótát jegyzett.

A Sonn- und Montagszeitung tudósitója azt 
a kérdést is fölvetette, bogy miképpen áll a 
magyar pénzintézetek követeléseinek ügye az 
állammal szem beni A válasz a következő 
yolt:

— Erre a kérdésre adva van a felelet már 
akkor, ha az államnak a bankoknál levő ily 
adósságait gondosan vizsgálat alá vesszük. A 
magyar állam a hosszúlejáratú kölcsön remé
nyében bizonyos beruházásokat eszközölt. 
Ezekre a beruházásokra s z o c i á l i s  é s  
g a z d a s á g i  o k o k  k é n y s z e r i  t e 1 1ck  
a z  ál 1 a m o t, hogy a munkanélküliséget 
csökkentse és az iparvállalatokat foglalkoz
tassa. Miután az állam nem volt abban a hely
zetben, hogy rögtön fizethessen, hosszúlejáratú 
fizetési feltételekben állapodott meg. Sajná
lattal kell megemlékezni arról, hogy egyes 
vállalatok, amelyek a teljesített szállítások 
ellenében á l l a m i  h ó n o k a t  k a p t a k ,  
ezeket nem magyar bankoknál helyezték el,

Hóul meniiiDK nyaralni?
Ez ma egyike a legaktuálisabb kérdéseknek, mert 

mindenki jobban megnézi, hogy mire adja ki a ne
hezen megkeresett pénzét és joggal meg is követeli, 
hogy jól érezze magát és a legjobbat kapja.

Mindezt megtalálja Siófok fürdőtelepén, melyet 
az igazgatóság nagy áldozatkészséggel világfürdői ní
vóra emelt.

Remek levegő, pompás, bársonyos strandfürdő, 
kitűnő ellátás, abszolút modern kényelem, a szálo- 
dákban hideg, meleg folyóvíz, a pihenni vágyóknak 
csend és nyugalom, a szórakozni vágyóknak ezerfele 
szórakozás csak egyetlen egy balatoni furdotclepcn. 
SIÓFOKON van.

a pénzügyminisztériumhoz közelálló elő
kelő személyiséggel beszélgetést folytatni,

akitől a következő információt kapta:

hanem külföldön eszkomptáltatták. (Itt való
színűleg az útépítés finanszírozásáról lehel 
szó, amelynek bónjait Angliában helyezték cl. 
A szerk) Ez a rövidlcjáratu cszkompt bizo
nyos nehézségeket okozott, amelyek természe
tesen nyomban megszűnnek, mihelyt Magyar- 
ország az ötmillió font értékű kincstárjegyek 
ellenértékcit megkapja.

— Ami a z  á l l a m  p é n z ü g y i  h e l y z e 
t é t  illeti, — folytatta az előkelő informátor, 
úgy hangsúlyozni kell, hogy

s e m m i  n é v e n  n e v e z e n d ő  n e 
h é z s é g  n e m  m u t a t k o z i k  é s  
a z o k  a z  i n t é z k e d é s e k ,  a m e l y e 
k e t ,  t e k i n t e t t e l  a n é m e t  v i s z o 
n y o k r a ,  é l e t b e  k e l l e t t  l é p 
t e t n i ,  k i z á r ó l a g  p r e v e n t í v  in 

t é z k e d é s n e k  s z á m í t a n a k .
A pengő törvényes aranyfedezete huszonnégy 
százalék. A Nemzeti Bank julius 15-iki leg
utolsó kimutatása szerint aranyfedezetünk 
ma m e g k ö z e l í t ő l e g  n e g y v e n  s z á 
z a l é k ,  ami még csak meg sem közelit! a 
törvényben megállapított legalsó aranyhatárt.

Arra a hírre vonatkozólag, hogy angol és 
amerikai bankárok hajlandók a Magyarorszá
gon levő rövidlcjáratu hiteleket azzal a felté
tellel meghosszabbítani, hogy a Pénzintézeti 
Központ veszi át a Treuhand szerepét, az volt 
a válasz, hogy

az ilyen hajlandóság tényleg megvan és 
az erre vonatkozó tárgyalások igen ked

vező mederben haladnak.
A Pénzintézeti Központ egyes prolongált 
hiteleknél a Treuhand szerepét mar tény
leg át is vett. A Pénzintézeti Központ
nak most már az a feladata, hogy ezek

nek fedezetét ellenőrizze.

A Sonn- und Montagszeitung tudósítója fel
vetette azt a kérdést is, hogy milyen törvény 
alapján bocsátották ki a bankforgalom kor
látozásáról szóló rendeletét, miután az emlí
tett rendelet errevonatkozólag semmiféle út
mutatást nem tartalmaz. Az illetékes tényező 
errevonatkozólag azt a választ adta, hogy 
olyan időben, amikor a parlament nem ülése
zik, a kormánynak jogában van ilyen rendc- 
leteket kibocsátani.

Bethlen Istvánnak az ország bizalmában 
gyökeredző nagy presztízse e rendeletek 

hatályosságát eleve is biztosítja.

Ha szüksége mutatkoznék annak, hogy 
ezeket a rcndeletekct meghosszabbítsák, 
vagy hasonló rendeleteket bocsássanak ki 
és ha ebben az időben a parlament már 
ülésezne, akkor a kormány nem fogja el
mulasztani, hogy a rendeletek kibocsátá
sához a szükséges törvényes felhatal
mazást a parlament utján megszerezze.

Ha szabad ideje van
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ionon a

Hungária strandra
90 filléres jeggyel BSZKRT és HÉV-on oda- 
visszautazással, fürdő és vetkőzőszekrény 
is bennfoglaltatik. 70 fillérért ugyanez csak 
HÉV-vel. MFTR-hajók a  fürdő előtt kötnek 
ki. Jegyek az összes újságárus pavilonok
ban kaphatók. Autóbuszjárat hétköznap 
1 órától, vasárnap egész nap Aquincum HÉV 
állomástól a  strandig. Menetdij 20 fillér

—  A Reggeli Újság tudósítójától. —
A kormány szükségrendeletének természe

tes következményeként kedd óta a tőzsdén is 
szünetel a forgalom. A kommiin, tehát 12 év 
óta nem volt eset rá, hogy a szabadságtéri 
tözsdepalotában hosszabb időn keresztül szü
netelt volna az értékpapirforgalom. Megálla
pítható, hogy

a tőzsdei forgalom szünetelése gazdasági 
életünkben nagyobb zavarokat nem idé

zett elő,
ami főleg arra vezethető vissza, hogy az ér- 
tékpapirforgalom már evek óta rendkívül szűk 
keretek között mozog és a nagyközönség köz
vetlen kapcsolata a tőzsdével úgyszólván mi
nimális.

A tőzsdei forgalom szünetelése ellenére, kü
lönösen a délelőtti órákban, a tőzsde folyosói 
rendkívül élénk képet mutatnak. A tőzsdeta
gok szokatlan nagy számban jelennek meg 
délelőttönként a tőzsde folyosóin. Úgyneve
zett magánforgalom mégsem alakulhat ki, m i
után a tőzsdetanács ezt tudvalévőén a legszi
gorúbb intézkedésekkel eltiltotta. Kötésekre 
ennek következtében nem is került sor ezeken 
a napokon. Ennek ellenére megállapítható, 
hogy

a hangulat szombaton igen bizakodó volt,
amit legjobban az jellemez, hogy a Kőszén 
árfolyamáról 370 pengős taksációk kerültek 
forgalomba, a legutolsó 350 pengős hivatalos 
árfolyammal szemben. Ennek különösen azért 
van nagyobb jelentősége, mert az elmúlt heti 
tőzsdei szünet alatt a közönség teljesen tájé
kozatlan volt a tőzsdei hangulatról és ennek 
következtében az az általános vélemény ter
jedt el, hogy a tőzsdei árszínvonal a tőzsdei 
forgalom szünetelése óta alacsonyabb lett. 
Erre a föltevésre legjobban a Kőszén árfolya
mának szombati taksációja cáfol rá.

Az érdeklődés előterében természetesen az 
a kérdés áll, hogy

Ostoba osztrák kitalálás 
a  m agyar kölcsönről

Revízió, kincstári jegyek és Franciaország
— A Reggelt Újság tudósitójától. —

Az Oestcrreichischer Volkswirt ciinü közgaz
dasági hetilap — egyike azoknak az újságoknak, 
amelyek jobbkezükkel baloldali cikkeket Írnak, 
balkezükkel pedig elfogadják a jobboldali kapi
talizmus támogatását — szombaton megjelent 
számában közreadja K. jelzésű budapesti tudósí
tójának beszámolóját arról a tényről, bogy az 
ötmillió /ont kincstári jegy elhelyezése még nem 
történt meg és ezzel magyarázza a szükségessé 
vált magyar kormányintézkedéseket. A tudósitó 
azzal végzi cikkét, bogy

„liir szerint Franciaország itt is politikai 
feltételeket szab a hitei engedélyezésénél".

Ebhez a megállapításhoz a lap bécsi szerkesz
tősége hozzáfűzi, hogy a magyar intézkedések 
ugylátszik „csak annyiban függnek össze a né
met eseményekkel, hogy — mint várható volt — 
Magyarország is ki van téve francia zsarolások
nak".

Mint hírlik — írja a bécsi lap -—, arról a 
kívánságról van szó, hogy Magyarország kö
telezze magát a revíziós propagandáról való 

lemondásra.
Ha igaz — folytatja aztán az Ocsterreichischer

CSILLdQUEQYI STKdNb
ÉS H<JLLrfnr<jRbŐ

OLCSÓ KOnBIPtáLT JEQTEIT
az utcai ujságárusitó p a v i lo n o k  á ru s ít já k  
Kabinelővétel: IV. kerület, Váci-utca 22. szám

mikorra várható a tőzsdei forgalom uj- I 
bóli megnyitása, ,

miután a tőzsdetanács ezirányu várható in
tézkedéseiről eddig autentikus hírek nem ke
rültek nyilvánosságra. E kérdés nagy jelen
tőségére való tekintettel a Reggeli Ujság m un
katársa a lcgilletékesebb tényezőhöz,

Fleissig Sándorhoz,

a tőzsde elnökéhez fordult, aki a tőzsde meg
nyitásáról a következőket mondotta:

— A bankbetétek jelenlegi korlátozása mel
lett a tőzsdei forgalom megnyitásáról termé
szetesen szó sem lehet. A tőzsde megnyitá
sának kérdése tehát szoros összefüggésben áll 
azokkal a várható kormányintézkedésekkel, 
amelyek a betétek fokozatos felszabadítását 
teszik lehetővé. Abban a pillanatban, amikor 
ezen a téren nagyobb könnyítések lesznek, a 
tőzsde megnyitásának akadályai megszűnnek. 
Hogy ez mikor fog bekövetkezni, azt ma ter
mészetesen még nem lehet tudni, mert ez ,i 
kérdés elsősorban a német-francia tárgyalá
sok kimenetelétől és a fontköicsön megszer
zésének időpontjától függ.

— A tőzsde elnöksége tárgyalásokat foly
tat a kormánnyal arranézve, hogy a tőzsdei 
forgalom megnyitását speciális könnyítések 
tegyék mielőbb lehetővé. A kormány a leg
nagyobb megértéssel viseltetik a tőzsde jogos 
kívánságaival szemben és bizonyos, ha az 
általános pénzügyi előfeltételek meglesznek, 
a kormány e könnyítések elől nem fog el
zárkózni. Ami a legutóbbi kasszanap még 
függőben levő lebonyolítását illeti, errenézve 
a tőzsdctatnács inár a legközelebbi napokban 
fog intézkedni, úgyhogy ez n kérdés mar né
hány nap múlva elintézést nyer. Nagyobb za
varokat a legutolsó kasszanap eltolódása 
egyébként sem idézett elő, miután viszonylag 
igen csekély angazsmánok lebonyolításáról 
vna szó.

Volkswirt —, hogy „Bethlen gróf ebbe bele
egyezni hajlandó, akkor megerősödne a feltevés^ 
hogy a francia erőlködések, amelyek Magyar- 
országot francia patronátus alatt egy Habsburg- 
megoldásra akarják megnyerni, máris eredmény
nyel járnak".

Illetékes helyről nyert felvilágosítások alapján! 
közölhetjük, hogy

a magyar kölcsöntárgyalásoknál francia 
részről semmiféle politikai feltételek sem

merültek fel.
Az a feltevés, hogy Bethlen István gróf bármiféle 
kölcsön érdekében lemondana a revíziós propa
gandáról, vagy hogy egyáltalán szó lenne „Habs- 
burg-megoldásról francia patronátus alatt1', any- 
nyira abszurd és annyira magán viseli az ostoba 
kitalálás jellegét, hogy még cáfolatra sem érde
mes. Éppen csak azért kellett leszögezni ennek a 
közlésnek abszurditását, mert az Ocstcrrcichischct, 
Volkswirt csodálatos mádon még mindig bejár 
Magyarországra és megtörténhetik, hogy a lap
nak ezt a kacsáját valamilyen külföldi lap fel
kapja és mint „szenzáció" kerül vissza Buda
pestre.
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PELLE ISTVÁN,
aki párizsi győzelmével leg
esélyesebb indulója a losanye- 

lesi olimpiásznak

A „ R E G G E L I  Ú J S Á G “  A L L A N D O

I I I .  é v & o l y a m ,  2 9 . s z á m
H é t f ő ,  1 9 3 1  j ú l i u s  2 0

MARKOS,
a hajdúk csalóra, aki görög 
országi munkabéréért Budapes

ten perli a debrecenieket

• (• V A '■rC » •

Budapest atlétái 59:38 arányban 
lelépték a berlinieket

Barsi kontinentális viszonylatban is elsőrangú idő alatt győzött és uj országos 
rekordot javított — Jávor a gátfutásban állított fel uj országos rekordot 
A  távolugrásban az ifjúsági Koltai megverte az olimpiai helyezett M eierl 
Donogán 47.51 méterig vitte a díszkoszvetésben — A magyar sprinterek 

Kömig távollétében fölényesen győztek és a stafétát is hazavitték 
Budapest végeredm ényben hét, Berlin pedig négy versenyszám ban győzött

— .1 Reggeli Újság tudósítójától. —
Az ötödik Budapest— Berlin válogatott atlé

tikai viadalt 59:38 arányban fölényesen meg
nyerték a mieink, akik néhány versenyszám- 
b'an egészen kiváló eredményeket produkál
tak. (Az eddigi négy versenyen kétszer Buda
pest és kétszer Berlin győzött.) Miután tavaly 
a magyar atléták Berlinben 56:11 arányban 
gyűrték le a németeket, cl kell fogadni azt az 
állítást, hogy

Budapest atlétái tartósan a németek fölé 
kerekedtek.

A tegnapi eredmények közül messze kiemel
kedik

Barsi László uj országos rekordja a 809 
méteres síkfutásban.

Az általa elért 1 p 53.4 mp-es időt ma már 
csak nagyon kevés atléta futja be Európában. 
Néhány esztendővel ezelőtt ilyen eredménnyel 
olimpiai bajnokságot lehetett nyerni, ma azon
ban minden kiválósága mellett csak nagy re
mény, nyújt a jövő tekintetében. Barsi impo
náló siilusban győzött: jóformán  *3 ellenfél 
nélkül futott.

Ugyancsak országos rekordot javított Jávor 
a 110 méteres gátfutásban, mindamellett csak 
a második helyre szorul,. Késmárkynak peche 
volt a magasugrásban. Betz stílusos ugró, aki 
még többre vilié,i. A 400 méteres síkfutásban 
nem annyira Zsitvay első, mint inkább vitéz 
Szalay második helye kellett nagy örömöt. A 
diszkoszvetésben a németek gyenge szerepe, 
játszottak, az 1500 méteres síkfutásban azon
ban Szabó 4 p 3.6 mp-es idejével is csak a 
harm adik helyre tudott jutni. Krause valóban 
kitűnő futó.

A távolugrásban meglepetést keltett a 
német olim piai. helyezett Meier veresége 

az ifjúsági Koltaitól.
Meier csak 7 in. 3 centiméterig vitte, ezzel 
szemben Koltai 7 ni. 6 centiméteres ugrott, de 
volt egy 7 ni. 15 centiméteres (belépett) ug
rása is. A 100 méteres .síkfutásban Kömig  tá
volié,ében a fiatal magyar sprinterek biztosan 
győztek és ugyanez áll a sulydobásban Dará
nyira  és Kiss Jánosra. Az ifjúsági Krizsán so
káig felváltva vezetett Kohnnal az 5000 méte
res síkfutásban, de végül a rutinos berlini futó 
győzött. Ugyanígy nem volt kétes Bcschetznik 
győzelme a 100 méteres gátfutásban.

A verseny utolsó számát, a 4X l00  méteres 
stafétát ugyancsak a magyar fiuk nyerték 
meg. a közel 5000 főnyi nézőközönség rend
kívül nagy öröme közepette.

A magyar fiuk ezzel 21 pontkiilönbség- 
nyi győzelmei arattak a berliniek fölött,

akik végeredményben csak Betz, Krause, 
Kohn és Beschctznik révén tudtak győzni. Ez-, 
zél szemben a magyar fiuk közül Zsitvay, Do
nogán. Koltai, Gerő, Darányi és Barsi győz
tek- amellett a stafétát is hazavitték. A ma
gyarok fölényét a 7:4-cs győzelmi arány is 
pr eyn ánsan ki fejezi.

Részletes eredmények:
Magasugrás: 1. Betz (Berlin) 188 cm., 2. Kés

márki] (Budapest) 184 cm., 3. Bácsalmási 180 cm. 
Betz könnyed stílusban mindig elsőre ugrotta a 
magasságokat. Késmárky javítással sem vitt át 
többet 184 cm.-ncl. Pontarány: 5:4 a berliniek 
javára.

400 m.-es síkfutás: 1. Zsitvay (Budapest) 50.2 
mp., 2. vitéz Szalay (Budapest) 51 mp., 3. Pőschke

(Berlin) 51.6 mp. Zsitvay végig vezetve biztosan 
győzöl,, aránylag ..rossz" idő alatt, Szalay pedig 
a finisben húzta le a nemitekéi. Pontarány 12:6 
Budapest javára.

Diszkoszvetés: 1. Donorján (Budapest) 47.51

.4 SULYDOBÓ DARÁNYI, 
aki betegen is megverte a különben is „bete

gen" dobó berlini sulyatlétákat

in., 2. Kulitzy (Budapest) 43.71 ni., 3. Hiincben 
(Berlin) 43.18 ni. A magyar diszkoszvetők Re 
vicc: és Madarász nélkül is biztosan győzlek. 
Pontarány: 20:7 Budapest javára.

1500 m.-es síkfutás: 1. Krause (Berlin) 4 p 
00.6 mp., 2. dr. Wichmar 4 p. 1.4 mp., 3. Szabó 
(Budapest) 4 p. 3.6 mp. Dr. Szerb 200 méter 
után feladta, a két német 1150 méterig vezetett,------------------ XX-----------------

Jó eredmények voltak 
az északi kerületi bajnokságokon

Miskolc, jidius 19.
— A Begyeit Újság tudásitájától. —

A Miskolcon megtartott északi kerületi atlé
tikai bajnokságok második napjának eredményei 
a következők:

200 m.-es síkfutás (10 induló): Bajnok Maj- 
tliényi dr. (MESE) 25.2 mp.. 2. Kiss (Diósgyőri 
AC) 25.4'mp., 3. Kiss (Miskolci AK) 25.9 mp.

400 m.-es síkfutás (7 induló): Bajnok .Maj- 
thényi dr. (MESE) 56 mp., 2. Kiss (DAC) 58.1 
mp., 3. Veres (Miskolci VSC) 59.6 mp.

1500 m.-es síkfutás (6 Induló): Bajnok Fodor 
(MVSC) 4 p. 26.4 mp., 2. Nicwclt (Salgótarjáni 
DTC) 4 p. 26.8 mp., 3. lllcnesy (MÁK) 4 p. 33 
másodp.

110 m.-es gátfutás (3 induló): Bajnok Mizsák 
(MVSC.) 19.7 mp., 2. Zudla (DAC) 20 mp.

4,10 m.-es gátfutás (8 induló): Bajnok Ruzsin 
(Gyöngyösi AC) 63.7 mp., 2. Jandl (DAC) 68.5 
másodp.

Magasugrás (fi induló): Bajnok Frankó (MVSCi 
166 cm., 2. Feldmann (Ózdi VTK) 166 cm., 

3. Meleghegyi (GyAC) 161 cm.

ott Szabó ment az élre, de a finisben lemarad,. 
Pontarány: 21:15 Budapest javára.

Távolugrás: 1. Kotlái (Budapest) 7.06 ni. 2. 
Meier (Berlin) 7.03 m. 3. Goda (Budapest) 6.94 m. 
Kotláinak volt egy 7.15 méteres ugrása, de belé
pet,. Meier gyengén ugrott. Pontarány: 27:18 Bu
dapest javára,

100 m. síkfutás: 1. Gerő (Budapest) 10.9 mp.
2. Forgács (Budapest) 11 mp. 3. Scldösske (Ber
lin) 11.1 mp. Kömig távoliélében a nemetek 
gyengén szerepeltek. Pontarány: 35:19 Budapest 
javára.

Sulydobás: 1. Darányi (Budapest) 11.91 ni. 2. 
Kiss (Budapest) 14.03 ni. 3. Eberle (Berlin) 12.53. 
Pontarány: 43:20 Budapest javára.

5000 in. síkfutás: 1. Kohn (Berlin) 15 p. 19 mp.
2. Krizsán (Budapest) 15 p. 28 mp. 3. Mollilor 
(Berlin) 15 p. 54.4 mp. Krizsán váltakozva veze
tett Kohnnal 4600 méterig, olt Kohn megugrott és 
60 méterrel győzött. Pontarány: 46:26 Budapest 
javára.

110 in. gátfutás: 1. Bcschetznik (Berlin) 15.2 
mp. 2. Jávor (Budapest) 15.5 mp. (Orsz. rekord!)
3. Langiveil (Berlin) 15.6 mp. Beschctznik túl jó 
volt Jávor számára, aki igy is országos rekordot 
javított. Pontarány: 49:32 Budapest javáru.

800 m. síkfutás: 1. Barsi (Budapest) 1 p. 53.4 
mp. (országos rekord). 2. Danz (Berlin) 1 p. 56.4 
mp. 3. Stöekieht (Berlini 1 p. 58.4 mp. Barsi le
niek tempóban végig vezetett és mintegy 20 mé
terrel győzött. Ideje uj országos rekord. Pont
arány: 54:36 Budapest javára.

4X100 ni. staféta: I Budapest 42.1 mp. (Paitz, 
Forgács. Gerő. Pakli). 2. Berlin 42.2 mp. Forgács. 
majd Gerő juttatták vezetéshez a budapestieket 
és Paklit Scldösske már nem tudta behozni.

A pontverseny végeredménye 59:38 Budapest 
javára.

*
.4 jólsikerült versenynek csak egy szépség

hibája volt, az, hogy az üllőiuti pálya vezető
sége nem számitalt 5000 főnyi közönségre és 
emiatt csak néhány pénztárt nyitott fel. A 
közönség nagy zajongással és sokszor félóráig 
állt a pénztárak elölt, amig jegyhez jutott, 
sőt a verseny már kezdetét vette és odakint 
még mindig többszáz főnyi nézőközönség elé
gedetlenkedett. .1 ferencvárosi pálya vezető
sége kis ügyességgel elejét vehette volna ezek
nek a bajoknak.

Hármasugrás (8 induló): Bajnok Frankó 
(MVSC) 12 in. 43 cm., 2. Szabó (MESE) 12 in. 
11 cm., 3. Horváth (MVSC) 11 m. 81 cm.

Sulydobás (5 induló): Bajnok Janka (GyAC) 
11 m. 96 cm., 2. Lengyel (DAC) 11 ni. IX) cm.,
3. Frankó (MVSC) 11 m. 74 cm.

Diszkoszvetés (5 Induló): Bajnok Janka (GyAC) 
36 m. 36 cm.. 2. Antalics (MVSC) 35 m. 28 cm.. 
3. Lengyel (DAC) 34 m. 80 cm.

— Lovass Károly orvosai szerint még huzamo
sabb Ideig tart a kerékpárbajnok felépülése. A
bámulatosan kitűnő szervezetű Lovass Károlyt, 
akit a Rókus-kórház I. emeleti kór termében 
ápolnak, számosán keresik fel jókivánataikkal. 
A közkedvelt kerékpárbajnok kezelőorvosának 
kijelentése szerint a kitűnő fizikumú kerékpár
bajnok felépüléséhez még jónéhány bélre tesz 
szükség, és ha valami komplikáció nem áll be. 
úgy a 22 éves gépember még a beton, is viszont
láthatja. Vasárnap még a hölgyvilágból is szá
mosán keresték fel Lovass,. nem felejtve el egy- 
egy virágcsokrot sem.

Budapest kerület iíjusági bajnoksága
A Magyar Atlétikai Klub nagy érdeklődés mel- 

lett tartotta meg margitszigeti sporttelepén ifjú. 
sági atlétikai versenyét, amelyen Budapest keni. 
let ifjúsági bajnokságai közül bárom számot bo 
nvolitottak le. Részletes eredmények a követ
kezők:
Bajnoki számok a budapesti kerület 1931. <h| 

bajnokságáért:
100 m.-es síkfutás: Bajnok Lindner BEAC— 

KISOK 11.2 mp., 2. László FTC—KISOK 11.4 mp., 
3. Kereszti FTC—KISOK 11.5 mp. 400 m.-es gát
futás: Bajnok Mayerböek Mihály FTC 69.8 nip.,
2. Szabó Tibor BBTE 61 mp. Sulydobás: Bajnok 
Csányi BBTE 12 in. 14 cm.. 2. Goldfinger M I K - 
KISOK 12 m. 06 cm., 3. Papp MAC 11 m. 72 cm.

I. osztályú számok:
800 m.-es sikfutás: 1. Sárvári] UTE 2 p. 03 2 

mp. Olimpiai staféta: 1. UTE (Hcvlcr, Kiéin, 
Ilettlcr, Sárváry) 3 p. 52.4 mp.

Junior-számok:
Rúdugrás: 1. Csányi BBTE 300 cm. Gcrclyvctec 

1. Bratsay MAC 40 ni. IS cm. 3000 m.-es sik futón 
1. Mucsy ESC 9 p. 41.2 mp. Magasugrás (baj
nokok kizárva): 1. Jász MAC 178 cm. Távol ugrás 
(bajnokok kizárva): 1. Viznáry BEAC—KISOK 
649 cm. Diszkoszvetés (bajnokok kizárva): i. 
Nagy BBTE 35 111. 85 cm. 300 m.-es sik fotós hen
dikep: 1. Kazinczy KISOK 36.6 mp. (17 ni. el.i

Remetz 47 métert dobott 
Berettyóujíalun.

Berettjőujfalu. július 19.
A Berettyóiíjfahisi Sporlegylc, mai jubiláiis at

létikai versenyén dr. Fráter Zoltán alispán leze- 
lésevei megjeleni a vármegye egész előkelő tár
sadalma. A nagyszerűen sikerült küzdelmek ered
ményei a következők:

100 ni. síkfutás: 1. Bátky (TFSC) 11.4 mp.. 2. 
Nagy (Törökszentmiklósi MOVE) 11.6 mp.. 3. 
Kurucz (Nyireg;. házai VSC) 11.7 mp.

3009 in-es síkfutás: I. Molosinovszky (Debre
ceni VSC) 9 p. Kerületi rekord. 2. Mona (NyY.sC 
9 p 07 mp.

Magasugrás: Kurucz (NvVSC) 175 cm.. 2. Lél- 
ray (NvVSC) 160 cm.

Diszkoszve'.és: 1. Reinecz (RÁC) 47 ni., 2. G.dlv 
(DVSCi) 37 m. 70 cm., 3. Kinizsi (TFSC, 3 ,  ni. 
70 cm.

Diszkoszvetés hölgyeknek: 1 Nadányi Ágnes 
(FTC) 35 ni. 10 cm.

A Vasas nagyszámú résztvevői propaganda at
létikai versenyt rendezett a MTK pályán. Í r d
menyek a következők: 100 m síkfutás (18 indul'*
1. Prantiier 12.1 mp. 2. Netter 12.2 mp. 3. bán- 
csics 12.3 mp, 400 m síkfutás (16 in d u h n : I 
Bumpier 56.5 mp. 2. Kardos 59.5 mp 3. Biszof 
59.6 mp, 4. Krichenbaum 59.7 mp, 1000 m síkfutás 
(16 induló): 1. Bissák 2 p 59 mp, 2. Maver 3 p 0.08 

mp, 3. Czettler 3 p 1 mp. 3000 m síkfutás .12 in 
dúló): 1. Erdős 10 p 44.6 mp, 2. Czettler 10 p 45 
mp, 3. Mayer 10 p 46 mp. J/aí/a.suí/rri.s 116 indul" : 
1. Svidrony 165 cm. 2. Salgó 160 cm. 3. Szabó 155 
cm, 4. Brálki 155 cm, Távolugrás (18 induló : L 
Nclter 5 ni 56 cm, 2. Kiss 5 ni 56 cm. 3. Krichen
baum 5 m 50 cm. 4. Praulner 5 in 43 cm, Súly- 
dobás (18 induló): 1. Salgó 10 in 47 cin. 2. Bo- 
csák 9 m 55 cm, 3. Erdős 8 m 83 cm. Diszkosz
vetés (10 induló): 1. Leilner 29 m, 2. Boesak 28 
m 69 cm, 3. Pclz 27 m 30 cm.

F elavalfák a NemzeliTorna Egylet 
strandfürdőjét és sportuszodáját

— A Reggeli Újság tudósítójától. —
Magyarország legrégibb tornaegyletc a moil-'in 

idők követelményének megfelelően egymásután 
alkotja meg szabadtéri sport intézmény cii. Nem 
olyan régen tenniszpályát' bocsátott tagjainak 
rendelkezésére, vasárnap pedig az összekötő vn« 
üli bid közelében, a Duna és kis Duna közöli’ 
földnyelven, nagy áldozatkészséggel slrandliirdöl 
és sportuszodát avatott fel. A modern egészség- 
ügyi alkotás hatalmas liomoksiranddal és jáhzó- 
,érrel is el van látva, azonkívül egy 50 méteres, 
verseng tartására és vizipólómérközésekrc alkal
mas uszőtcriilctlcl is rendelkezik. Az 500 személyt 
befogadó uj sportuszodát és strandfürdőt a Ml E 
és az NSC lársegyesiilelek elnöksége és nagy
számú megliivolt közönség elölt vasárnap dél
után adta ál Spolarich Lajos ügyvezető elnök és 
Krepuska János titkár hivatalos rendeltetésének 
és a mai naptól kezdve az a nagyközönségnek h 
rendlkezésére áll.

Csak az a kár. hogy az ezrek állal látogatott 
strandoló- és úszó,erőietek a vezetőségek minden 
kérelme ellenére olyan elhanyagolt, porfclhös út
tal „rendelkeznek’', mintha nem is Budapesthez,
de legalább is Kisdiáiéhoz tartoznának.
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Nincs még győztes az országos 
amatőr bajnokságban
Törekvés—Tatabányai Sportklub 2 :2  (1; 1)

o
—  A Reggeli Újság telefonjelentése. —

Izgalmas vetélkedés 
az evezősbajnokságokon

Harmadszor is győzött a Pannónia a nyolcasban
Budapest amatőr bajnoka: a Törekvés va

sárnap Székesfehérvárt mérkőzött a vidéki 
bajnokkal: a Tatabányai Sportklubbal az or
szágos amatőr bajnokság keretében. A döntő 
nagy meglepetéssre nem hozott végleges ered
ményi. A csapatok l:l-es  félidő után 2:2 
arányban döntetlenül játszottak és igy egy 
második mérkőzésre kerül sor, alkalmasint 
Budapesten.

Mindkét csapat az előre jelzett összeállítás
ban állt fel. A közönség, mintegy 3000-en, köz

Dr. Bárány István 59.2 más Jperc 
alatt győzött Székely Antit ás ellen
Lenkey Magda a próbaversenyben 1 p. 11.8 mp. alatt uszottbe elsőnek  
A 4x200 m éteres gyorsaszó stafétát az UTE nyerte a SZUE ellen

— A Reggeli Újság tudósitójától. —
Az MTK vasárnap rendezte uszóversenvét a 

Császárfürdőben. A verseny legérdekesebb száma 
a 100 méteres gyorsuszás volt, amelyben végre 
dr. Bárány István is starthoz állt. Előzetesen 
egyesek arról suttogtak, hogy Bárány az egész 
szezonban azért maradt távol a budapesti uszó- 
versenyektől, mert félt a feltörő fiataloktól. A 
tegnapi verseny azonban rácáfolt mindenre, 
mert Bárány dr. újra 1 percen belüli idővel 
győzött, Székely pedig rosszabb időt ért el, mint 
legutóbbi versenyén, de még igy is legyőzte a 
szegedi Wannie ll.-i, akitől a szegediek feltétle
nül 1 percen belüli időt vártak.

Lenkei Magda 50 méteres pályán, 100 méteren 
először úszott ki 1 p. 11.8 másodpercet. Magas
házy Rózsi ezúttal gyengébben úszott, mint az 
osztrák hölgyek ellen. A műugrásban a próba
versenyt Hódy nyerte, mig Hild ideje újra 
gyenge a 200 méteres mellúszásban. A 200 mé
teres ifjúsági gyorsuszásban Gyulai nagyon 
figyelemreméltó eredményt ért el, a 400^200 
méteres gyorsuszóstaf étában pedig az UTE meg
verte a SzUE-t.

Az UTE csapata a 9 p. 80 másodperces Idő
vel a Taris-sal megerősített francia stafétát 

Is megverné.
Mindkét stafétában a legjobb Időt Szabados úszta 
ki 2 p. 24 másodperccel és utána Boros követke
zik 2 p. 26.2 másodperccel. A szegediek legjobb 
idejét Wannie II. és Mihályfy érte el 2 p. 27.2 p. 
27 másodperccel.

Felemlitésre érdemes még a 100 méteres bát- 
nszás. amely próbaversenyül szolgált az augusz
tusi Európa bajnokságra. Ebben a versenyszám
ban Nagy Károly és Bicskei 1 p. 15 mp. alatt 
holtversenyben értek a célhoz.

30 km. a Dunán.
Bajnokok: Lakó és Szenesné.
— A Reggeli Újság tudósítójától. —

Vasárnap reggel 8 órai starttal rendezte a Ma
gyar Úszó Egyesület a Budapest—Ercsi közötti 
30 km.-es Dunaszakaszon házi folyambajnoki 
versenyét, amelyben két férfi és négy hölgyuszó 
indult. ü

A MUE férfi folyamuszóbajnoka lett: Lakó (4 
6. Ofí p. 04 mp.), (Labori, a tavalyi bajnok a ver
senyt feladta.)

A MUE női folyamuszóbajnoka: Szenesné 
Schwartz Magda (4 ó. 12 p. 35 mp.), aki a baj
nokságot ezidén már harmadizben nyerte meg. 
5. Bánky Vera. 3. Grau Sári. 4. lesey Lilly.

Páhok harmadik lett Berlin 
versenyén.

— A Reggeli Újság tudósítójától. —-
Berlin, julius 19.

A Harbstdorfi fürdő úszómedencéjében Berlin 
válogatott csapata a nyugat német válogatott 
vizipólózóktól 4:3 (3:1) arányú vereséget szen
vedett.

A vizipóló meccset uszóverseny előzte meg, 
amelynek során a 400 m.-es gyorsuszásban 
Gambi, a szombati Quer durch Berlin folyam- 
uszóverseny győztesének távollétében Páhok 
starthoz állott, de csak harmadik helyen végzett 
az 5:29.6 mp. alatt győző berlini Föhsicke és 
Gold mögött.

r é r l U i L n u k  n p a t l k * b * » !

tük a megye előkelőségei, nagy érdeklődéssel 
tekintettek a mérkőzés elé. A vezető gólt a 
tatabányaiak szerezték meg Székely révén, de 
Déri, akiért a pesti profiklubok versenyeznek, 
csakhamar kiegyelitctt. A második félidőben 
ugyancsak Tatabánya érte el az első gólt n 
8-ik percben Jánosi révén. Már-már úgy lát
szott, bogy a Tatabánya lesz az országos baj
nok* de a Törekvés 11 perccel a mérkőzés be
fejezése előtt Készei II. révén kiegyenlített.

A mérkőzést Klug Frigyes vezette.

A jól sikerült verseny részletes eredménye a kö
vetkező:

100 m. gyorsuszás (Európa-bajnoki próbaver
seny): 1. Bárány István dr. MESE 59.2 mp., 2. Szé
kely FTC 1 p. 00.8 mp., 3. Vannie II. SzUE 1 p. 
01.8 mp.

100 m. hátuszús (Európabajnoki próbaverseny): 
Első (holtversenyben) Nagy UTE és Bitskcy MESE 
1 p. 15 mp., 3. Herendi II. SzUE 1 p. 16.2 mp.

100 m. hölgygyorsuszás (Európabajnoki próba
verseny): 1. Lenkey Magda HL kér. TVE 1 p. 11.8 
mp. (ideje 50 m.-en 32 mp.). 2. Magasházy Rózsi 
Tatabánya 1 p. 20..6 mp., 3. Kraszncr Vilma MUE
1 p. 21 mp.

Műugrás (Európabajnoki próbaverseny): 1. 
Hódy MTK 142.50 ponttal, 2. Lenhadt MAC 131.80 
ponttal, 3. Kovács UTE.

3- szor 100 m. Ifj. bajnoki vegyes staféta: 1. 
MTK csapata (Hazai, Hódy II., Brandy) 3 p. 57.8 
mp., 2. BBTE csapata 4 p. 07.8 mp., 3. az UTE 
csapata 4 p. 10.6 mp.

200 m mellúszás [Sípos Márton vándordíj): í. 
Hild UTE 3 p 01.2 mp, 2. Lantos FTC 3 p 05 mp,
3. Forray FTC 3 p 07.6 mp.

200 m flugyorsuszás: 1. Gyulay MAC 2 p 38.6 
mp, 2. Brém MAC 2 p 49.6 mp, 3. Nagyiványi UTE
2 p 50 mp.

4- szer 200 m gyorsaszó stafétafa Herendi ván
dordíjért): 1. az UTE csapata 9 p 50 mp (rész
idők: Jakab ideje 200 m-en 2 p 29.4 mp, Boros 
2 p 26.2 mp, Ilalasy 2 p 28 mp, Szabados 2 p 24 
mp, 2. a SzUE csapata 9 p 59 mp (részidők): 
Wannie Z. 2 p 32 mp, Wannie II. 2 p 27 mp, Mi
hály ffy 2 p 27 mp, Pepiár 2 p 31 mp, 3. az FTC 
csapata 10 p 51 mp (Zentay, Nagy, Hunyady, Szé
kely).

LÓSPORT
Nagy meglepetéssel végződött a 

Balatoni dij.
— A Reggeli Újság tudósítójától. —

A kétéves mének versenyében, a Balatoni díj
ban, a fogadásokban elhanyagolt és eddig még 
nem szerepelt Timur Lénk győzött. Szigeti tréner 
lova könnyen verte meg Diadalt és a startfavorit 
Palcslt. Az egyes versenyekben — az első kivéte
lével — a favoritok csúfos vereséget szenvedtek 
és ezúttal meg a kettes fogadás osztaléka is meg
lepően kevés volt. Az egyes versenyek részletes 
eredménye a következő:

I. 1. Rendes (8:10 reá, Csula)', 2. Semper r(p, 
Tellsehik). Fm: Ármány, Herbstzeitl. Tót.: 10:19. 
— II. 1. Sárkány, (5, Rózsa), 2. Pálma (3, Csuta), 
3. Kereső ( l’/t, Schejbal). F. m.: Páratlan II., Pici, 
Bon soir, Cipou, Emlék, Nebuló, Habari, Arme 
Gredl, Csipkerózsa. Tót.: 10:63, 18, 19, 14. — III. 
1. Timur Lénk (4, Balog), 2. Diadal (1%, Schej
bal). F. m.: Palcsi, Orlow. Tót.: 10:91. — IV. 1. 
Sunday (2, Schejbal), 2. Sas (10, Gutái). F. ni.: 
Csicsóné, Do it now! Légy ott! Prix-Fixe. Tót.: 
10:24, 15, 26. — V. 1. Szigliget (5, Klimscha), 2. 
Cornelte (3, Esch), 3. Feldherr (4, Rózsa). F. m.: 
Bonyodalom, Cselepatak, Módos, Vallomás, Lár
más II., Happy End, Árboc, Goodluck, Moring. 
Tot.: 10:93, 29, 40, 32. Kettős fog.: 184. — VI. 1. 
Párta (4, Kaszián F.), 2. Fogas (3, Teltschik). 
F. m.: Kacagány, Galiba, Tartós, Balalajka. Tót.: 
10:50, 27, 21.

Berlin város nagy dija. Vasárnap futották Ber
lin város nagy diját a grunewaldi pályán. Az öt
venezer márkával díjazott 2800 méteres versenyt 
a Graditzi ménes lova Sichel (lov. Wilkins) nyerte 
meg Leonides (Elliott) és Guernauwille (Truhins- 
holt) ellen.

Világhírű külföldi kerékpárok, 
varrógépek részle tre  is nélktí

„DIADAL* VÍI,Thököly-ut20
K é r je n  díjtalan képes nagy árjegyzéket

A csepeli Dunaágban vasárnap délután tartották 
meg a magyar evezősbajnokságokat, amelyben 
most is a nyolcasban volt a legizgalmasabb a 
küzdelem: a Pannónia immár harmadszor győzte 
le a Hungáriát, elragadva tőle a bajnoki eimet. 
A négyesben a Hungária fölényesen védte a baj
nokságát a Pannóniával szemben, az air oarban 
pedig nagy fölénnyel biztositolla bajnokságát a 
Pannónia előtt. Az Európa-bajnok Szendy Bula 
újra megnyerte a skiffbajnokságot, öccsével együtt 
pcd{g a kettős párevezös bajnokságot.

Ezek szerint tehát a Hungária és a Neptun két- 
két bajnokságát megvédte, mig a nyolcasban is 
mét a Pannónia győzött.

A bajnoki számokon kívül még egy négyeve- 
zös verseny is volt palánkos hajók részére, ame
lyet a Nemzeti Hajóscgylet kormányos négyese 
8 p. 27.2 mp. alatt nyert row overben.

Részletes eredmények:
Négyevezős verseny kormányossal: Bajnok 

Hungária EE (Götz, Sághy, Válik, Kauser István, 
komi. Molnár László) 7 p. 47.8 mp., 2. Pannónia 
EC kőt hosszal.

Szkiff: Bajnok ifj. Szendey Béla dr. (Neptun) 
8 p. 33.1 mp., 2. Vértes János (FTC) öt hosszal.

Kétevezös verseny kormányos nélkül: Bajnok 
Hungária EE (Lafrankó Alajos és Hütfncr Ro

-------------------------------------------------------------------------------------------------- ----------------

Az UTE újra győzött nagy fölénnyel 
a vízípóló bajnokságban az FTC ellen

A MAC döntetlenül játszott a MTK-val szemben, a III. kér. TVE 
pedig megverte a BESzKART

— A Reggeli Újság tudósítójától. —
Befejezéshez közeledik az ezévi bajnoki vizi- 

polószezon, amelynek végeztével újra az újpes
tieknek jut a bajnoki cim. A tegnapi napon az

UTE az FTC-vcI került szembe és azt 6:0-ás 
félidő után 10:1 arányban legyőzte.

A meccset Rudas vezette. Az UTE végig nagy 
fölényben játszott és Vágó, Ilalasy, Bozsi, Né
meth (3) Vágó és újra Halasig révén tiz gólt do
bolt, amivel szemben az FTC Hunyadi réven volt 
egyszer eredményes. Az újpestiek ezek szerint 
igazán megérdemlik a bajnokságot.

A MAC—MTK Vizipolőmérkőzés Nádas bí
ráskodása mellett került sorra.

Az MTK az első félidőben nagyobb lendülettel 
játszott és Szabó és Rajky II. révén 2:0 arány
ban meg is szerezte a vezetést. A második fél
időre kifáradtak a kék-fehérek és mindinkább a 
MAC került fölénybe. Ennek a fölénynek volt 
azután az eredménye, bogy a MAC Csorba és 
Keserű II. révén döntetlenné tudta tenni a játé
kot és igy a két veszendőbe ment pontból egyet 
megmentett. A MAC ezzel már három pontot 
vesztett a vizipolóbajnokságban, az UTE pedig 
egyetlenegyet sem.

A nap harmadik bajnoki vizipólómérkőzésé- 
ben a

III. kor. TVE a BSzKRT csapatát kapta ellen
félül Halász bíráskodása mellett.

Az újlakiak formájukon alul szerepeltek és a ki
tünően védekező ÖSzOT-tal szemben csak 4:0 
(2:0) arányban tudtak győzni. A gólokat Surányi 
(3) és Musitz dobták.

120,000 főnyi közönség előtt 
Caracciola nyerte a német* 

autó nagy díj at
A Reggeli Újság távirati jelentése.

Sportesemény iránt még sohasem volt olyan nagy érdeklődés Németországban, mint a 
vasárnapi NUrbnrg—Ring automobilpályán megtartott német autó nagydij-verseny iránt, 
amelyen 120.000 főnyi közönség jelent meg.

Minden jelentős nemzetközi márka ott volt a startnál és Izgalmas kUzdelmek után Carac
ciola a vllágchamplon Mercedes-Benz kocsijával egy perc előnnyel végzett a francia Chiron 
(Bugatti) előtt.

Az I. kategória harmadik helyén a francia színekben versenyző Varzi futott be Bugat- 
tln 4:42:10 mp. alatt (106.6 km. átlag). 4. Nuvolari, Alfa Romeo 4:43:16 mp. 5. Mcrz 
Mercedes-Benz 4:43:34.8. 6. Henz Stuck, Mercedes-Benz 4:43:44.8 mp.

A II. kategória versenyét az angol Dudlci nyerte Rilcy-kocsin 4:23:56.6 mp. idővel (93.4 
km. átlag) Arco-Zinneberg gróf előtt (Amilcar), akinek ideje 4:32:18 mp. volt (90.5 km. 
állag),

XX
*

Francia-német barátság a bécsi 
munkásolimpiászon.

A munkás olimpiász mai napján a bécsi Apolló 
Színházban megnyitó ünnepség volt, amelyen töb
bek közölt Renner volt kancellár és Seitz dr., 
Becs polgármestere tatrtott üdvözlő beszédet.

Az ünnepély végén 22 nemzet munkásatlétái 
felvonultak zászlójuk alatt a stadionba, miközben

HELYETTES FŐSZERKESZTŐ: BEKEFFY GÉZA.
a Reggeli Újság közgazdasági rovatvezetője. 

Laplulajrionos: Reggeli Újság Lnpkiadóvállalat 
Részvénytársaság.

Felelős szerkesztő és kiadó: ZÓLYOMI DEZSŐ

muald) 8 p. 35.1 mp., 2. Pannónia ET (Freesi 
Sándor és Hollósy Frigyes) 8 p. 58.4 mp.

Kettős párevezös verseny kormányos nélkül. 
Bajnok: Neptun EE. (Ifj. Szendey Béla dr. és 
Szendey András) 2 p 32.2 mp alatt kitűnő stílus
ban evezték végig egyedül a távot.

Nyolcevezős verseny kormányossal. Bajnok: 
Pannónia EC (Domonkos Pál, Gyurkóczy Ká
roly, Kiina Kornél, Bartók László, Blum Béla, 
Bállá Hugó, Szabó László, Török Zoltán, kormá
nyos: Zoltán Béla) 6 p 32.5 mp, 2. Hungária EE 
(Götz, ifj. Kauser, Rosner, Mabán Tibor, Ivácsko- 
vics, Sághy, Vály, Kauser István, kormányos: 
Molnár László) egynegyed hosszal. Változatos és 
izgalmas küzdelem.

A Dunavidékl Evezős Társaság vasárnap 
rendezte a Budapest—Rómaifürdő—Mohács 
közötti 210 km.-cs szakaszon evezős-verse
nyét, amelyben bárom csapat vett részt, ezek 
közül azonban kettő a küzdelmet feladta. A 
versenyt a Rády testvérek 14 óra 41 p. alalt 
nyerték meg és ezen győzelmükkel harm ad
szor evezték végig diadallal a távot. A győztes 
testvérek Budapest nagy ezüstserlegét is el
nyerték.

Az elsőosztályu vizlpólőhajnokság állása ezek 
után a következőképpen alakult:

Pont Gólarány
1. UTE 14 56:11
2. MAC 9 35.10
3. MTK 7 23:10
4. III. kér. TVE 6 9: 2
5. FTC 5 10:30
0. MESE 4 8:13
7. SzUE 1 7:22
8. NSC 9 4:40
9. BSzKRT 0 0:18

II. oszt. vizipóló-bajnokság.
BBTE—BSE 4:4 (3:2). Vasárnap délelőtt a 

lágymányosi MUE-pályán került lebonyolításra 
az a mérkőzés, amely a II. osztályú bajnokság 
döntő küzdelmének indult. A rendkívül erős Iram 
ellenére sem hozta meg azonban a várt ered* 
ményt a verseny és Így a II. osztályú bajnokság 
kérdése a vasárnapi MUE—BSE-meccsen fog eh 
dőlni.

A BSE részéről Sennyey és Petüs, a BBTE ré
széről pedig Abaffy, Laty és Lányi dobta a gó
lokat.

«
Postás—MOVE—OTE 9:0 (2:0). A Postások eh 

lenjeié erősen tartalékos csapattal állt fel a mér
kőzésre és igy a Postások a második félidőben 
mindent elsöprő fölénnyel maguknak biztosították 
a győzelmet.

Franciaország és Németország atlétái a közönség 
lelkes tüntetése mellett külön kézszoritásban üd
vözölték egymást.

Jóbarát Kerékpár Kör vasárnap rendezte 
járőrversenyét a bécsi országúton a Saraljin- 
vándordijért. A verseny eredményei a követke
zők: Holtversenyben 1. a Postás SE III. csa* 
pata (Neubauer, Borbély és Nemes) és a Világos- 
ság KK I. csapata (Huszita I., Schmidt, Vétek). 
Idejük 2 óra 48 p. 39 mp. 3. az MTK csapata 
(Szenes, Horváth, Schmidt) 2 óra 49 p. 58 mp.
4. a BSE csapata (Vida L, Doniján, Papp) 2 óra 
51 p. 33.2 mp. 5. a BSE X. csapata 2 óra 52 p, 
08 mp. 6. a Nyomdász SE I. csapata 2 óra 53 p. 
22 mp.
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Egyesekkel semmikép se lehet meg
értetni, hogy miért kellett elrendelni 
a három napos bankszünetet. Mi az 

oka ennek?
Az üreg Náci bácsi válasza:
Kakucsról az üreg Krausz bácsi Pestre jön és 

elmegy az orvoshoz.
— Doktor ur, nagyon fáj a szemem, legyen szi

ves vizsgálja meg.
Az orvos mintegy busz lépésnyire vezeti Krausz 

bácsit egy táblától, amely különböző nagyságú 
betűkkel van tele.

— El tudja olvasni azokat a hetüket, öregein?
— Nem tudom, kérem.
Az orvos közelebb vezeti Krauszt:
— Hát innét?
— Innen se.
Az orvos még közelebb viszi Krausz bácsit:
— NŐ. innét?
— Nem tudom.
Az orvos most már két lépésnyire vezeti Krauszt

a táblához:
— Na, de innét csak el tudja olvasni?
Krausz bácsi szelíden felel:
— Már hogy tudnám, doktor ur, amikor 

anulfabéta vagyok.

Endresz és Magyar.
A bicskei kényszerleszállást vitatja meg Kondor 

és Krausz
— Az volt a baj, hogy kevés benzint vittek ma

gukkal . . .
— Tévedés! A benzin elég volt Bicskéig, onnét 

pedig nem kellett volna más, csak egy deci bor 
és két deci szóda.

— Hogy-hogy???
— Bicskétől Mátyásföld egy hosszulépcs.

Pénzügyi zavarok az egész világon.
— A Krcdilanstalt megérdemelné, hogy a tör

ténelem följegyezze a nevét.
— Ugyan miért?
— Hónapokkal megelőzte a korát.

•

Julius 14., 15., 16-ika vasárnapnak 
tekintendő.

Julius 15-én két pesti ur egymás mellé kerüli 

adja meg a tiz pen-

cn

Óceánrepülők.
Két kis nö diskurál a mátyásföldi repülőterén, 

miközben Endreszckre vártak.
— Mondd, drágám, ki repülte át először az 

óceánt1?
— Lindbergh.
— Világrekord alatt?

Egyhetes átmenet.
A Rákóczi-út és 'Erzsébet-körut sarkán zöldet 

mutat a,közlekedési lámpa. A várakozók közt két 
ur beszélget:

— Ar utóbbi napokban sok az elgázolás.
— Nem csoda, kérlek.
— Miért?
— Átmeneti időket élünk.

Megírták a lapok, hogy a garanciákra 
vonatkozó német-francia megállapo

dást nem fogják írásba foglalni.
Mit szói ehhez az öreg Náci bácsi?
Kondor és Krausz reggel 8-tól délután 5-ig 

tárgyalnak. Öt órakor végre kész a megállapodás, 
mely szerint Kondor októberben egy vagon kuko
ricát száliit Krausznak, q*ként 14 P-ös áron.

— Hát most foglaljuk szerződésbe ezt a meg
állapodást, — indítványozza Kondor.

Krnu«z tiltakozik:
— Nézd, Kondor, ha a kukorica ára fölmegy, 

te nem fogod szállítani, ha lemegy, én nem vc-
á t . . .  minek nekünk szerződés?'

a villamoson.
— Jó, hogy találkozunk, 

gömet.
— Nézze, én nem vagyok valami vallásos em

ber . . .
— Hogy jön ez ide?
— Karácsonykor, ha kell, dolgozom . . .
— Mi közöm hozzá!
— A husvét nekem hétköznap...
— Nem érdekel!
— A pünkösd azt se tudom, mikor v a n ...
— Elég volt!!! •
— De ezt a három vasárnapot szigorúan meg

tartom.

A kánikula újabb tréfái.
Két hölgy diskurál az Allatkertben:
— Ma miért nem jött ki az urad?

■ — Meghűlt szegény. /
— Hagy történt?
— Nagyon melege volt és közel ment a jeges

medvéhez.

A rekkenö* hőségben két ur baktat a Körúton.
— Az elébb láttam a Kondort az Andrássy- 

uton. Mondhatom, különös ember.
— Miért?
— A kalapját a fejón hordja.

Kondor panaszkodik Krausznak;
— Barátom, elviselhetetlen ez a meleg!
— Hagyján! Ma már védekezhetünk ellene. Az 

ember hazamegy és a zuhany alá áll. De mit csi
náltak valamikor a jégkorszakban?! (Gömöri.)

Múlt héten három vasárnap volt.
— Mikor láttad a Bandit?
— Vasárnap nálunk ebédelt.
— Kedden, szerdán vagy csütörtökön?

TÖRJE fl FEJÉT! ÉBPEMES1
Megfejtések portára adandók legkésőbben csütörtökön. Cím: Reggeli Újság szerkesztősége, V.. TJpót kőrút 5. A 

levél vagy levelezőlap címoldalára (eltűnőén ráírandó: T örje  a (éjét és melléklendő a lo r je  a fejet lenti széké- 
nve. A helyes megfejtők között a következő 22 jutalmat osztjuk ki: 1. díj: 29 pengő, 2. 19 pengő, 3. 5 pengő. 
4 ' díj- egv nagy fénykép Foto Klára műterméből. 5—fi. díj: cgy-cgy üveg Morisson-félc kölnivíz. 7 -8 . dij , 
doboz’ egvnegyed kg. Drchcr-Maul csokoládé. 9 -10 . díj: két darab finom arcápoló szappan. 11-12 dij: eg>,.r , 
csomag Pillavin-fenyőfürdőtabletta. 13-22. dij: cgy-cgy értékes könyv. A ju talm akra m ar egy helyes megfejté,, 
sel is lehet pályázni.

1

15

r — 13 4 n 6 n 5 9 1U 11 12 13 14

M 16

17 H 18 g ® 1 9  120 ■ ü 21

> 2 " 23 24 ■ 25 26

■

£

S í 28 ■ S 3 29

30 31 B l l 32 V
1331 34 35 H

36 38 39 ■ 49

41 42 a 43 44 s 4Ö

16

■)U' ~

47 f f 48 Í49

V B ■ 53 1
1
1

54 55 ■ 56 57 H 58

59 60 61

62 63 ■ 64 65

H 67

f l

68 69 0 70

71
L L r 72 L □ L

VÍZSZINTES:
1. Kr. u. 130-ban Nagy 

Konstnntin alapította 
11453-1010-ig Törökor
szág fővárosa volt).

15. Hires USA állom.
16. Majd minden házban a 

nagyolló segítőtársa.
17. Korhol.
18. Híres olasz etektrnflzl- 

kus monogramja.
19. Vissza: fogjad.
21. Előidéző.
22. Azonos Időben azonos 

légnyomást! helyeket 
összekötő vonal.

25. Agg nő megszólilósn.
27. Holló -  németül.
28. Névelő.
29. Stuart Mária meggyil

kolt férjének magyar 
monogramja.

30. Háromértelmü rövidí
tés.

32. Dobni méssolhangzól.
33. Beteget az illetékes or

vos a kórházba.
36. Szólít.
37. Singes.
30. Névelő.
40. Mutatószó.

41. Vissza: mondatrész.
43. Hosszadalmas dolgok

hatása.
45. =  28. vízsz.
46. Könnyen meggyullad.
48. Gondolataink rögzítése.
49. =  36. viasz.
50. A veszprémi püspök 

monogramja.
51. S. S. R.
52. Igen kivan.
53. Diszitéselein.
54. Cilái.
56. Sértetlenség.
58. Lánynév.
59. Durva modorú.
61. Dohány — idegen nyel

ven.
62. Visszn: kellősmással- 

hangzó.
63. Bácsi — népiesen.
64. Értékes német költő 

m agyar monogramja.
66. A nvárfalem b hangja.
67. A betegség tünetei.
70. Könnyed csevegésü XVI. 

századbeli francia köl
tő. Margit királyné ked- 
veltie.

71. Növényrész.
72. önálló jövedelemmel 

bíró.

FÜGGŐLEGES:
1.
2.
3.
4.

Mngyur író.
Lop.
Főnévi igenévképző. 
Hires mii a new yorkl 
kikötő bejáratánál. 
Szállítás.
Német viszonyszó. 
(Vissza: natrium  vegy
ietek

7. Visszn: Jákob ötödik 
fia (idegenesen). 
TÖbhcssziilött. z zz 
Színi — franciául.
Váj.
Poharanként! kimérés. 
Állatlakás.
XVII. századbeli lon
doni üzletember, kiről 
számos vállalat kapta 
nevét.
Japán 
mának 
nyollfjn 

29. Riad.
23. Arany — franciául 

(Vissza: fedd).
. . . e r (az osztrák 
köztársaság első kan
cellárja volt).
Nitrogen vegyjele.

5.
6.

8.
9.

10.
11.
12. 
13.

14. tengeri forgal- 
jnvarészét bo
te.

24.

26.

31. Kieszel.
34. Alkony áltál nyitó vt« 

ragok.
35. 1241-ben Magyarországa 

ra  özönlött keleti nép,
38. Vissza: halkan mond. 
42. Azonos hetük.
44. H ires magyar nádor

volt.
47. Vissza: sziklahegy.
49. Ellenség.
52. Római pénz.
53. Habart leves.
55. V éredén,.
57. Múlt — közismert fr»n« 

ein szóval.
58. Pompás.
GO. Idöhiilárnzó.
61. Idő — angolul ( . . .  II

money).
65. Létezik.
67. Belli fan.
68. Zeneműn látható rövi

dítés.
69. Kéz mássalhangzói.
MONOGRAMOK E 

VÉNYBEN:
Alessandro Volta 
Rótt Nándor 
Darnley Henrik 
Schlegel Vilmos

REJT.

Megfejtésül elegendő beküldeni a vízszintes 1, 25, 59 és a függőleges 1, i, l i  szavakat.

Betürejtvények
(György Klári, Erzsébelfalva)

E lle n té te k

Betüváltás —  uj szó

2. u -------------

3. p ------------------------
4. k -----------------

5. a ------------

6. s '--------

8. ó -----------

9. h ----------- --
) A szó jelentése

vaua) ilyen színész is 
b) férfinév

a) megszólítás b) villa
mossági alapfogalom

a) rendelet h) gyümölcs 
a) autó, kocsialkalrcsz 

b) testrész
a) alacsonyrendü élőlény 

b) női név
a) gyümölcs b) régi di

csőség emléke
a) exolikus állat b) amin 

írunk
a) fém b) a pszichoana

lízis főtémája
a) kis bűn b) szárnyas

- megadott kezdőbetűvel.
b) a megváltoztatott kezdőbetűvel. A vonalak a 
hiányzó belüket jelentik. A megváltoztatott kez
dőbetűk felülről lefelé olvasva egy ellenzéki kép
viselő nevét adják.

.....íR E G G E L I Ú JSÁ G
lo lln a  2 0 .  T tlrjc a  le jé t  s z e lv é n y e

HUNGÁRIA HIRLAPNYOMDA B. T. BUDAPEST, V , VILMOS CSÁSZÁR-UT 34. — FELELŐS: SCHMIDEK

mihaszna
Ideiglenes
nyerő
tavalyi
nélkülöző
hanyag

asszonyos
állandó
éber
nyári

A fenti szavak ellentéteinek kezdőbetűi a 
vak sorrendjében két egymással kapcsolatos 
bibliai személy nevét adják.

Megfejtések
az 1931 Julius 13-iki számból: 

Keresztrejtvény:
Vízszintes: 1. Kifejezhetellen. 14. Leonardo. 15 I 

Lé. 17. I. 18. Ken. 19. Valens. 22. Nyáriasan. 25 M'-i’*- 
27. K. G. 28. Dotál. 30. Doz. 31. kasírozott k i t1’ 
Alákap. 36. Vu. 37. O rr. 38. I. 39. Gu. 10. Tr < 12 !"• 
43. Sou. 41. Okos. 46. Arbórok. 48 He 49. I'.’k ■ 
Lobban. 51. Gól. 52. V. S. 53. Nm. 55. Elad. 57. V  > 
Ota. 60. At. 62. L. R. 63. Ja. 65. Sorozatosan. 1 J : • 
/ l .  Olajozott. 72. Azalá. 74. Komasági. 75. Apolá Fili*-'”  
leges: 1. Klinikai orvosok. 13. Népszerű előadás.

Betürejtvények: 1. Előfizetési 2. Nvelvlan.
Memoriter: Egyiknek sem. Egy pengő és 29 fillér járt.

JUTALMAK:
1. dijai, 20 pengőt nyerte: Kosaras Mályásné. S/ -
2. d ijat, 10 pengőt nyerte: Friedrich Á g n es. Budát’ •
3. d ijat, 5 pengőt nyerte: Tücsök Iván. Újpest.
4. d ijat, egy nagy fényképet

F oto  SClái’o
műterméből: Szinreesányi Györgyné. Budapest.

5—6. dijat, cgy-cgy üveg Morisson kölnivizet: Riehler 
Brunóné, Budapest. Szlies Mária, Budapest,

7—8. dijat, cgy-egy doboz

csokoládét: Keleti Erzsébet. Győr. Balogh Ilonka, Bcrctt.'ó* 
újfalu.

9—10. dijat, ket-két darab finom szappant: Dr. Nagy 
István, Miskolc. Schindlberger Lajos. Budapest.

11—12. dijai, egy-egy csomag P Ja v in -ia b le tlá t: H or
váth Anna. Nyíregyháza. Fried Auei. Budapest.

13—22. dijat, egy-egv könyvet: Rákéi-zy András. Buda
pest, Madár Ernöné. Debrecen. W crlhcim József. •• 
d r. Tóth József. Gyöngyös, Éliás Jánosné. Sárvár. 1-á dó 
Márton. Budapest. Nagy Károly. Kunhegyes, özv. Kom i- 
romy Arpédné. Budapest, dr. M'idder Bé’áaé. Budit" te 
Geiger .’onőné. Szolnok.

GÉZA.


